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1.  &»adele  In  Armata  RomAnA 


Sergent 


1.  Armata  romn&  a  luptat  in  rAsboiul  al  dollea  mondial 
Romanian  army 

Armata  am«>rican&  este  foarte  puternicA. 

Azmata  raseascA  s' a  manit  armata  rc^ie. 


2,  Icn  Popeseu  s'a  present  at  la  cercul  de  recrutare 

recruiting  center 

In  fiecare  ora§  este  un  cere  de  recrutare. 
Gem&ndantul  cercului  de  recrutare  este  un  colonel 

3*  Acolo,  el  a  foat  reerntat  prlmAvara. 

to  be  drafted 

Voiu  fi  recrutat  sAptAaftna  Tiitoare. 

Tinerii  sunt  recrata^i  la  21  de  ani. 

4.  11  este  acum  un  recrut . 

recruit 

Doctoral  face  recru^ilor  o  risitA  taedicalA. 

In  Rom&nia,  un  recrut  are  21  de  ani. 

5.  Recrut ul  Ion  Popes cu  a  feet  incoraorat  toaima. 

to  be  called  in 

Recru^ii  vor  fi  incorpora^i  foarte  cur  And. 

Ifc  prieten  al  meu  a  fost  incorporat  la  regiment. 

6.  Ion  Fopescu  este  acum  soldat  in  armata  rcmAnA. 

soldier 

Soldatii  roa&ni  mAnAncA  $i  dorm  in  cazarmA. 

Vn  soldat  poate  fi  un  erou  in  rAsboiu. 

7«  On  soldat  este  un  ostas. 

soldier 

Msiorul  nostra  este  un  bun  ostag. 

Cataqii  au  fost  triml^i  pe  front. 

8®  DupA  o  lun&,  solda^ii  au  depus  flnrimEiAiii . 

»  . .  u  ^  ^  to  take  tha  oath,  to  be  sworn  in 

To^i  solda^ii  trebue  sA  depunA  JurAmAntul. 

lu  nu  sunt  soldat,  pentrucA  n»am  depus  jurSmfintul. 

9#  Solda^ii  au  depus  jur&m&ntul  pe  steag. 

^  flag 

Steagul  amerlcan  are  48  de  stele. 

Steagul  romAnesc  are  trei  culori:  rosu,  galben 
albastru. 


Soldat 


Fruntag 


Caporal 
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10. 


n. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Un  preot  militar  a  spus  o  rugAciune. 
chaplain 

Un  preot  militar  este  totdeauna  un  ofi^er. 
Preo^ii  militari  merg  pe  front. 


Solda^ii  i§i  fac  totdeauna  datoria. 

duty 

El  $i~a  fAcut  datoria  $L  acum  e  mul^umit . 
Dac&  nu-^i  faci  datoria,  nu  e$ti  fericit. 


Datoria  soldatului  este  sA-qi  apere  patria. 

to  defend  the  fatherland. 
Armata  americanA  iqi  apArA  patria. 

Armata  apArA  ^ara  acum  §i  o  va  apAra  qi  in  viitor. 


Ion  Popescu  m&iEncA  la  sala  dc  mese. 

mess  hall 

Solda^ii  sunt  la  sal a  de  mese. 

Fiecare  coeapanie  are  o  salA  de  mese. 

Unsoldat  este  un  militar. 

military 

Militar ii  nu  sunt  civili. 

Militarul  iqi  face  totdeauna  datoria. 


DupA  douA  luni.  Ion  Popescu  a  fost  avansat. 

to  be  promotea 

Am  fost  avansat  cApitan  acum  doi  ani. 

Nimeni  nu  qtie  cEnd  voiu  fi  avansat. 


Sergent  Instructor 


Ion  Popescu  a  fost  avansat  f runtas . 

PFC 

Fruntaqul  este  un  soldat  vechiu. 

Nu  totdeauna  fruntaqii  sunt  buni  in  armata  romEnA. 


El  are  doi  epoleti :  un  epolet  drept  qi  un  epolet  stfing. 
epaulet 

To^i  militarii  au  cate  doi  epoleti. 

Epoletul  stEng  este  pe  umArul  sting. 


Fruntagul  are  un  galon  pe  fiecare  epolet. 

stripe  ,  chevron 

N‘am  vAsut  bine,  cred  cA  avea  numai  un  galon. 
Galoanele  sunt  deobiceiu  de  culoare  galbenA. 

DupA  6  luni.  Ion  Popescu  a  fost  avansat  caporal , 

corporal 

Un  caporal  are  douA  galoane  galbene. 

Caporalii  sunt  prietenii  s old at i lor. 

DupA  \in  an,  el  a  fost  avansat  sergent. 

sergeant 


Plutonier 
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21.  Tru] 


‘frupa  este  format*  din  aolda^i,  frunta9i,  caporali  ?i  sergenU- 

enlisted.men  _ _ _ K  1  .  *. 


op  ,  enlist ©a  men 

Trupa  a  sosit  la  cazarm&  asear&  la  ora  8. 
Trupele  au  plecat  pe  frontul  de  Sud. 


22.  Ion  Popaeeu  rrta  s*  sib*  In  armat*  un  ££*1  »ai  nar«. 

rank  _ y 

Fruntasii,  eaporalii  s}i  sergen^ii  stmt  grade  **Uri.o«n' 
Companla  a  3-a  are  22  de  grade  inferioare. 

23  Intr'o  coapenie  aunt  4  sau  5  Bgrffn^l,  instructor! 

SFC 


arti 

SergentuX  instructor  m&n&nc&  la  sala  de  mese. 

Un  sergent  instructor  are  un  gal  on  lat  pe  epolet. 


21.  Intr*un  plutan  este  un  plutonler. 

master  sergeanl 

Plutonierul  prime $te  o  soldi  bun&. 
Plutooierii  sunt  la  einematograf  acum. 


25.  Sargentil  instructor!  ?i  plutcnierii  sunt  aub°ffi*-' 

Subofiterii  sunt  fearte  important;!  in  arnata  roaSnS 
Fiecare  companie  are  mai  mul^i  aubofi^eri. 

26.  Subofiterii  sunt  deasemenea  reanflaja^. 

re-enlisted « 

Am  un  prietea  reangajat  in  armat&. 

Mui^i  reangaja^i  au  fost  eroi  in  r&zboiu- 


27.  Prietenul  meu  este  sublocotenent . 

tto  sublocotenent  este  deobiceiu  un  b&iat  tfinir. 

Sublocotenen^ii  sunt  buni  ofi^eri. 


Locotenent 


28.  Comandantul  nostru  este  un  locotenqnt . 

2nd  Lt. 

Locotonentul  n5a  venit  azi  la  cazarm&. 

Locotenen^ii  au  plecat  cu  trupa. 


29.  In  compania  noastr&  este  un  ^ccftensnt  major.  Locotenoit  Major 

locotenentul  major  este  aai  mare  dec&t  un  locotenent. 
Locot«n«n\ii  majori  s‘au  present at  comandantului. 


an.  Gomandantul  companiei  este  un  c&pitan » 

captain 

To+<i  c&pitanii  sunt  prezen^i. 
C&pitanul  s*a  imbr&cat  civil  ast&zi. 


C&pitan 
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31.  Sublocotenentii,  locotenent ii,  locotenentii  majori  §i  cipitanii  aunt 
ofiteri  Inf eriorl . 

Company  grade  differs  * 

Ofi^erii  inferior!  au  plecat  pe  c&npul  de  inat ruckle,  (. - ~ 

C&^iTa  ofiteri  inferior!  nu  s*au  present at  ast&si.  . -  . ■■■■■ 


% 


32.  Of±t^rii  prime* c  aolda  in  fiecare  luni.  Maior 

pay 

To^i  ailitarii  primesc  soldi. 

Sol la  ofi^erilor  este  aai  mare  dec&t  a  subofiterilor. 


33.  Cfi^erii  au  pe  epole^i  treat  $i  stele. 

braid  etara 

Un  aublocotenent  are  o  treai  $i  o  stem. 

Un  c&pitan  are  o  tree!  q±  patru  stele. 

34.  Ast&si  am  v&zut  un  maior  pe  strmdi. 

major 

Maiorul  nostru  este  un  osa  foarte  bun. 

To^i  maiorii  au  plecat  in  ora§. 

35.  Un  maior  a  foot  avansat  locotenent  colonel. 

lieutenant  colonel 

Locotenent ii  colonel  au  sosit  ast&si, 

Un  locotenent  colonel  va  fi  avansat  cur&nd. 

36.  Cem&ndantul  regimen tului  nostru  este  un  colonel. 

colonel 

Doi  colonel  8*au  int&lnit  pe  strad&. 

Un  colonel  este  totdeauna  tin  osta§  bun. 


Lt. Colonel 


Colonel 


37.  Maiorii,  locotene^ii  colonel  eoloneii  sunt  ofiteri  superior!. 

field  grade  officers- 

Oilterli  auperiori  a*  an  due  pe  cAmpul  de  instruct^ 

Doi  ofiteri  auperiori  au  venit  la  gcoali. 

38.  H  a  foat  avansat  general  maior. 

lieutenant  general 

Doi  generali  maiori  au  fost  trimigi  pe  front. 

Un  general  maior  are  o  stea. 

39.  Un  general  maior  a  foat  avansat  general  locotenent. 

major  general 

Un  general  locotenent  are  dou&  stele. 

^neralii  locotenent!  s*au  luptat  ca  nigte  eroi. 

40.  Un  general  locotenent  a  fost  avansat  general  colonel.  ;s-— 

brigadier  general 

Un  general  colonel  are  trei  stele.  General  Colonel 

Generali!  colonel  au  comandat  trupele. 


General  Maior 

General  Locotenent 


41.  Un  general  colonel  a  fost  avansat  general 

general 


General 
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42.  General!!  maiori,  g«neraOii  locotenen^i,  general!!  colonel  ?!  general! 
aunt  ofiteri  general!* 

general  officers 

Ofi^erii  general!  au  plecat  pe  front. 

Am  cun os cub  doi  ofiteri  generali . 

43,  El  este  of iter  activ  cu  gradul  de  c&pitan. 

regular  army  officer 

Ofi^erii  activi  au  o  profesiune  bun&. 

El  nu  este  un  ofiter  activ. 

44*  Prietenul  meu  este  of iter  de  reserve. 

reserve  officer 

Am  sunoseut  un  ofi^er  de  reaervS  care  a  fost  ingin er. 

To^i  ofiterii  de  reserve  au  fost  trimi§i  pe  front. 


ARMATA  ROM  ANA 


soldat,  solda^i 
frunta§,  frunta^i 
caporal,  ceporali 
sergent,  sergent! 

Soldat 

Frt. 

Cap. 

Sgt. 

Subofiteri 

sergent  instructor,  sergen^i  instruct ori 
plutonier,  plutonieri 

Sgt.  Instr. 
Pit. 

Ofiteri  Inferiori 

sublocotenen^i,  sublocotenen^i 
locotenent,  locotenent! 
locotenent  major,  locotenen^i  major! 
c&pitan,  c&pitani 

Sit. 

Lt. 

Lt  .Major 
C&p. 

Ofiteri  Superior i 

maicr,  maiori 

locotenent  colonel,  locotenent!  colonel 
colonel,  colonel 

Maior 

Lt.Col. 

Col. 

Ofiteri  Generali 

general  maior,  generali  maiori 
general  locotenent,  generali  locotenent! 
general  colonel,  generali  cclonei 
general,  generali 

G-l  Maior 
G-l  Lt. 

G-l  Col. 
G-l 
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2.  UnitAttle  in  Armata  RomAnA. 


1.  Ion  Popescu  a  foat  repartizat  la  regimentul  3^  Inf. 

to  assign 

Plutcnierul  Asta  a  foat  repartiaat  la  §coala  de  Limbi  StrAine. 
Cred  e&  voiu  fi  repartizat  la  Avia^ie. 

2.  Recra^ii  cunt  repartiza^i  la  unitAtile  lor. 

units 

UnitAtile  de  Infant erie  au  inceput  lupta. 

Unit  at  ea  mea  nu  va  fi  trimisA  p®  front. 

Ion  Popescu  i§i  face  serviciul  militar. 

military  service, 

Si-a  tem&nat  serviciul  militar  anul  trecut. 

Servieiile  ndlitare  sunt  bine  organizate. 

4.  Unitatea  noastrA  ecte  pe  pozltie . 

location 

Pozi^iile  unitA^ilor  nu  sunt  bune. 

Pozi^ia  din  dreapta  este  moi  bunA  decAt  cea  din  atAnga. 

5.  Ce&  mat  micA  unitate  in  armata  romAnA  este  echipa. 

team; 

Comandantul  unei  echipe  este  un  frunta§  sau  un  caporal. 

2  echipe  lucreazA  la  bucAtArle. 

6*  Efectivul  unei  echipe  este  d©  6  sau  7  oaineni. 
strength 

AstAai,  echipa  mea  are  un  efectiv  de  5  oameni. 

Efectivele  unitA^ilor  au  depus  JurAmAntul. 

7.  DouA  echipe  formeazA  o  grupA. 

squad . 

Comandantul  grupei  este  un  sergent. 

Efectivul  unei  grupe  este  de  12  sau  14  oameni. 

8.  3  sau  4  grupe  formeazA  un  pluton. 

platoon 

Comandantul  plutonului  este  un  sublocotenent. 

Efectivul  plutoanlor  este  cam  de  40  sau  50  de  oameni. 

9.  4  plutoane  formeazA  o  companie. 

company 

Comandantul  companiei  este  totdeauna  un  cApitan. 

Companiile  au  un  efectiv  de  aproximativ  200  de  oameni. 

10.  4  companii  formeazA  un  batalion. 

battalion* 
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Comandantul  batalionului  eata  totdeuuna  un  maior. 

Efectivul  batalioanelor  eate  cam  da  700-800  da  oameni. 

11.  3  aau  4  batalioane  formeaz&  un  rogimant. 

regiment 

Comandantul  regimentului  aato  totdonuna  un  colonal. 

Efectivul  regimantelor  eata  cam  do  3000  do  oameni. 

12.  3  aau  4  regiments  fonneazft  o  brlflndft. 

brigade* 

Comandantul  brig&zll  aato  un  general  maior. 

Efoctivul  brig&zilor  este  da  uproximativ  8000-10.000  da  oameni. 

13.  Mai  nxulto  brlg&ai  formeaz&  o  divizlo. 

divieion  « 

Comandimtul  diviziai  ©ate  un  general  locotenent. 

Efectivul  diviaiilor  ©ate  com  da  20.000  da  oameni. 

14.  M&i  multe  divisdl  formoaait  un  corp  da  annatft 

corpo 

Comandantul  unui  Corp  da  ArmatJl  aato  un  general  colonel. 

Efectivul  corpurilor  do  armatfc  acta  aproximativ  50.000  do  onnuni. 

15.  Efectivolo  unitityilor  Bunt  deobicoiu  accrete. 

aacrot . 

In  aimt&  aunt  multe  ordlna  secrete. 

Mul^i  ofl^ori  au  misiuni  aecreto. 

16.  Brigade,  divieda  qi  corpul  do  armatft  aunt  mid  unltftti. 

In  aectorul  da  Voat  eata  o  mare  unitete. 

S^u  triad*  pa  front  mai  multe  mari  unit&^i. 

17.  Fiocare  unit  ate  are  un  poat  da  comondK. 

headquarter® . 

Poatul  da  comand&  al  companiei  aato  in  aatul  Ioneqti. 

Poaturila  de  coinand&  au  foat  inatalata. 

18.  Ion  Poposcu  are  o  invoire  de  doufc  ore  in  oraq. 

V0C0 

Vraau  a&  cor  o  invoire  dela  companie. 

"Domnula  C&pitan,  vraau  o  invoire  de  trei  ore  in  oraq". 

19.  Camaradul  meu  are  o  permlsle  de  trai  zile. 

paaa 

Sunt  intr'o  perainie  de  dou&  zila. 

Pennioiile  sunt  date  aolda^ilor  buni. 

20.  S&pt&mftne  viiboare  voiu  pleca  in  conoodiu  pantru  30  do  zile. 

leave 

To^i  aolda^ii  au  un  concediu  de  30  de  zile  pe  on. 

To{i  ofi^orii  aunt  in  concediv  acum. 
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21.  Soldatul,  c&nd  pleach  in  ora§,  are  un  bilet  de  vole. 

liberty  pass. 

Blletele  de  voie  n*au  fost  inci  scrise. 

"  Asta-i  bilet ul  meu  de  voie,  Domnule  Bergent,1” 

22.  Biroul  eompaniei  se  nume§te  cancelarie. 

orderly  room* 

Intr*un  regiment  sunt  multe  cancelarii. 
due  pani  la  cancelaria  eompaniei  a  3-a. 

23*  In  cancelarie  lucreasi  un  furier. 

company  clerk 

A3  vr@a  si  flu  furier  la  o  eompanie. 

Furlerii  nu  m&n3nc&  la  8  ala  de  mese. 

24.  Un  militnr  salu.tS,  totdeauna  pe  superiorul  s&u. 

to  salute 

Am  v&sut  un  colonel  ql  1-am  salutat. 

Ci villi  salute  drapelul . 

25.  SalutuI  est©  obligatoriu  in  armata  romlni . 
salute 

Deobiceiu,  superiorul  r&spunde  la  salut. 

SalutuI  face  parte  din  disciplina  armatei. 

26.  Fiecar®  militar  se  pr®zint&  unui  superior. 

to  report 

H*am  prezentat  la  regiment  in  ziua  d®  3  Marti«. 

"Preainti-te  Domnului  C  Spit  an,  la  cancelarie 

27.  Un  soldat  se  prezintS  a§a:  "S&  trSiti.  Domnule  CSpitan ,  sunt  soldatul 

Ion  Popescu,  din  Regimentul  3®  Infant ©rie, 
Campania  3-a.  Am  fo3t  chemat  la  ordinal 
Dumn^avoastri'1 . 

28.  C&pitanul  ii  dH  un  ordln  a§a:  "Popescule,  du-te  la  cancelarie  ql 

ado-mi  un  creion". 

29.  Soldatul  Ion  Popescu  r&spunde :  ■*  Am  in^eles,  si  trili^i,  Domnule  Capital" 

30.  Un  ofit-er  se  prezlnti  aga  :  “Doimul©  Colonel,  am  onoare  si  mi  prezlnt 

C&pitanul  Ion  Popescu,  din  Reghsmtul  38 
Infant ©rie,  Compania  3-a.  Am  fost  chemat 
la  ordinul  Dumneavoastri" . 

31.  Colonelul  r&spunde  a^a:  “Popescule,  mILine  vei  pleca  la  Bucuregti". 

32.  C&pitanul  r&spunde:  81  Am  in^eles,  Domnule  Colonel.  Am  onoare  si  v& 

salut 
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33*  Ion  Popescu  va  fi  liber at  la  toamn&. 

to  discharge 

Solda^ii  sunt  foarte  ferici^i  cand  sunt  libera^i. 

El  a  fost  liberat  s&ptSmSna  trecuUL 

lit-  Toamna,  solda^ii  sunt  l&sati  la  vatr&. 

to  be  discharged 

Vom  fi  l&sati  la  vatrfi  la  15  Noerobrie. 

Doresc  s&  fiu  l&sat  la  vatrk  cat  mai  curSnd. 

35.  Fiecare  soldat  are  un  llvret  militar. 

identity  book 

Soldat ii  poart&  livretul  militar  in  buzunar . 

Livretele  militare  sunt  ni§te  c&rti  mici. 

36.  Fiecare  ofit«r  are  un  carnet . 

ID  card 

Cametele  ofiterilor  sunt  mai  mici  decfit  livretele. 
Ofiterul  &sta  §i-a  pierdut  cametul. 

37.  Fiecare  militar  are  un  imni&r  matricol. 

serial  number 

Num&rul  meu  matricol  este  3&7. 

Numerele  matricole  sunt  scrise  in  carnet  §i  in  livret. 


UNITATILE 


echip&,  echipe 

grup&,  grupe  (2  echipe) 

pluton,  plutoane  (4  grupe) 

companio,  cempanii  (4  plutoane) 

batalion,  bataHoane  (4  companii) 

regiment,  regimen te  (4  bataHoane) 

brigade,  brig&zi  (3  regiments) 

divizie,  divizii 

corp,  corpuri 

Mare  Unitate 

Post  de  Coman d^ 


caporal 

E 

E  1 

sergent 

Ct. 

O.  1 

sublt. 

PI. 

PI.  2 

c&pitan 

Comp. 

Comp.3-a 

maior 

Bat. 

Bat.  II 

colonel 

Reg. 

Reg.  38 

g-1  maior 

Brig. 

Brig.  2-a 

g~l  locot. 

Div. 

Div.  Ill-a 

g-1  colonel 

Corp 

Corpul  2 

M.U. 

P.C. 
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Schema  uiiul  corp  da  armat&. 
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3*  Bohlpamentul  Sn  Armata  Rom&n&. 


pant of,  pant of i 


pantalonl 


tunic&,  tunici 


bonet&,  bonete 


guler,  gulera 
epolet ,  epole^i 

nastura,  nasturi 

▼eston,  veatoane 

centurfi,  centuri 

manta,  mant&i 

(mantale) 

capelfc,  capele 


cisn&,  cisme 
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1.  Armata  rcm&n&  are  acum  echipament  ruse3C. 

equipment . 

Nu  totdeauna  solda^ii  au  echipamsnb  bun. 
Echipamentul  araatei  americane  e3te  foarte  modern. 

2.  Ion  Popescu  s' a  dus  la  magazia  de  efeete. 

supply  room.* 

Fiecare  comp ante  are  o  magazle  de  efeete. 

Magasia  de  efeete  este  o  earner^,  mare. 

3*  Mf\^nalonerul  l*a  int rebat  ce  dore§te? 
supply  room  sergeant 

Magasionerul  nostru  este  un  caporal. 

To^i  magazionerii  sunt  la  eompanle. 

4*  El  &  spus  c&  vrea  o  uniform! . 

uniform. 

La  magazle  sunt  nuwai  uniform®  vechi. 

Uni  forma  annate!  romane  este  kaki. 

5.  Magaslonorul  i-a  dat  o  bonat&  kaki. 

service  cap. 

La  magasia  de  efocte  sunt  multe  bonete. 

Eu  am  o  bonetS  foarte  veche. 

6.  Dupii  asta,  i-a  dat  un  vonton  kaki. 

jacket 

Vestoanele  soldai^ilor  cunt  curate. 

Nu  ftiu  unde  este.  vestonul  meu. 

7.  Vestonul  are  un  /ruler . 

collar 

Fiecare  veston  are  un  guler. 

Gulerele  vestoanelor  nu  sunt  totdeauna  curate. 

8.  Pe  fiecare  guler  sunt  dou&  inslgne. 

insignia 

Infanterift  are  o  insign&  de  culoare  rogie. 

Artileria  are  o  insignS,  neagr&. 

9.  Un  vest on  are  mai  mul^i  naaturi  de  metal. 

buttons 

Nasturii  vestonului  trebue  s&  fie  cur&^i. 

Solda^ii  cur&^S.  nasturii  vestoanelor. 

10.  DupS,  asta,  i-a  dat  o  pereche  de  pantaloni  kaki. 

trousers 

La  magazia  de  efeete  sunt  multe  perechi  de  pantaloni. 
Pantaloni!  mei  sunt  pe  pat  acum. 

11.  Ion  Popes cu  a  primit  deasemenea  o  pereche  de  cisme. 

boots 


13 


Soldatii  trebue  s&  aibi  totdeauna  cismele  curate. 

Cisms  din  piciorul  sting  este  mai  mare  decit  cea  din  piciorul  drept. 


12*  Hagazicnerul  i-a  dat  o  centuri  de  piele. 

belt. 

Centura  mea  este  de  piele  neagri. 

To^i  solda^il  au  centuri. 

13*  Ion  Popescu  a  primit  o  manta  de  culoare  kaki . 

overcoat 

lama ,  aolda^ii  poarti  mant&i. 

Kantaua  aoldatului  eate  citeodatfc  §i  o  perni. 

14.  3£L  a  primit  o  cased  de  metal. 

helmet 

Deobiceiu,  casca  este  foarte  grea. 

C&tfbile  soldatjilor  aunt  in  dormitor. 

15.  Magazicnerul  i-a  dat  $i  o  masci  de  gage. 

gas  maaki 

Masca  de  gaze  mi  eate  prea  grea. 

M&gtile  de  gaze  aunt  la  magazia  de  efecte. 

16.  Dupi  asta,  el  a  primit  o  p&turfe  kaki. 

blanket 

P&turile  cunt  pe  paturl. 

Fiecare  aoldat  are  o  p&turi. 

17.  C&nd  nu  aunt  cisme,  solda^ii  primesc  bocanci . 

combat  boots 

Bocancil  aunt  mai  u$ori  decit  cismele. 
Solda^ilor  le  plac  bocancii,  cind  sunt  curat i. 

18.  Dupd  asta,  el  a  primit  o  foaie  de  cort. 

shelter  “half  » 

U &  aoldat  $i-a  plerdut  foaia  de  cort. 

Foile  de  cort  sunt  la  magazia  de  efecte. 


19.  Cu  o  foaie  de  cort  un  aoldat  l$i  face  un  cort. 

tent. 

Citeodati,  soldatii  dorm  intr'un  cort  mare,  pe  cimp. 
Compania  ?}i-a  f&cut  corturi  in  p&dure. 


20.  Ion  Popescu  poartfi.  foaia  de  cort  ca  manta  de  ploaie. 

raincoat . 

Ast&zi,  soldatii  n*au  mantii  de  ploaie,  pentruci  nu  ploui. 
Mi-»a  luat  mantaua  de  ploaie,  ins&  n*a  plouat. 


21. 


Iarna,  card  eate  frig,  solda^ii  poarti  c&ciuli  de  blanft. 

fur  cap * 

Am  avut  o  eiciuli  de  bland  alb A. 

Ciciulele  lor  aunt  pe  scaun.  |f/ 
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22*  C&pitanul  Ionescu  qi-a  cump&rat  o  capel*. 

garrison  cap 

Capalal#  ofi^erilor  au  insigie. 

Capala  mea  asta  foarte  veche  a  cum,  trebue  s*-mi  cump*r  alt  a. 

23  .  Ofi^arii  poartS.  o  tunic*. 

officers  jacket 

C&pitanul  Ionescu  are  o  tunic*  nou*,  foarte  frumoas*. 
Tunicile  ofi^erilor  sunt  kaki  $i  au  doi  epole^i . 

24.  Un  ofl^ar  are  o  diagonal*. 

Sam  Brown  belt* 

C*nd  un  ofi^er  comand*  o  unit  ate,  al  poart*  diagonal*. 
Diagonals! e  ofi^erilor  sunt  da  piele,  ca  gi  centurile. 

25 .  Fleeare  soldat  prime  gte  o  aaltea  da  pale. 

mattress 

Salteaua  da  paie  aste  in  patul  soldatului. 

Soldat, ii  cur*t*  saltala  da  paie  in  fiacara  S*mb*t*. 

26*  Dupft  asta.  Ion  Popescu  a  primit  dou*  cartugiere. 

cartridge  pouch 

Cartu^iarala  selda^ilor  sunt  da  piele,  ca  ?i  Centura. 

0  cartugier*  aste  in  dreapta  qi  o  cartu$ier&  esta  in  stlnga. 

27*  Fiacara  soldat  are  o  ranitft  in  spate. 

knapsack 

In  rani^a  unui  ©stag  sunt  mult  a  lucruri. 

Ranl^ele  sunt  totdeauna  foarte  grala. 

2 8.  In  loo  da  farfurie,  soldat ul  are  o  gamel*. 

mass  kit 

Dup*  ca  a  ain cat,  fiacara  soldat  igi  spal*  ga&ala. 

Gamalela  solda^ilor  sunt  pa  mas*. 

29*  Ufa  soldat  baa  ap*  sau  tyiic*  din  bidon. 

canteen  c 

Bidoanala  solda^ilor  sunt  din  metal. 

Un  bidon  cu  ap*  asta  foarte  bun,  c*nd  ^i-a  seta. 

30.  Soldati  i  poartft  mincaraa  in  sacul  da  merinda. 

food  pack 

Saeul  mau  da  merinda  asta  gol. 

Sacii  da  merinda  sunt  la  magasia  da  afacta. 

31.  Fiacara  soldat  are  o  l*dit& . 

foot  locker 

In  l*di\a  soldatului  sunt  foarte  mult  a  lucruri 
L*di^ele  sold sailor  sunt  sub  pat. 

32.  Ofi^arul  peart*  un  binoclu. 

binocular. 

Cu  binoelul,  ofi^erul  vede  foarte  depart e. 

Binoclurile  ofi^erilor  sunlj  foarte  curate. 
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33.  Uh  ofi^er  are  o  pcrt-hartS  $i  In  ea  este  o  hart&. 

map  case 

Port-harta  ofi^erului  este  pe  mas&. 

Nu  §tiu  unde  este  port-harta  maa. 

34.  Ofilierii  poartA  c£te  o  busolA. 

compass 

Busola  este  un  instrument  de  orient  are. 

Eusolele  sunt  foarte  nee©  are  in  luptA. 

35.  Un  sold&t  gi-a  incheiat  mantaua. 

to  button 

DupA  ee  se  imbraeA,  solda^i*  i§i  incheie  vestoanele. 

Am  uitat  sA  ineheiu  un  nasture  la  veston. 

36 9  Sears,  solda^ii  i§i  descheie  vestoanele,  se  desbracA  §i  se  euleA. 
to  unbutton 

Mi- am  doseheiat  vestonul,  pentrucA  mi-a  fost  proa  eald. 

Solda^ii  n*au  voie  sA-§i  deacheie  vestoanele,  cSnd  sunt  la  progr^ 

37.  Dup&  c©  a  lunt  in  primire  efeetele,  Popeseu  a  pleeat  dola  mag&sie. 
uo  siga  for;  issue 

Studcn^ii  iau  in  primire  multe  cAr\i  la  gcoala  noastrA. 

Am  luat  in  primire  toate  efeetele. 

36.  C£nd  so  va  libera.  Ion  Popcscu  va  da  in  primire  toate  efeetele. 

to  clear 

DupA  ce  promoveazA,  studen^ii  dau  in  primire  toate  cAr^ile. 

Sunt  foarte  fericit,  pentrucA  am  dat  totul  in  primire. 

39.  D&cA  un  soldat  a  fost  un  erou,  prims^te  o  decora^ie . 

decoration 

El  are  multe  decor&^ii  pe  pieptul  sAu. 

Fiecare  decora^ie  InseaiinA  o  luptA. 

40.  Un  erou  prime §t©  o  medalie. 

medal v 

Mg  dal  idle  sunt  d©  metal. 

A  fost  un  soldat  bun,  a  primit  multe  medalii. 

41.  Solda^ii  dorm  in  dornvi.tonre . 

barracks r 

Dormitorul  compcniei  a  3~a  este  la  etaj. 

Intr ‘un  dormitor  sunt  30-40  de  paturi. 

42*  Solda^ii  se  sp&lfi  gi  se  bArbieresc  in  spAlAtor. 

washroom 

Deobiceiu,  spAl&toarel©  sunt  16ngA  dormitoare. 

SpAlAtorul  companiei  este  foarte  curat. 

43*  LSngA  sp&lAtor  este  o  la.tr  in  A. 

latrine ; 

Latrlnele  trebue  gA  fie  foarte  curate. 

Latrina  este  ocupatA. 
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4*  Comensile  in  Armata  Romani 


1.  Ion  Popescu  a  auzit  goarna  §i  s'a  degteptat  din  sonm. 

bugle 

Goarna  nu  este  un  instrument  pl&cut  in  armatS . 

Goarnele  sunt  f Acute  din  metal. 

2.  Soldatul  care  sun&  din  goamA  se  nurae§te  gornist . 

bugler 

Gornigtii  se  scoalA  mai  devreme  decat  ceilal^i  solda^i. 

Un  goraist  este  bolnav  astAzi. 

3*  Diminea^a,  la  ora  5 >30,  gomistul  sun&  degteptarea. 

reveille 

Dumineca,  degteptarea  este  la  ora  7. 

Degteptarea  nu  este  niciodatA  plAeutA. 

4*  La  ora  6,30  se  face  apelul  companiei. 

roll  call 

To^i  soldat^ii  sunt  prezen^i  la  apel. 

Doi  solda^i  sunt  lip3A  la  apel. 

5.  DupA  apel.  Ion  Popes cu  se  duce  la  ceaiu. 

breakfast 

Ceaiul  se  serve gte  la  sala  de  mese,  la  ora  7  diminea^a. 

DupA  ceaiu,  solda^ii  se  intorc  la  corapanie. 

6.  Solda^ii  aud  execute  comenzlle. 

Coplands 

Comen zile  sunt  deobiceiu  foarte  scurte. 

0  comandA  are  douA  p&r(ii . 

7.  La  ora  7,30  plutonierul  comandA :  Pluton,  Adunarea 1 

Fall  ini 

Adunarea  companiei  se  face  pe  terenul  din  spatele  bucAtAriei. 
CApitanul  a  fost  bolnav  g.i  n'a  venit  la  adunarea  companiei. 

8.  Plutonierul  a  comandat  acum:  In  linie,  adunarea ! 

In  ranks 

Plutonul  este  in  linie  §i  a^teaptA  p©  comandant. 

Solda^ii  sunt  in  linie,  cand  sunt  unul  l&n gA  altul. 

9.  Plutonierul  comandA  acum:  Prin  flanc,  adunarea J 

file 

Ck*upa  se  adunA  deobiceiu  prin  flanc. 

Cand  grupa  este  prin  flanc,  solda^ii  stau  unul  in  spatele  altuia. 
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10.  Un  pint on  are  doua  flan curl :  flancul  drept  flancul  stang. 

flank 

In  flancul  drept  al  plutonului  sunt  solda^ii  cei  mai  inal^i. 
Flancurile  companiei  sunt  bine  ap&rate. 

11.  Solda^ii  sunt  acum  In  formatie. 

in  formation 

La  instructie,  plutonul  este  in  format ie  de  lupt&. 

Compania  nu  este  ineci  in  format^  de  lupt&. 

12.  In  fiecare  zi  plutonul  face  inatructie . 

drill,  training 

Instructia  poate  fie  cu  anna  sau  individuals. 

To^i  soldatii  trebue  sS  meargS  la  inatructie. 

13.  Plutonierul  comandS  acum:  Drepti I 

Attention! 

Comanda  Drepti l  este  foarte  scurtft. 

In  pozitia  Drepti I,  soldatul  30  uitS  drept  inainte. 

14*  UrmeasS  comanda:  Capul  la  dreapta?  sau  Capul  la  ot£n/»al 
E&res,  right!  EJyeo,  left! 

La  comanda  Capul  la  dreapta!  sold&tii  se  uit£  la  dreapta. 

La  comanda  Capul  la  stanga!  3oldatii  se  uitS  la  stanga. 

15.  C£Lteodat&  plutonierul  comandft :  La  dreaptal  sau  La. .gtjSngal 

Right,  face!  Left,  face! 

La  comanda  La  dreapta!  soldatii  se  Intorc  la  dreapta. 

La  comanda  La  sttuigaj  3old&tii  se  intorc  la  st£nga. 

16.  Comanda  urm&toare:  La  stfinga  'mpre.lur  j 

About,  faceS 

Unii  soldati  nu  pot  s&  execute  La  stanga  'mprejur! 

Comanda  La  stanga  'mprejuri  este  greu  de  prormntat. 

17.  Alt&  comand&:  La  dreapta  si  in  adfincine.  vlaliniatii 

Dress  and  cover! 

La  dreapta  $i  in  ad&ncime  v‘aliniati!  este  0  comand&  lung&. 
Plutonul  s‘a  aliniat  la  dreapta  3!  in  adancime. 

16.  C&nd  vine  comandantul,  plutonienil  comanda:  Pentru  onor,  inaintej 

To  pay  respect  to..! 

La  comanda  Pentru  onor,  inaintei  soldatii  se  uit&  drept  inainte. 
Comanda  asta  poate  s&  fie  Pentru  onor,  la  dreapta!  (..la  stSnga!) 

19#  Plutonierul  raporteaz&:  S&  tr&it^>  Domnule  Locotenenfc,  plutonul  al 
3-le&,  cu  un  efectiv  de  3  subofi^eri  gi  4 2  de  grade  infer! oare, 
este  gata  §i  aqteapt&  ordinul  Dvs. 

20.  Locotenentul  spune:  Bun£  diminea^a,  plutonul  &l3-lea.  ' 

21.  Tot^i  soldatii  r&spund:  S&  trAi^i. 
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22.  DupA  asta,  plutonierul  comandA:  Pe  loc,  repausl 

At  easel 

Ccmanda  Fe  loc,  repausl  este  foarte  plAcutA. 

Fiecare  soldat  executA  bine  pozitia  Pe  loc,  repausl 

23.  Plutonul  va  pleca  imediat  la  campul  de  instructie. 

drill  field 

Campul  de  instructie  este  departe  de  regiment. 

La  Bucure^ti  sunt  multe  c&mpuri  de  instructie. 

24.  Plutonul  merge  aeum  in  mars*  adicA  mArsAluegte. 

march,  hike  to  march 
In  rAzboiu,  soldatii  mAr^Aluesc  foarte  mult. 

DupA  ce  soldatii  au  mAr^Aluit,  ei  sunt  foarte  obosi^i. 

25.  UrmeasA  comanda:  Direct-ia  c Ampul,  de  instructie,  Inatnte.  mars! 

Forward,  march 1 

La  comanda  Inainte,  mar^J  soldatii  pornesc  cu  piciorul  st&ng. 
Comanda  Inainte,  mar^i  se  intrebuinteazA  in  luptA. 

26.  Aeum  plutonierul  nuinArA  cadent  a;  Unu,  doi,  trei,  patrol 

cadence 

Uh  pluton  fAr&  cadent A  nu  face  impresie  buna. 

De  multe  ori  soldatii  nu  \in  cadenza. 

27.  CateodatA  plutonul  merge  in  pas  de  voie. 

quick  time 

Soldat il or  le  place  s &  meargA  in  pas  de  voie. 

Cand  soldatii  merg  in  pas  de  voie,  ei  nu  merg  prea  repede. 

28.  CAteodatA  plutonul  merge  in  pas  alergAtor. 

double  time 

AstAzi  am  mAr^Aluit  in  pas  alergAtor. 

CAnd  un  soldat  merge  in  pas  alergAtor,  el  este  foarte  obosit. 

29#  La  paradA,  soldatii  merg  in  pas  de  defilare. 

goose  step 

Plutonul  merge  in  pas  de  defilare  pe  o  distant^  scurtA. 

Pasul  de  defilare  este  foarte  greu  pentru  soldati. 

30.  Pe  poduri,  plutonul  merge  fArA  cadent A. 

route  step 

Cand  mergi  fArA  cedent A,  obose^ti  mai  repede. 

Soldat ilor  le  place  sA  meargA  fArA  cadent A. 

31.  La  cAmpul  de  instructie,  plutonierul  ccmandA:  Stall 

Haiti 

I  a  comanda  Stall  toti  soldatii  se  opresc. 

CAnd  soldatii  sunt  obositi  ei  doresc  sA  audA  comanda  Stall. 

32.  Plutonierul  carandA  aeum:  In  repaus.  rupeti  rAndurile.  mars  I 

Dismissed  I 

Comanda  In  repaus,  rupeti  rAndurile,  mar§J  este  foarte  lungA. 
La  comanda  In  repaus,  rupe^Ji  randurile!  soldatii  fumeazA. 
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33.  Dup&  repaus,  soldatii  incep  manuirea  armei. 

manual  of  arois 

Pentru  unii  soldatii,  manuirea  armei  nu  este  u§oar&. 

Manuirile  armei  se  fac  in  cadent&. 

34.  Plutonierul  comandS.  acum:  La  picior.  arm  I 

Order,  aims! 

La  comanda  la  picior,  armj  soldatul  pune  anna  la  piciorol  drept. 
Coirianda  La  picior,  arm!  este  cea  mai  u^oarS. 

35.  Comanda  urrn&toare  este;  Pe  um£r«  arm! 

( left)  Shoulder, arms i 

La  comanda  Pe  umar,  arm  I  soldatii  pun  arma  pe  um&rul  stang, 
Manuirea  Pe  um&r,  arm!  se  face  in  trei  timpi. 

36.  Plutonierul  comandft  acum:  Pentru  onor,  inainte,  Prezentati.  arm! 

Present,  arms! 

Soldatii  execute  Prezentati,  araij  cand  vine  comandantul . 
Cuteod&ta,  comanda  poate  a$  fie  Pentru  onor,  la  dreapta 

(la  st&nga),  Prezentati,  arm! 

37.  Plutonierul  coirianda :  Puneti.  balonetl 

Fix,  bayonets! 

La  comanda  Puneti,  baionet!  soldatii  pun  baioneta  la  armS.. 
Comanda  Puneti,  baionet!  se  face  f&r&  cadent&. 

3B.  Comanda  urn&toare:  Scoateti.  bayonet! 

Unfix,  bayonets! 

La  comanda  Scoateti  baionet!  soldatii  scot  baioneta  dela  arm&. 
Comanda  Scoateti  baionet Ise  face  fSr&  caden^S. 

39.  Plutonierul  comand&:  Facet!  plraxaidel 

Stack  arms! 

La  comanda  Facet i  piramidej  soldatii  pun  armele  in  piramid&. 

Comanda  Facet!  piramidej  se  face  f&r&  cadent^. 

40.  Comanda  urm&toare:  Des facet!  piramide! 

Take,  arms! 

La  comanda  Desfaceti  piramide!  soldatii  iau  armele. 

Comanda  Desfaceti  piramide.1  se  execute  f&r&  cadent^. 

41.  Plutonierul  comand&:  Inc&rcati  ami 

Load! 

Inc&rcati  arm!  este  o  ccmand&  periculoacfi. 

La  comanda  Inclrc&ti  arm!  soldatii  i§i  incarc&  armele. 

42*  Comanda  urm&toare:  Desc£rcati  arm! 

Unload! 

La  comanda  Desc&rcati  arm!  soldatii  i^i  descarcS.  armele. 

Comanda  DescMrcati  arm!  e3te  foarte  pl&cut&  in  r&zboiu. 
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43*  Plutonierul  comandS. :  Foe  de  vole,  incepe^i! 

Fire  at  will! 

Solda^ilor  nu  le  place  comanda  Foe  de  voie! 

Comanda  Foe  de  voiei  se  execute  f&r&  cadent&. 

44*  Comanda  urm&toare  este:  Incetareal 

Cease  firing J 

La  ora  12  fix  a 'a  ordonat  incetarea  focului. 

Soldatii  sunt  fericiti  cand  aud  comanda  Incetarea! 

45 •  Plutonierul  comanda :  Pentru  inspectie,  prezentati  anfc! 

Inspection,  arms! 

La  comanda  Pentru  inspects,  arm!  soldatii  prezintl  armele. 

Dup&  comanda  Pentru  inspectie,  arm!  plutonierul  se  uit&  la  arms, 
ca  s&  vad&  daefi  sunt  curate. 

46,  Plutonul  se  adun&  a  cum  in  coloan&  de  mar§i 

column 

Am  v&zut  c&tiva  soldati  care  merge&u  in  coloanfe. 
leri  au  trecut  suite  coloane  de  automobile. 

47.  Du p&  instructie,  soldatii  ae  due  la  mas&. 

lunch 5  dinner 

Gornistul  sun&  mas a  la  ora  11,30  ?i  la  5*30 
DupS  masS,  soldatii  sunt  liberi  in  cazarmi. 

46.  La  ora  9  sear  a,  gornistul  sun&  stingerea. 

taps 

La  stingere,  se  sting  toate  lundnile  din  dormitoare. 

Dup&  stingere,  multi  soldati  viseazi  c&  sunt  civili. 

49.  In  annata  roman&,  soldatii  m&r^&luesc  cu  arma  la  um&r.  Comanda 
estes  La  ua&r.  anal 

Sling,  arms! 

50.  CSnd  sunt  obositi,  soldatii  merg  cu  arma  in  bandulierS. 

in  bandoleer 
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Plufconierul  raporteaz&:  "S&  Domnule  Locotenent,  plutonul 

al  cu  un  efectiv  da  3  subofi^eri  42  da  grade  in¬ 

fer  ioa  re  aste  gata  pentru  program  gi  a^teaptS,  ordinele  Dvs." 
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5.  Araele  si  serviciile  In  Arraat.a  Rom&n& 


1*  Armata  romAn&  are  zece  arme  de  luptS. . 

branch  of  service 

Nu  $tiu  la  ce  arm&  a  fost  repartizat. 

In  ce  arm&  e$ti  D-ta? 

2.  C&nd  un  ofi^er  chiaaH  un  soldat,  el  r&spunde:  Ordonati  1 

Yes,  sir! 

In  armat&  trebue  a&  spui  Ordonati  1  in  loc  de  Poftiml 
Ofi^erii  spun  de&semenea  Ordonati! 


Infanteristi 


3.  Cea  aai  import ant A  armfi  este  Infanteria. 

Infantry 

Statele  Unite  au  raulte  regiments  de  Infanterie. 

Infanetria  romfin&  n*a  avut  echipament  bun  in  r&zboiu. 

Solda^ii  din  Infanterie  se  numesc  infanteristi. 

infantrymen 

Infanteriqtii  din  Reg.  al  2-lea  au  ocupat  pozi^ia  din  dreapta 
Instruc^ia  infanteristului  se  bazeaz&  pe  m&nuirea  armei. 
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5.  Inf«nterii§tii  care  p&zesc  grani^a  \&rli  s©  numesc  O&nicerl . 

Military  Border  Guard 
Romania  are  mult©  regiment©  de  Qr&nictri. 

O&nicerii  au  mul^i  c&ini  poli^i§ti. 

6.  Soldatul  din  arma  Qrfcnicerilor  se  nume§te  Cfr&nicer. 

Border  Guard 

Inatruc^ia  unui  Gr&nicer  este  la  fel  cu  instruct ia  unui 
Inf anteriet . 

In  timpul  r&zboiului  al  doilea  mondial  am  fost  G^Snicer. 


V&n&tori  jde  Hunt©. 
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7*  Infanterigtii  car*  luptft  in  sun^i  se  nu»e sc  Vta&tori  de  Munte. 

Mountain  Troops* 

Bomtaia  nu  are  prea  mult*  regiment e  de  Vta&tori  de  Hunt*. 
Vta&torii  de  Munte  au  ooupat  ©  poai^ie  in  Mun^ii  Carpa^i. 

8.  Solda^ii  din  Vta&tori  se  numesc  Vtafttori.de  Munte. 

Mountain  Troops 
Un  camarad  de-al  men  este  Vtafttor  de  Munte. 

Ctad  am  fost  Vtafttor  de  Munte,  am  mere  cuflfihiurlle  pe  sftpadft. 

9*  Vtaftterii  de  Munte  poartft  beretft.  in  loc  de  bonetft. 

beret 

Beret*  Vta&torilor  d*  Munte  este  de  culPftre  verde  inchis. 
Beretele  Vta&torilor  nu  sunt  frumoase. 


Tanchigti . 

10.  0  brlgadft  de  Infanterie  are  c&teva  unit&ti  de  Tancuri. 

Amor. 

Romtaia  a  avut  numai  un  regiment  de  Tancuri. 

Armata  Americanft  are  suite  regiment*  de  Tancuri. 

11.  Tan curdle  se  nai  numesc  $i  Forte  blindate. 

Amor 

Bomtaia  a  avut  f carte  purine  fort©  blindate. 

Fort  el  •  blindate  ruaeqti  au  intrat  in  Romtaia  in  August  1944. 

12.  Un  soldat  din  arrna  Tancurilor  se  nume^te  tanchist 

tankman 

CA tanchigti  au  fost  decora^. 

Tanchiftil  au  ajutat  un  regiment  de  Infanterie. 
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Artileri$ti 


13.  Ana  cere  sprijin&  Infant eria  este  Artileria. 

Artillery 

Artileria  Roaa&nfi  n*a  avut  tunuri  modeme. 

EL  a  fost  repartizat  la  Artilerie. 

14*  Artileria  care  are  tunuri  u§oare  se  nume§te  artilerie  de  c&np. 

field  artillery 

Artileria  de  cfimp  a  ocupat  pozi^ia  inamicului. 

Romania  a  avut  c&teva  regiment e  de  artilerie  de  c&np. 

15 •  Artileria  care  are  tunuri  grele  se  nume^te  artilerie  grea. 

heavy  artillery 

Artileria  grea  a  Inceput  s&  batfi  ora§ul  Stalingrad. 

Trupele  de  artilerie  grea  au  plecat  pe  front. 

16.  Cfind  tunurile  p?  mi§c&  singure,  arma  se  nume^te  artileria  autctunuri. 

mechanized  artillery 

Citeva  unit&^i  de  autotunuri  au  sosit  pe  frontul  de  Sud. 

EL  §i-a  f&cut  arma t a  la  autotunuri. 

17.  Artileria  care  se  lupt&  cu  avioanele  se  nume^te  artileria  antiaerianA . 

antiaircraft  artillery 

Artileria  antiaeriani  a  doborit  c&teva  avioane  in amice. 

Camaradul  meu  a  fost  repartizat  la  artileria  antiaerianfc. 

16*  On  sold Rt  din  Artilerie  se  numegte  artilerist  sau  tunar. 

artilleryman  cannoneer 
Artileriqtii  sunt  totdeauna  solda^i  buni. 

Tunarii  §i-au  fficut  datoria  in  r&zboiu. 
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Caraleriati. 

19 •  Solda^ii  ear*  lupti  eilar*  sunt  in  Cavalerie. 

Caralry* 

Cavuleria  RaxAni  a  luptat  al&turi  da  Infant  aria. 

Aa  riant  un  ofi^er  din  Caralaria. 

20.  Soldatul  din  Caralaria  aa  nun*$ta  cavaleriat . 

cavalrymio 

Caralari^tii  dau  hrani  caller. 

Cl\ira  cavalerigti  an  feat  decora^!  chiar  pa  front. 


21.  0  anki  foarta  inport  anti  eate  Ganiu. 

Engineer®. 

An  foat  ofi^er  da  raiarri  in  Ganiu. 

Unit&^ile  da  Ganiu  an  foat  trlnda*  pa  front. 

22.  Un  aoldat  din  Ana  Ganiulni  aa  numegte  Geniat. 

Engineer* 

Ganiftii  prlaeac  o  instruct!*  da  apacialitata. 

An  eunoscut  ct^ira  Ganifti  qi  ai-au  f&cut  o  inprasia  tun  A. 


1.  CA1  Farata  -  Transportation  Corps* 


23.  In  ana  Ganiulni  aunts 


2.  Transa&siuni-  Signal  Corps. 

3*  Pontoniari  -  Bridge  Building  Engineers . 


-  Combat  Engineer* • 


4.  Pioneri 


Tranariniuni. 

* 
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Pontonieri . 
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30.  Arma  care  lucreazi  cu  gaze  se  numegte  Arms  Chiaici . 

Chemical  Warfare  Service « 
Arma  Chirai  c  A  nfa  luptat  in  rizboiul  al  doilea  mondial* 
Arma  ChimicA  pregitegte  rizboiul  bacteriologic . 


Aviator  gl  avion. 

31*  Arma  care  lupti  cu  avioanele  se  numegte  Aviatie* 

Air  Force* 

Avia^ia  Romani  n'a  avut  avioane  modems. 

Avia^ia  AmericanA  este  cea  m&i  putemici  din  lume. 

32.  Un  soldat  din  Avia^ie  se  numegte  aviator . 

aviator 

Aviatorii  au  nrulte  ore  de  sbor. 

Aviatorul  sboarA  cu  avionul  lui. 

33.  In  Avia^ie  sunt  gi  Paragutigti. 

Paratroopers 

Romania  a  avut  numai  un  batalion  de  paragutigti. 

Un  paragutist  are  totdeauna  o  paraguti. 

34.  Arma  care  lupti  pe  api  se  numegte  Marini. 

Navy, 

Marina  RomAnA  a  avut  foarte  purine  vapoare. 

Solda^ii  din  Marini  au  uniforme  albas t re,  sau  albs. 

35.  Pe  fluviul  Dun Area  a  fost  Marina  FluvialA. 

Military  Coast  Guard 
Marina  FluvialA  Rom&ni  a  pizit  grani^a. 

Pe  DunAre  sunt  citeva  unitA^i  de  Marini  FluvialA. 
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36.  Uh  aoldat  din  MarinX  ae  numegte  marinar. 

sailor . 

Karin arii  vorbeec  multe  limbi  strXine. 
Un  marinar  eat  a  daobiceiu  un  om  vasal. 


Marina ri  roa&ni. 


37.  In  armata  rominfi.  aunt  zees  aervieil . 

services . 

Serviciile  armatei  aunt  foarte  important© . 

Frietenul  m«u  lucreazX  intr'un  serviciu  al  Armatei. 

36.  Serviciul  Armatei  care  lucreazX  cu  bani  aa  numegte  Adminlatratia. 

Finance  Corps. 

Un  ofiter  da  Administratis  ora  epoletii  galbeni. 

Am  un  prietan  care  sate  in  Administratis. 

39.  Serviciul  care  eoutroleazX  fondurila  sa  nume^tc  Intendenta. 

Quartermaster  Corps. 

To^i  ofitarii  vor  sX  fie  £n  IntendentX. 

Un  ofiter  din  IntendentX  a 'a  present  at  colonelului. 

40.  Sarviciul  cars  ingrijeqte  de  bolnavi  $i  rXni^i  sa  nuraegte  Sarvicinl 

Medical 

Sanitar. 

Corps* 

Soldatii  din  Sarviciul  Sanitar  lucreazX  in  spit  ala. 
la  Sarviciul  Sanitar  aunt  multi  doctor!  §i  dentiqti. 

41.  Sarviciul  care  judecX  pa  dezertori  ae  numeqte  Juatitia  MilitarX. 

Judge  Advocate  General's  Corps. 
Oflterii  din  Juatitia  MilitarX  au  o  uniformX  specials. 

Multi  ofiteri  din  Juatitia  JttlitarX  aunt  avocati  $i  Judec&tori. 
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42,  Serviciul  care  ^lne  ordinea  se  numegte  Gomenduirca  Pietii. 

Military  Police, 

Comandantul  Comenduirii  Pietii  eate  un  colonel. 

Gcrada^ii  din  Comenduirsa  Pietii  Increase  mult  Dumineca. 

43*  la  flee  are  garnizoanA  eate  un  preot  adlitar. 

chaplain 

IM  preot  militar  este  un  locotenent  sau  un  cApitan. 

Multi  preo^i  nilitari  au  fost  rAniti  in  rAzboiu. 

44.  Serviciul  care  repari  amamentul  ae  nweqte  Arsenalul  Araatei. 

Ordnance  Corpa* 

Araenalul  Araatei  eate  in  Bucure^ti,  pe  atrada  Izvor. 

La  Araenalul  Armatei  lucreazA  multi  specialist!. 

45*  Solda^ii  care  cftntA  din  inatrunente  muzicale  aunt  in  Muzica  Mllitari. 

Military  Bandr 

Muzica  HllitarA  c&ntA  deobiceiu  mar^uri. 

C&teodatA,  Muzica  Militar A  joacA  un  rol  important. 

46.  Servieiul  care  ae  ocupA  cu  politic*  eate  Educatia  Politic  A. 

Political  Educatira* 

La  fiecare  regiment  eate  un  ofiter  din  Educatia  PoliticA. 

Ofiterii  din  Educatia  PoliticA  invatA  pe  aoldati  comuniamul. 

47*  Servieiul  cel  mai  important  este  Marele  Stat  Major. 

Joint  Chiefs  of  Staff. 

Marele  Stat  Major  eate  in  Bucure$ti  pe  atrada  §tirbei  VodA. 

Marele  Stat  Major  face  planurile  de  rAzboiu. 

48.  In  Marele  Stat  Major  eate  biroul  B2  aau  Informatii. 

Intelligence. 

Fiecare  regiment  are  un  of  iter  cu  Informatiile. 

Ofiterii  cu  Informatiile  au  mare  rAspundere. 
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AHMATA  ROMAN A 


A.  Arno: 


INFANTERIE 

Inf. 

Infanterist 

ro$u 

CSANICERI 

Gr. 

&*&nicer 

verde  deschis 

VANATORI  de  MUNTE  V.M. 

V&n&tor  de  Munte 

verde  inchis 

TANCURI 

T 

Tanchist 

negru,  berotH 

ARTILERIE 

Art. 

Artilerist  (Tunar) 

negru 

a) 

Artilerie 

de  C&mp 

b) 

Artileri© 

Grea 

c) 

Artilerie 

! 

1 

d) 

Artilerie  AntiaerianS 

CAVALERIE 

Cav. 

Cavalerist 

rogu  deschis 

GENIU 

Geniu 

Genist 

negru  cu  ro^u 

a)  Cfii  Ferate 

b)  Tranemisiuni 

c)  Pontonieri 

d)  Pioneri 

8.  ARMA  CHIMICA  uniform?!  specials 

9.  AVIAflE  Av.  Aviator  uniform^  special^ 

.  Para$uti§ti 

10,  MARINA  Marin  a  r  uniform^  special?! 

Marina  FluvialS, 


B„  Servicii : 

1.  ADMINISTRA^A 

2.  INTENDEN?A 

3.  SERVICIUL  SANITAR 
4«  JUSTiyiA  MILITARA 

5.  COMENDUIREA  PIE^H 

6.  PREOTI  MILITARI 

7.  ARSENALUL  ARMATEI 

8.  MUZICA  MILITARA 

9.  EDUCATIA  POLITICA 

10.  MARELE  STAT  MAJOR  -  Inf ormat-iil*  ‘ 
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6„  Armamantul  $n  Anna t a  RomAnS. 


Infant eri a ; 

1.  Araata  omoricanS.  are  malt  arm:  3nb . 

armaiisnt , 

Armata  romana  n*a  avut  armament  modem, 

Armamentul  modem  este  foarte  ban, 

2,  Ficcare  soldat  are  o  pugcji  sau  armi . 

rifle  arm,  weapon  - 

Pug bile  solda^ilor  sunt  totdeauna  foarte  curate. 

Solda^ii  poart&  pugtile  pe  umlr,  la  un&r  sau  in  bandulicrS. 

3*  Soldatjii  pun  amele  po  rastel. 

arms  rack., 

Xntr’un  dormitor  sunt  mai  multe  rastcle. 

Raotelele  sunt  f acute  din  lemn. 

4.  Soldatul  trage  cu  pugca. 

to  fire 

Compania  noastrS  a  tra3  cu  pugca  ieri. 

S&pfc&mana  viitoare  vom  trage  cu  pugca. 

5.  Soldatul  trage  cu  pugca  sau  impure?!. 

to  shot* 

Caporalul  Ioncscu  a  impure at  doi  inamici. 

Qermanii  au  impu^cat  mul^i  oameni . 

6.  Solda^ii  trag  la  polinonul  de  trarrere. 

firing^  range- 

La  Fort  Ord,  poligonul  de  tragere  este  pe  malul  oceanului. 
Deobiceiu,  poligoanele  de  tragere  sunt  departs  de  regimont. 

7.  Soldatul  care  trage  cu  puqca  se  numegbe  puscas. 

rifleman 

In  compania  noastrA  este  un  pluton  de  pugcagi. 

Pugcagii  nogtri  gi-au  fdcut  datoria. 

8.  Soldatul  care  trage  bine  cu  arma  este  un  bun  tr£g£tor. 

good  rifleman,  marksman 

In  compania  noastrA  au  fost  pu^ini  buni  tr&g&tori. 

Tr&g&torii  buni  primesc  o  permisie  de  3  zile. 

9.  Inainte  da  a  trage,  un  soldat  ocheqte . 

to  aim, 

Cand  vremea  nu  este  bun&,  un  soldat  nu  poate  s&  ochiascA  Mr«r 
Am  ocliit  bine,  ins  A  n*ara  tras  bine. 
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10*  Soldatul  ochegte  gi  trage  intr'o  ttnt&. 

target « 

Tintele  au  fost  agezate  la  5o  gi  la  loo  de  metri. 
jintele  sunt  f&cute  din  hslrtie  cu  mite  cercuri. 

11.  Soldatul  incarcS.  arma  cu  carfcuge. 

cartridge . 

Soldatul  ^ine  cartugele  in  cartugier&. 

Intr'o  zi,  am  g&sit  un  cartug  pe  strad&. 

12.  In  fiecare  cartug  este  pu^in  praf  de  pusc&. 

powder  „ 

Praful  de  pugcS,  este  foarte  periculcs. 

Praful  de  pugc&  este  de  culoare  gri. 

13.  C&nd  un  cartug  nu  are  praf  de  pugdi,  el  este  un  cartug  orb. 

dumny  cartridge 

Solda^ii  fac  instruc^ie  cu  cartug©  oarbe. 

Cartugul  orb  nu  este  periculos. 

14.  C&nd  cartugul  nu  explodeazS  este  un  cartug  neexplodat. 

dud 

DupS.  r&zboiu,  copiii  g&sesc  multe  cartuge  neexplodat©. 

Am  avut  odat&  un  cartug  neexplodat. 


15.  Intr'un  inc£rc£tor  sunt  zece  cartuge. 
cLip 

Fiecare  soldat  a  primit  10  inc&rc&toare. 
IncSrc&toarele  sunt  in  cartugiere. 


16.  Fiecare  cartug  are  un  glont . 

bullet  <1. 

Gloan^ele  sunt  foarte  periculoase. 

Gloan^ele  inamicului  au  r&nit  imil^i  solda^i. 


praf  de 
pugc& . 


17.  Un  soldat  trage  cu  anna  din  pozitin  culcat. 

prone  position 

IS.  Un  soldat  trage  cu  arma  din  pozitia  in  genunchi. 

kneeling  position -r 


19.  Un  soldat  trage  cu  arma  din  pozitia  agezat. 

sitting  position 

20.  Un  soldat  trage  cu  arma  din  pozitia  in  picioare. 

standing  position 
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21.  Fiecare  pu$c&  are  o  b&taie  mai  mare  sau  mai  mic&. 
range 

B&taia  maxing  a  pu?tii  este  de  1500  de  metri. 
Asta  este  o  anaS.  cu  b&taie  foarte  mare. 


inchiz&tor 


c&tare 


aprovizionare 


gura 

^evii 


Asta-i  o  PU9C&. 

P&r^ile  unei  pugti  sunt: 

22.  Partea  de  lean  se  nume^te  patul  pugtii  -  stock. 

Un  soldat  8 'a  luptat  cu  patul  pustii. 

23.  Partea  de  fier  lungS.  rotundS,  se  nume§te  teava  -  barrel. 

Jevile  pugtilor  trebue  s&  fie  curate. 

24.  Marginea  ^evii  se  nume$te  gura  tevii  -  muaale. 

Gura  £evii  la  pu^cfc  este  rotundS. 

25.  Piesa  de  langA  gura  ^evii  se  nume^te  c&tare  -  front  sight 

C&tarea  este  deobiceiu  foarte  mic&. 

26.  Piesa  care  m&soar&  distan^a  se  numegte  in&lt&tor  -  rear  sight. 

In&l^&toarele  au  numere  dela  zero  pan&  la  2ooo. 

27.  Cartu^ele  se  pun  in  magazia  de  aprovizionare  -  magazine 

Nu  sunt  cartuge  in  magazia  de  aprovizionare. 

28.  Fiecare  pugcS  are  un  inchizator  -  bolt 

Inchi z&toarele  trebue  s&  fie  foarte  curate  . 

30.  Fiecare  pu^c&  are  o  piedic&  -  safety 

0  pu§c£  cu  piedica  inchisS  nu  trage. 

31.  Degetul  soldatului  trage  de  tr&gaciu  -  trigger 

Tr&gaciul  armei  este  f&cut  din  fier. 

32.  Fiecare  arm&  are  o  talp&  -  butt 

Talpa  arm#*-?  nu  este  totdeauna  curat&. 
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33.  Fiecare  ara&  are  o  curea  -  sling 

Cureiele  armelor  mint  f&cute  din  piele. 

34.  Fiecare  pu$c&  are  o  ^eav&  $i  ^eava  are  un  calibm. 

caliber 

Calibrul  se  citegte  in  milimetri. 

Anna  asta  are  un  calibru  de  7,5  nun. 


35.  0  pu$c&  cu  o  ^eav&  mai  scurt&  se  nume^te  carabin& . 

carbine 

Cavaleria  Romans  poart&  carabine. 

Pe  un  rastel  sunt  trei  puqti  §i  patru  carabine* 


36.  Fiecare  ofi^er  din  amata  rom&n&  are  un  pistol. 

pistol. 

Ofi^erli  poartS.  pistoalele  in  partes  st&ng&. 
Pistolul  are  o  ^eav&  foarte  scurt&. 


37.  Ofl^erui  poart&  pistolul  in  tocul  pistolului. 

holster 

Tocurlle  pistoalelor  sunt  f&cute  din  piele. 
Fiecare  ofi^er  are  un  toe  de  pistol. 


38.  Infanteria  rom£n&  are  pistoale  automate. 

automatic  pistol. 

Un  pistol  automat  trage  multe  cartu^e, 
Pistoalele  automate  au  \eava  foarte  scurt&. 

39.  Infanteria  romin&  are  arme  automate. 

automatic  rifle* 

Fiecare  pluton  are  o  grup&  de  arme  automate. 
Armele  automate  sunt  arme  u§o are. 
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40.  Infanteria  rcm£n&  are  pugti  mitraliere. 

submachine  gun  . 

0  puge&  mitralier&  nu  este  prea  grea. 

El  a  fost  repartizat  la  grupa  de  pugti  mitraliere. 


Puqca  mitralierfe. 


41.  Infanteria  romanfi  are  mitraliere. 

machine  gun- 

0  n&tralier&  trage  multe  gloan^e  pe  minut. 

Mitral! era  este  o  arm&  foarte  periculoas&. 

42.  Teava  mitraliere!  st&  pe  un  trepied . 

tripod 

Trepiedul  are  trei  picioare. 

Un  soldat  a  uitat  trepiedul  la  cazarm&. 

43*  Mitraliera  are  un  sistcm  de  r&cire  cu  ap&  sau  cu  aer. 

cooling  system 

Sistemul  de  r&cire  nu  este  prea  bun. 

Am  o  adtralier&  cu  sistem  de  r&cire  cu  ap&. 

44.  Solda^ii  care  transports  gi  trag  cu  mitraliera  se  numesc  servant!. 

crew 

Servant!!  au  instalat  mitraliera  pe  pozi^ie. 

Seivan{ii  mitraliere!  sunt  ni§te  caporali. 

45.  C&nd  e  r&cit&  cu  ap&,  mitraliera  are  un  man son. 

water  jacket 

Man^onul  mitralierei  este  foarte  cald  acum. 

Toate  mitralierei e  au  man^oanele  murdare. 

46.  Soldatul  care  oche^te  se  nume§te  ochitor. 

gunner 

0  mitralier&  are  un  ochitor  tr&g&tor  un  inc&rc&tor. 
Ochitorii  -  tr&g&tori  sunt  soldati  buni. 

47*  Dou&  sau  trei  mitraliere  formeaz&  un  cuib  de  mitraliere. 

machine  gun  nest 
La  Sud  de  satui  &sta  este  un  cuib  de  mitraliere. 

Cuiburile  de  mitraliere  nu  mai  trag  acum. 
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Mitralier&  cu  sistem  de  r&cire  cu  aer. 


trepied 


Ihc&rc&tor 


Mitralier&  cu  sistem  de  r&cire  cu  ap&. 

48.  Infanteria  americanfc  are  pusti  f&r&  recta. 

recoilless  rifle* 

—  —  In  fiecare  pluton  este  o  grupfi  cu  puqti  f&r&  recul. 
Pusjca  f&rS  recul  nu  este  o  armfi  prea  grea. 

49.  Pu$c&  f&r&  recul  trage  cu  proectlle. 

shell 

Proectile! e  au  un  calibru  mai  mare  dec&t  glo&n^ele. 
Proectilul  este  foarte  periculos  c&nd  explodeazfc. 

50.  Infanteria  romfin&  are  arunc&toare  de  grenade, 

mortar 

Arunc&toarele  de  grenade  au  sosit  pe  front. 
Arunc&torul  de  grenade  este  o  arma  grea. 


51  •  0  grenad&  are  un  cuiu  de  sigurant&. 

safety  pin 

Doi  solda^i  au  fost  r&ni^i  cu  grenade. 

Fiecare  infanterist  are  c&teva  grenade. 

52.  0  grenad&  face  explozic. 

blast 

Explczia  grenadelor  nu  este  prea  periculoas&. 

Pe  .front  sunt  multe  explozii. 

53 •  Armata  german&  a  avut  multe  anmc&toare  de  rachete. 

rocket  launcher  (bazooka) . 

Arunc&torul  de  rachete  este  o  arm&  periculoas&. 

Doi  solda^i  transports  un  arunc&tor  de  rachete. 

54*  Infant eria  rom&n&  a  avut  arunc&toarc  de  fl&c&ri. 

flame  thrower 

Scldatul  poartS  arunc&torul  de  fl&c&ri  in  spate. 

Arunc&toarele  de  fl&c&ri  s*au  intrebuin^at  in  r&zboiul  al  doilea. 

55.  In  sectoral  &sta  sunt  multe  trupe  de  infanterie. 

area 

In  sectorul  de  Nord  nu  sunt  trupe  inandce. 

Inamicul  a  ocupat  toate  sectoarele. 

56.  Multe  regimente  au  fost  trimise  pe  c ampul  de  luptft. 

battlefield » 

Mul^i  solda^i  au  mrit  pe  campurile  de  lupt&. 

C&mpul  de  lupt&  este  la  S.V. 


Arunc&tor  de  grenade. 
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Gr&iicerl: 


1.  La  grani^X.  sunt  mult «  pichete  de  gr&nicerl. 

border  guardhouse 

Ua  pichet  de  gr&niceri  este  deobiceiu  o  cas&  fo&rte  mid. 
Pichet ele  de  gr&niceri  nu  sunt  totdesuna  curate. 


2.  C&ad  treci  greni^a,  yezi  multe  pat rule  de  gr&nicerl. 

patrol 

Intr’o  patrulfi.  de  gr&niceri  sunt  doi  sau  mai  mul^i  solda^i. 
Fatrulele  de  gr&nicerl  au  prins  un  refugiat . 


3*  La  grani^X  sunt  multe  proectoare. 

searchlight . 

Proecto&rele  lumineaz&  noaptea  granite. 
Proectorul  este  instalat  pe  un  camion. 

4«  In  gara  Curtici  este  o  vaaX. 

custom  house 

La  YamX  sunt  mul^i  pollfcigti  gi  gr&niceri. 
Rom&rda  are  foarte  multe  yXmi. 

5.  In  fiecare  vamX  lucreazX  un  vameg. 

customs  official 

Vamegii  controleasX  bagajele  pasagerilor. 
Pasagerilor  le  este  fricft  de  yamegi. 

6.  0  persosnX  plead  din  RomXnia  cu  un  pagaport. 

passport, 

Fiecare  p&gaport  are  o  fotografie. 
Pagapoariele  sunt  controlate  de  pollfcigti. 


7<  In  pagapori  este  o  vi«X  de  iegire  sau  de  intrare. 
rise 

Minis tsrul  de  Interne  dX  visa  de  iegire  din  ^arX. 

Intr'un  pagaport  sunt  mai  multe  rise  de  iegire  sau  de  intrax 


V&n&tori : 

8.  Solda^ii  din  VSnXtorli  de  Munte  au  sXbll. 

sword, 

Cavalerigtii  au  deasemenea  sXbil. 

0  sable  nu  este  o  armX  prea  bunX. 

9.  lama,  V&n&torii  de  Munte  merg  cu  schiurile, 

skis* 

Mult  or  persoane  Is  plac  schiurile. 

In  arrsatX,  schiurile  sunt  o  and. 


10.  Soldatii  care  intrebuirrfceazX  schiuri  se  numesc  schlorl. 

skier 


Am  r&sut  o  patrulft  de  schi 


u 


‘g  LM. 


.  Tancuri  (Forte  blindate): 

11.  Annate  RomanS.  a  avut  foarte  purine  tancuri. 

tank. 

Un  tanc  este  o  arm&  de  luptS.  import ant&. 

Multe  nnit&ti  de  tancuri  au  fost  trimise  pe  front. 


turelE 


blindaj 

§enil& 


12 .  Blinda.tul  tancului  este  f&cut  din  fier  foarte  gros. 
armor 

Un  glont  nu  intr&  in  blindaj ul  tancului. 

Sunt  tancuri  cu  blindaje  mai  groase  sau  mai  eub^iri. 


13.  Un  tanc  se  ndgc&  pe  senile. 

tracks  . 

fenilele  tancului  sunt  f&cute  din  fier. 
v&sui  un  tanc  cu  o  $enil&  stricat&. 


L" 
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14*  Solda^ii  din  tanc  formsasS.  echipaiul  tancului. 

crew 

Echipaiul  tancului  agteaptS  ordinul  de  plecare . 
Toate  echipajele  sunt  in  tan curl. 

15*  Tancurile  merg  deobiceiu  in  coloank  de  tancuri. 

tank  colum * 

0  coloanH  de  tancuri  a  trecut  ieri  pe  aici. 
Coloanele  de  tancuri  se  preg&tesc  de  lupt&. 

16*  Tunurile  care  trag  in  tancuri  se  nunes  c  tunuri  anti  tanc . 

antitank  gun* 

Tancurile  au  fost  oprite  de  tunurile  antitanc. 
Companies,  noastrft  a  avut  un  singur  tun  antitanc* 

17 0  Soldatii  luptk  inpotriva  tancurilor  cu  arnc  antitanc. 

antitank  weapon 

Armta  Rom&nS.  a  avut  purine  ame  antitanc. 

Doi  solda^i  poart&  o  arn&  antitanc. 


•Sp&l&torul  trupei. 
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Artileria 


18  •  Arma  ariileriei  este  tunul. 

cannon 

Sunt  tunuri  uqoare,  tunuri  grel©  y  autotunurl  qi  tunuri  antiaeriene . 
Un  inn  ©ste  o  and  grea. 


19*  Un  inn  are  o  teavA. 

tube  (barrel) 

?©ava  tunului  are  un  calibru  aai  mar©  decat  ^eava  puqtii. 
©Til©  tunuri lor  irebu©  sA  fi©  curat©  totdeauna. 

9 

20.  Tunul  ar©  un  necanisa  de  t  rage  re. 

firing  mechanism. 

Mecanlsmul  d©  tragere  ©ste  foart©  compile at . 

Mecanlsmele  d©  tragere  sunt  stricat©  a cum. 

21.  Fiecare  tun  ar©  un  aparat  de  ochlre. 

sights  - 

Aparatul  de  ochire  este  pentru  direc^i©  qi  pentru  eleva^ie. 
Aparat©!^  d©  ochire  trebu©  sA  fie  fo&rte  precise. 

22.  Tunul  stA  pe  un  afet. 

carriage « 

Afetul  tunului  are  douA  rofci. 

LAngA  afetul  tunului  sunt  cA^iva  solda^i. 

23*  D©obiceiu,  fiecare  tun  are  un  ch©son. 

axB&unition  carrier 

Chesoanele  tunurilor  sunt  gata  pentru  inspec^ie. 

Un  cheson  este  o  cutie  fo&rte  mare. 

24.  LAngA  fiecare  tun  est©  un  deposit  de  munitii. 

ammunition  dump. 

Depositul  de  munitii  este  in  pAdure. 

Un  regiment  de  artilerie  are  multe  depozite  de  munitii. 

25.  Artileria  trage  cu  tunurile. 
to  fire 
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Artlleria  trage  zi  noapte. 

Do  dou&  sile,  artileria  nu  mai  trage. 

26.  Pe  front,  tunurile  trag  in  baterie. 

battery* 

Au  fost  instalate  cateva  baterii  de  tunuri. 

Iiitr '  o  baterie  sunt  douS.  sau  mai  multe  tunuri . 

27.  Solda^ii  care  trag  cu  tunul  se  numosc  servant! . 

crew 

La  un  tun  sunt  mai  mul^i  servan^i. 
bateria  asta  lipse^te  un  servant. 

26.  Fiecare  baterie  are  un  observator  inaintat. 

forward  observer . 

Observatorul  inaintat  a  calculat  distant^  de  tragere. 

Mul^i  observatori  inainta^i  au  murit  pe  campul  de  lupt& . 

29.  Observatorul  inaintat  st&  £ntr*un  post  de  observable. 

observation  post. 

Posturile  de  observa^ie  sunt  foarte  aproape  de  inamie. 

La  fiecare  post  de  observable  este  un  telefon. 

30.  0  baterie  de  tunuri  este  totdeauna  bin©  camuflat&. . 

camouflaged 

Postul  de  observable  n'a  fost  bine  camuflat. 

In  r&sboiu,  camuflajul  e3te  o  armS  de  lupt&. 

31.  Un  tun  este  camuflat  cu  o  plasS. 

net 

Plasa  este  acoperitS.  cu  frunze,  dac &  tunul  este  l&ng&  o  p&dure. 
Camuflajul  se  face  cu  dou&  sau  mai  multe  pla3e. 

32.  Un  tun  trage  mai  multe  lovituri  pe  minut. 

rounds 

"Cate  lovituri  pe  minut  trage  tunul  Asta?" 

"Tunul  &sta  trage  5  lovituri  pe  minut." 

33.  Comandantul  a  ordonat  un  bara.i  putemic  de  artilerie. 

barrage 

0  lupt&  incepe  cu  un  baraj  de  artilerie. 

Barajele  de  artilerie  n'au  oprit  inamicul. 

34.  Un  tun  antiaerian  dob oar. ^  un  avion. 

to  shot  down 

Tunurile  antiaeriene  au  doborit  multe  avioane  inamice. 

Trei  avioane  inamice  au  foat  doborite. 

35.  In  lupt&,  artileria  sprijinS  infanteria. 

to  support 

0  baterie  de  tunuri  a  sprijinit  un  regiment  de  infanterie. 
Cateva  unit&bi  artilerie  vor  sprijini  infanteria. 
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36  c  Proectllale  tunului  se  trasssc  obuse. 

shell  * 

Int ?'n  dhmon  stmt  suite  obuse. 

Obusele  explodeasA ,  cAnd  a  Jung  pe  pAsAnt. 

37*  Obusele  se  numesc  $1  ghiulele. 

shells 

Artilsria  a  tras  suite  ghiulele  In  oragul  Asta. 

Ghiuielele,  ca  §1  obusele,  explodeasA  cAnd  a Jung  pe  p&mAnt. 

36.  CAnd  obusul  explodeasA  In  pAsAnt,  el  faee  o  groanA  sau  un  crater. 

hole  crater# 

Pe  cAspul  Asta  sunt  suite  gropi  de  obuse* 

Craterul  unui  obus  poate  sA  fie  foarte  Bare. 

39*  On  tun  foarte  sic  se  nuse^te  obusler. 

howitser 

In  regisentul  nostru  sunt  cAtera  obuslere. 

Toate  obusierele  regimen  tului  au  fost  t rials e  pe  front. 

40*  Tunul  care  trage  proectile  in  taneuri  se  nuseqte  tun  antitanc. 

antitank  gun# 

Arsata  roalnA  n'a  arut  tunuri  antitanc. 

Tunurile  antitanc  sunt  foarte  bune. 

41.  CAteodatA,  un  obus  are  suite  grapnel# . 

shrapnel 

Srapnelele  sunt  foarte  perlculoase. 

Un  soldat  a  fost  rAnlt  de  un  grapnel. 


Tun  anti&erian 
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Geniu: 


Transmiaiuni : 

1.  Soida^ii  din  Transmiaiuni  instaleaz*  telefoanele. 

telephone  * 

Telefonul  este  acum  intr'o  p&dure. 

Intr'o  cazarmfc  aunt  multe  telefoane. 

2.  Intre  posturile  de  comand&  sunt  instalate  linii  telefonice. 

field  telephone  lines* 

Intre  dou&  posturi  de  comandA  este  o  linie  telefonicA. 
Inaraicul  a  instalat  multe  linii  telefonice. 

3*  Doi  solda^i  lucreazS.  la  centrala  telefonice. 

switchboard* 

0  companie  are  o  central^  telefonic&. 

Centralele  telefonice  au  foat  stricate. 


4.  Pe  front  sunt  cateva  aparate  de  radio. 

radio 

Aparatele  de  radio  nu  function  eaz&  bine. 

Fiecare  companie  are  un  aparat  de  radio. 

5.  Fiecare  emisiune  de  radio  incepe  cu  un  indicativ  de  apel. 

call  sign 

Indie  at  irul  noatru  de  apel  a  fost  "Dun&rea". 

Nu  cunosc  indicativele  lor  de  apel. 

6.  Am  auzit  la  radio  un  mesaj  important. 

message 

”Ce  mesa.j  ai  auzit  la  radio?” 

In  24  de  ore  am  primit  5  mesaje. 
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7.  Pe  front,  solda^ii  lucre &z&  cu  un  cod. 

code 

Am  avut  un  cod  foarte  complicat. 

Cele  mai  bune  coduri  sunt  codurile  simple. 

8.  Pe  front,  solda^ii  lucreaz&  deasemenea  cu  un  cifru. 

cipher 

Cifrul  este  totdeauna  secret. 

Inamicul  a  citit  cifrul  nostru  §i  noi  1-ara  schimbat. 

9.  Noaptea,  solda^ii  fac  semnale  cu  lanteme. 

signal.  flashlight  «• 

Am  f&cut  un  seranal  cu  lanterna. 

Seranalele  se  fac  cu  ajutorul  codului  Morse. 

10.  Ziua,  solda^ii  fac  semnale  cu  fanioane  rogii. 

guidon 

bn  f anion  este  un  steag  foarte  n&c. 

Un  sold at  intrebuin^eaza  doufi  fanioane. 

11.  Pe  front  se  intrebuin^eazA  rachete  lumlnoase. 

flare 

0  rachetS.  luminoascl  alb&  inseamnS.  foe  de  artilerie. 
Rachetele  luminoas e  au  multe  culori. 

12.  Pe  front  se  intrebuin^eaza  deasemenea  multe  trasoare. 

tracer 

Un  trasor  a  ar&tat  zona  infanteriei. 

Trasoarele  au  indicat  atacul  avia^iei. 
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Pontorderl : 

13*  Pontonlerii  const rues c  poduri . 

bridges , 

Pontonlerii  au  construit  podul  in  dou&  ore. 

Pe  podul  &sta  au  treeut  niulte  tancuri. 

14*  CateodatS,  pontonlerii  construesc  o  junto. 

footbridge  * 

Pe  o  punte  nu  pot  tree©  tancuri. 

In  sectorul  d©  Vest  sunt  do\£  pun^i  §i  un  pod. 

15 ♦  Pontonlerii  tree  raul  cu  b&rcile. 

boats , 

Intr'o  barc&  sunt  cam  gase  solda^i. 

Barcilc  sunt  f&cute  din  lemn. 

16.  Pontonlerii  construesc  poduri  pe  vase. 

pontoon .. 

Int^un  vas  sunt  deobiceiu  12  solda^l. 
Tancurlle  au  trecut  pe  un  pod  pe  vase. 

17.  0  bucatK,  de  pod  pe  trei  va3e  se  nume^te  portit&. 

bay 

Porti^ele  se  construesc  pe  malul  r&uliti. 

Asta  e  un  pod  de  22  de  portico. 

18.  Un  pod  pe  vase  este  legat  de  un  cablu. 

cable 

Cablurile  sunt  f Scute  din  fier. 

Uh  pod  pe  vase  are  dou&  cabluri. 

19.  Un  pod  se  construe^te  pe  o  plaj&. 

beach 

Pe  plaja  asta  se  vor  construi  doufi  poduri. 
Comandantul  a  g&sit  o  plaj&  foarte  bun&, 

20.  0  punte  se  construegte  intr*un  vad. 

ford 

Soldat^ii  tree  prin  vadul  unui  r&u, 

Raul  iista  are  inulte  vaduri. 


Ploneri : 

21.  Pe  front,  un  soldat  igi  face  o  groap&  individual^. 

foxhole  - 

0  groap&  individual^  nu  este  prea  ad&nc&. 
Solda^ii  gi-au  f&cut  gropi  individual©. 


22.  Pionerii  sap&  un  qant  antitanc, 
ditch 

^anl^urile  antitanc  sunt  foarte  ad&nci . 
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Pe  marginea  drumorilor  sunt  deasemenea  gan^uri. 

23.  Pe  c&rrpul  de  luptfc ,  solda^ii  stau  in  t range*. 

trench' 

0  t range©  nu  este  in  iinie  dreapt&. 

Trangeele  sunt  foarte  ad&nci. 

24.  Pionerii  au  construit  c&teva  baricade. 

road  block 

Baricadele  se  construesc  din  copacl,  pietre,  nisip  etc.. 

0  baric ad &  opregte  circula^la  automobilelor. 

25.  In  fa^a  infant eriei  sunt  anilte  obstacole. 

obstac^p  y 

Pe  edmpul  de  luptfc  sunt  nulte  obstacole  impotrira  inf  ant eriei. 
Pionerii  vor  const rui  on  obstacol  In  sectorul  de  Sud. 

26..  Pionerii  construesc  obstacole  din  s&na&  ghiapat& . 

barbed  wire* 

Trebue  s&  ajungem  la  obstacolul  de  8&rm&  ghimpatfi . 

Am  t&iat  un  obstacol  de  s&rmS.  ghimpatfc . 

27*  Pionerii  construesc  o  retea  de  s&rm&  ghimpat&. 
obstacle 

Sunt  multe  resale  de  s&rmfi.  ghimpat&. 

Pe  front  sunt  multe  rebels  de  sfirm&  gh±mpat&. 


Retea  de  s&nnft  ghlmpatl. 


Exploatlvi : 

26.  Pionerii  Sntrebuin^easH  pe  front  exploaivi. 

explosive 

Explosivul  este  un  material  periculos. 
Explotivii  fac  o  explozie  mare. 


50 


29#  Uh  exploziv  putemic  este  dtnandta. 

dynamite. 

Dinamita  nu  este  un  e;:ploziv  prea  bun* 

Dinamita  are  culoarea  albcl. 

30*  Araiata  romanS  intrebuin^eazS.  trotil. 

'  THT  * 

Trotilul  esto  un  exploziv  do  culoare  galben&. 

Trotilul  nu  explodeaz&  proa  rcpede. 

31.  Douu  sau  mai  mult©  bucS^i  de  trotil  formeasSl  o  Inc&rcatitrS 

charge 

Inc&rcaturile  pot  s&  fie  mai  mari  sau  mai  mici. 
Pionerii  preg&tesc  inceircciturile  do  oxploaiv. 

32.  Fiecaro  inc&reaturi  aro  o  capoa. 

percussion  cap. 

Caps ole  sunt  f acute  din  natal . 

0  capsS.  este  foarte  periculoasS. 

33*  In  fiecaro  caps&  este  un  fitil. 

detonating  cord* 

Fitilul  e3te  facut  deaccmcnea  din  c;cplo:;iv. 

Fi  tilde  nu  sunt  bune  daca  sunt  ude. 

34*  0  incSrc&tur&  detonoa?,^. 

to  detonate. 

Inc&rc&turil©  vor  deton a  in  cateva  secundo. 

Asta  este  o  iric&rc&tur&  care  n'a  dotonat. 

35*  CSteodatS,  pionerii  intrebuin^eazS,  un  explozor. 

exploder 

Fiecare  corapanie  de  pioneri  are  un  explosor* 
Explozoarel©  lucreazS.  cu  elect ricit ate. 

36 .  Inamicul  instaleazS  raulte  curse  * 

booby  traps. 

0  curs&  este  foarte  per.iculoas&. 

Toate  cursele  au  explozivi. 

37*  In  sectorul  de  Vest  solda^ii  au  pus  mine. 

^  mines  <• 

0  min&  este  f&cuUl  cu  trotil. 

Minele  sunt  foarte  periculoase. 

3 8.  Fiecare  minS  are  un  focos . 

fuze, 

Focoasele  minelor  sunt  foarte  mici. 

Un  soldat  poate  s&  scoat&  focosul  unei  mine. 

39*  Aparatul  care  descoper&  minele  se  nume^te  detector. 

detector  •* 

Detect  oar  ele  sunt  apar&te  foarte  bune. 
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Aviatia: 

1.  Arina  de  lupta  a  avia+^iei  este  avlonul . 

aircraft . 

Aviatia  americand  are  avioane  moderne. 

Am  vazut  cateva  avioane  inamice. 

2.  Avionul  se  nuraegte  deasemenec  un  aeroplan . 

airplane- 

La  baza  no&strd  sunt  numai  doud  aeroplane. 

Am  vdzut  cateva  aeroplane  inamice. 

3.  Un  ooldat  din  avia^ie  se  nume^te  aviator . 

aviator $  flier 

Aviatia  americand  are  aviatori  foarte  buni. 

Aviatorii  sunt  deobiceiu  oameni  foarte  veseli. 

A*  Cf.nd  avionul  C3te  in  aer,  el  aboard . 

to  fly- 

Astazi,  avioanele  aboard  la  inal^ime  foarte  mare. 

Cateva  avioane  au  sburat  deasupra  noastrd. 

5.  Inainte  de  a  sbura,  aviatonil  manevreaz&  avionul. 

to  taxi v 

Pilotul  a  manevrat  avionul  s&u. 

Pilot^ii  agtia  nu  manevreazd  bine  avioanele. 

6.  La  ora  6,  toate  avioanele  au  decolnt . 

to  take  off- 

Cand  vor  decola  avioanele  astea? 

Un  avion  n‘a  putut  sd  decoleze. 

7.  Avioanele  gu  atcrizat  la  ora  A >30* 

to  land 

Cand  avionul  a  terminal  benzina,  el  trebue  sd  aterizese. 
Avioanele  vor  ateriza  in  cateva  minute. 

8.  Cateodatd,  un  avion  face  o  aterizare  fortatd. 

forced  landing* 

In  timpul  r&zboiului,  multe  avioane  fac  aterizdri  formate 
0  aterizare  fortatd  poate  fi  periculoasd. 

9.  Pe  front,  avioanele  bombardeazd . 

to  bomb 

Avioanele  inamice  bombardeazd  ora^ele. 

Un  avion  a  incercat  3d  bombardeze  unitatea  noastrd. 

10.  Avioanele  inamice  au  aruncat  bombe  asupra  unitdtilor  noastre 

to  drop  bombs 

Toate  avioanele  vor  arunca  bombele  la  ora  A  fix. 

Avioanele  astea  au  aruncat  multe  bombe. 
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11.  CAteodatft*  uh  avion  sboarS.  in  pica.1. 

strafing 

Avioanele  germane  an  sburat  in  picaj. 
Uncle  avioane  nu  sboarS.  in  picaj. 

P&rtile  tmui  avion; 


dice  aripA 


tren  de  aterizaj 


12.  Fuselaiul  avionului  este  fAcut  din  metal  u§or. 

Fuselage 

Fuselajele  avioanelor  sunt  foarte  solid© . 

Fuselajul  avionului  este  stricat. 

13*  Avionul  Aata  are  doufi  aripi . 

wings . 

Un  avion  are  o  aripA  dreaptA  §i  o  aripA  stAngA. 

Aripile  avioanelor  sunt  f Acute  din  metal. 

14.  Un  avion  cu  un  motor  are  o  elice. 

propeller 

Elicea  avionului  se  invArteqte  foarte  repede. 

Avionul  cu  patru  motoare  are  patru  elici. 

15.  Un  avion  are  o  coadA . 

tail- 

Coada  avionului  se  mi^cA  in  sus  sau  in  jos,  la  dreapta  sau  la  stAnga 
Coaile  avioanelor  sunt  f Acute  din  metal  u$or. 

16.  Fiecare  avion  are  un  tren  de  aterizai . 

landing  gear 

CAnd  trenul  de  aterlzaj  este  stricat ,  avionul  este  in  pericol. 

Trenul  de  aterizaj  este  o  parte  foarte  import an tA. 

17.  Pilotul  s*a  suit  in  carlingA . 

cockpit  * 

Deobiceiu,  carlinga  avionului  este  foarte  micA. 

Carlingele  avioanelor  sunt  defecte. 
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relurile  avioanelor : 


18*  Un  avion  mic  este  un  avion  de  recunoagtere. 

scout  plane » 

Un  avion  de  recunoagtere  a  fAcut  fotografii. 

Au  sburat  douA  avioane  de  recunoagtere. 

19.  Avionul  care  se  luptA  este  un  avion  de  van  At  pare. 

fighter 

Avioanele  de  vanAtoare  sboarA  foarte  repede. 

Avioanele  de  van At oar e  au  raitraliere. 

20.  Avionul  care  are  bombe  este  un  avion  de  bombardament . 

bonier 

Avioanele  de  bombardament  au  aruncat  multe  bombe. 
Avia^ia  americanA  are  multe  avioane  de  bombardament. 

21.  Avia^ia  americanA  are  multe  avioane  cu  propulsie. 

jet 

Avioanele  cu  propulsie  sboarA  foarte  repede. 

Armata  romAnA  nu  are  avioane  cu  propulsie. 

22.  Avionul  care  transportA  trupe  este  un  avion  de  transport 

transport  plane 

Avioanele  de  transport  sunt  foarte  mari. 

Un  avion  de  transport  a  fAcut  o  aterizare  for^atA. 

23.  Ifti  avion  care  merge  pe  apA  este  un  hidroavion . 

seaplane  - 

ttLdroavioanele  sunt  avioane  grele. 

Un  hidroavion  amerizeazA  pe  apA. 

24.  Un  avion  care  sboarA  drept  in  sus  este  un  helicopter. 

helicopter 

Helicopterele  se  intrebuin^eazA  pe  front. 

Un  helicopter  transportA  solda^i  rAni^i. 

25.  CAteodatA,  pe  front,  se  intrebuinbeazA  un  balon . 

balloon  * 

Inandcul  are  un  balon  de  observable. 

Am  intrebuinbat  multe  baloane  in  rAzboiu. 

26.  IAngA  Bucuregti  este  aeroportul  BAneasa. 

airport . 

Am  vAzut  pe  aeroportul  BAneasa  multe  avioane  rusegti. 
America  are  foarte  multe  aeroporturi. 

27.  Un  aeroport  se  numegte  gi  un  aerodrom. 

airdrome, 

Pe  aerodromul^ BAneasa  au  aterizat  douA  avioane. 
America  are  cAteva  aerodromuri  in  Turcia. 
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28.  Pe  un  aeroport  sunt  multe  hangare . 

hangar. 

Intr'\in  hangar  sunt  multe  avioane. 

Hangarele  sunt  construite  din  piatrS.  sau  din  lemn. 

29*  IM  aeroport  are  mai  multe  piste. 

runway* 

Un  avion  este  manevrat  pe  o  pist&. 

Fist el e  aeroport ului  sunt  acoperite  cu  asfalt. 


Escadrilele  noastre  au  sburat  foarte  jos. 

31#  9-12  avioane  formeaz&  o  escadr&. 

squadron , 

Inamicul  a  trimis  c&teva  escadre  de  avioane. 

0  escadrfi  s*a  intors  la  ba2&. 

32.  Mai  multe  avioane  formeaz&  un  grup  de  avioane. 

wing 

Grupuri  de  avioane  au  bombardat  inamicul. 

Au  fost  trimise  pe  front  cateva  grupuri  de  avioane. 

Felurile  bombolor : 

33*  Inamicul  a  aruncat  multe  bombe  explozive . 

bombs  » 

Bombele  explozive  fac  multe  distrugeri. 

Sunt  bombe  explozive  ugoare  §i  bombe  explozive  grele. 

34.  Inamicul  a  aruncat  multe  bombe  incendiare. 

incendiary  bombs  * 

Bombele  incendiare  au  ars  garajul. 

Deobiceiu,  bombele  incendiare  sunt  foarte  ndci. 

33.  Inamicul  a  aruncat  multe  bombe  cu  efect  intarziat. 

with  delayed  action.. 

Bombele  cu  efect  int&rziat  sunt  foarte  periculoase. 
Armata  rusS  a  avut  multe  bqmbe  cu  efect  int&rziat. 
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36.  In  Japonif.  a  cSaut  prima  bomb&  atorilcA. 

at 01:2c  bomb 

Bomb  el  e  atorrice  sunt  foarte  periculoase. 
0  bomb&  atomicc,  face  o  explozie  mare. 


37.  America  a  constx'uit  prima  bornb£  hidrogenicS. 

nyai'ogcnrooinD 

Bomba  hidrogenic&  este  mai  putemicS  dec&t  bomba  atomic^. 
Bombele  hidrogenice  fac  explcsii  foarte  mari. 

38.  Poli^ia  intrebuinteazS  bombe  lacrlmogene. 

tear  gas 

Bomba  lacrimogenS.  este  foarte  ndc&. 

Bombele  lacrimogene  nu  sunt  prea  periculoase. 

39.  Fiecare  aeroport  are  o  statie  aeronautic&. 

control  tower 

Statia  aeronautic?,  dirijeazS  avioanele. 

Dou&  sta^ii  aeronautice  nu  func^ioneazS  bine. 

40.  Fiecare  statie  aeronautic^,  are  o  antenS  de  radio. 

aerial 

In  America  vezi  multe  antene  de  televiziune. 

0  anten&  este  f&cut&  din  metal  din  sann&. 

41.  Avioanele  au  f&cut  un  atac  aerian. 

air  raid 

Atacurile  aeriene  sunt  foarte  periculoase. 

Dup&  un  atac  aerian  sunt  multi  rSniti. 

42.  Cand  este  un  atac  aerian,  o  siren&  d &  alarm. 

siren  alarm, r 

Un  soldat  a  venit  §i  a  dat  alarms. 

Prima  alarmS.  a  fost  datA  la  ora  18,30. 

43.  Toate  trupele  din  gamizoanS.  sunt  in  stare  de  alarm&. 

to  be  on  alert » 

Politia  este  in  stare  de  alarmA. 

Cand  e  stare  de  alara&,  soldatii  n»au  voie  s&  piece  in  orag. 

44.  Ierl  am  fSlcut  un  exercitiu  de  ap&rare  pasivft. 

civil  defense? 

Ap&rarea  pasivS  este  bine  organizatfc. 

Copiii  fac  in  ^ coal A  exercitii  de  ap&rare  pasivA. 

45.  CSnd  avioanele  aruncS  bombe,  oamenii  stau  in  ad&posturl  publice. 

bomb  shelter. 

Un  ad&post  public  este  cateodat&  o  pivnit&  mare. 

Cet&tenii  igi  const  rues  c  ad&posturi. 

46.  Coman dantul  a  ordonat  camuflarea  luminilor. 

blackout 

Camuflarea  luminilor  este  a  arm&  in  timp  de  r&zboiu. 
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47®  Pe  front,  armata  intrebuin^eaz&  aparate  radar. 

radar . 

Aparatul  radar  a  dat  alarms. 

Aparatele  radar  sunt  foarte  bune  in  r&zboiu. 

4&®  America  are  baza  aeriene  in  Africa* 
air  baae 

Rusia  vrea  s&  aib&  baae  aeriene  in  Australia. 

C&te  baze  aeriene  sunt  in  Europe? 

49®  Flecare  avion  are  o  mang&. 

control  stick 

Manga  avionului  este  ca  un  volan  de  automobil. 

Hangele  avioanelor  sunt  f&cute  din  metal  ugor. 

50*  CSnd  un  avion  este  lovit,  el  se  pr&bugegte. 

to  crash 

Dou&  avioane  inamice  s'au  pr&bugit. 

Un  avion  de  pasageri  s' a  pr&bugit  imediat  dup&  decolare. 


Domdtorul  trupei. 
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Mete or olo file : 

1.  Un  aviator  t rebus  sA  §tie  cele  patru  puncte  cardinale. 

cardinal  points  - 

Cole  patru  puncte  cardinale  sunt:  Nord,  Sud,  Est,  Vest. 
Nordul  este  un  punct  cardinal. . 

2.  Un  aviator  trebue  sA  cunoascA  direc^ia  vantului. 

wind 

Vantul  bate  in  direc^ia  Nord- Vest. 

Vanturi  puternice  cu  vitesa  de  20  Km.  pe  orA  din  Nord. 

3*  MSneca  de  v&nt  aratA  direc^ia  vantului. 

wind  sock 

Fiecaro  aeroport  are  o  mlnccA  de  v<mt. 

Manoca  aratA  acum  direc^ia  Sud. 

4.  Fiecaro  aviator  trebu©  sA  eunoaseA  altitudinea. 

altitude  .< 

Avionul  meu  este  la  o  altitudine  d©  1500  de  metri. 

La  co  altitudine  egti  acum? 

5.  Fiecaro  aviator  trebuo  sA  cunoaseA  presiunea  atmosfericA. 

atmospheric  pressure > 

Prosiunea  atmosfericA  acum  este  d©  740  do  mm. 

Nu  §tiu  co  presiune  atmosfericA  este  acum. 

5*  Cent  ml  de  presiune  este  la  80  de  mile  de  aici. 

pressure  cult  or 

Central  do  presiune  nu  este  departe. 

Unde-i  central  de  presiune? 

6.  Asfc&si  este  vizibilitate  bun A. 

visibility 

Pilotul  a  sburat  f&rA  vizibilitate  bun  A. 

Cea^A  groasA:  vizibilitate  zero. 

7.  Stint  la  3000  de  metri  deasupra  nivelului  mArli . 

sea  level 

Aeroportul  este  la  100  de  m.  deasupra  nivelului  mArii . 
Unde  este  nivelul  mArii  pe  hart A? 

8.  Avionul  a  decolat  la  ora  7.30  Greenwich. 

Greenwich  Time, 

Fiecare  aviator  trebue  sA  cunoaseA  ora  toeenwich. 
Avionul  a  aterizat  la  ora  8  Greenwich. 

9.  Pe  tablonl  de  coraandA  este  un  barometra  $i  un  termometru. 

control  panel'.- 

Un  tablou  de  comandA  are  multe  instrumente. 

Tablourile  de  comandA  nu  fuc^ioneazA  bine. 

10.  Uncle  teraometre  sunt  cu  mercur. 

riercury. 
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Marina : 


!•  El  este  ofi^er  in  infanteria  paring. 

Marine  Corps  . 

Infanteria  marinS  a  deschis  foeul  asupra  inandcului . 

Arirata  ronanS,  nu  are  unit&^i  de  infant erie  raarinS. 

2,  Marina  ron§nS  a  avut  purine  var  are  de  r&zboiu. 

si  p 

Unele  vapoare  de  r&zboiu  sur;  foarte  marl. 

Romania  are  un  vapor  de  pasageri  care  se  nume§t®  11  Tran&il vania" . 

3«  V&poarele  de  r&zboiu  se  mai  numesc  vase  de  r&zboiu . 

vessel 

America  are  foarte  multe  vase  de  r&zboiu. 

Vasele  de  r&zboiu  americane  au  luptat  in  oceanul  Pacific. 

4»  0  nav£  omericanfi  s' a  luptat  cu  o  nav&  germanA . 

veacci 

%va  americanS,  s' a  intors  la  bazS. 

In  occanul  Pacific  sunt  multe  nave  americane. 

5.  Portul  N evf  York  cste  cel  mai  mare  port  din  lume. 
harbor 

Constanta  este  un  port  la  Marea  Neagrfi. 

America  are  multe  porturi  mari. 

6.  Fiecare  port  are  o  radii . 

anchorage 

Vasul  a  intrat  in  rada  portului. 

Ast&zi  sunt  vanturi  putemice  in  rada  portului. 

7.  Intr*un  port  sunt  mai  multe  cheiurd  . 

wharf , 

In  Monterey  este  cheiul  pescarilor. 

Mult&  lume  se  plimbS,  pe  cheiu. 

S.  In  fiecare  port  sunt  mai  multe  debarcadere. 

pier 

Vaporul  este  la  debarcader. 

Debareaderul  Constanta  este  foarte  mare. 

9.  Marin&rii  se  imbarc&  pe  vas. 

to  embark 

Dupd  ce  pasagerii  s*au  imbarcat,  vaporul  a  plecat. 

Ca^iva  pasageri  au  refuzat  s&  se  imbarce. 

10.  To^i  pasagerii  au  deb arc at  la  debarcader. 

to  disembark 

Marinarii  americani  au  debar cat  in  portul  Constanta. 

Cand  voiuajunge  la  Boston,  voiu  debarca  imediat. 
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11,  In  marina  rom§n&,  un  marinar  este  un  mat r 02 . 

sailor 

Matrozii  sunt  deobiceiu  oameni  foarte  veseli. 
Matrozii  romani  au  o  uniform^.  albastr&. 

12,  Un  subofi^er  in  marinS  se  nume^te  un  cartnic . 

petty  officer 

Pe  un  vas  sunt  mai  mul^i  cartnici. 

Un  prieten  al  meu  este  cartnic  in  marin&. 

13,  Un  colonel  in  marinS.  se  numegte  coman  dor. 

commodore 

Am  cunoscut  un  comandor  din  marin&. 

In  armata  roman&  sunt  pu^ini  comandori. 

14*  Un  general  in  marinA  se  nume^te  amiral. 

admiral 

El  va  fi  avansat  amiral. 

In  marina  american&  sunt  mul^i  amirali. 

J. 


ancor& 


15 •  C&^iva  marinari  sunt  pe  punt e a  vaporului . 

deck 

Vapoarel©  de  pasageri  au  multe  pun^i. 
Marinarii  cur&^&  pun^ile  vaporului. 

16.  Ofi^erul  s'a  du3  la  sala  maginilor. 

engine  room 

In  sala  maginilor  este  foarte  cald. 

Mul^i  marinari  lucreaz&  in  sala  maginilor. 

17  •  Fiecare  vapor  are  un  cog  pentru  fum. 

stack 

Unole  vapoare  au  mai  multe  coguri. 

Coguril©  vapoarelor  sunt  murdare • 
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18.  Fiecare  vapor  are  o  c&rs&. 

rudder  * 

C^rma  vaporului  este  f&cut&  din  metal. 

Carmel©  vepoarelor  sunt  pSr^i  important©. 

19.  Am  v&ssut  un  vapor  sub  pg.v_H.ion,  american. 

colors 

Fiecare  vapor  are  un  pavilion. 

In  portul  New  York  intrS.  multe  vapoare  sub  pavilioane  strcline. 

20.  Fiecare  vapor  are  doua  catarg®. 

LV  '  i 

Catargul  vaporului  este  f&cut  deobiceiu  din  lenn. 

Catargul  vaporului  s*a  rupt. 

21.  Fiecare  vapor  are  o  rncorft. 

anchor., 

0  cncora  esto  dcobicoiu  foarte  grea. 

Uncle  vapoare  au  dou&  ancore. 

22.  Pe  uii  vapor  sunt  multe  blrc.i  do  salvare. 

lifeboat 

0  bared  do  salvare  s*a  innecat . 

Bareile  do  salvare  au  foot  scoborite  pe  ap&. 

23*  Fla car u  marin&r  prime ^te  un  colac  de  salvare. 

life  preserver  * 

Colacii  do  salvaro  sunt  pe  paturi. 

Pasageidi  gi-au  pus  colacii  de  salvare. 

24.  Un  vapor  are  foarte  multo  cabin©. 

cabin 

Locuesc  in  cabina  N0.I3 

To^i  pasagerii  sunt  in  cabinele  lor. 

25.  To^i  marinarii  sunt  pc  bord. 

on  board. 

Cand  au  cSsut  bombele,  marinarii  erau  pe  bord. 

Cand  e  v£nt,  pasagerilor  nu  le  place  s&  stea  pe  bord. 

26.  In  rada  portului  a  ancorat  un  vas  de  r&zboiu. 

to  anchor 

Cand  ajung  in  port,  vapoarele  ancoreazd. 

Cand  vom  ancora  in  port? 

27.  0  geamandiir&  arat&  o  zon&  periculoasfc. 

buoy 

Intr'un  port  sunt  multe  geamanduri. 

Geamandurile  au  culoarea  rogie. 

28.  In  fiecare  port  este  un  far. 

lighthouse* 

Un  far  are  o  lumind  puteroic&. 

In  portul  Constanta  sunt  doud  jjaruri. 
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29.  Ancora  este  legate  cu  un  lrnt . 

chain. 

L?n\ul  este  f&cut  din  inele  de  fier. 

Un  vapor  are  multe  len^uri. 

30.  Vaporul  este  logat  de  mal  cu  un  odgon. 

hauser  . 

Odgocnele  vapoarelor  sunt  foarte  gross©. 

Un  odgon  s*a  rupt  §i  vaporul  a  pomit  in  larg. 

31.  American!!  au  mult©  vase  purtatoar©  de  avioane. 

aircraft  carrier 

Un  vas  purtSLtor  d©  avioane  a  fost  bonibardat. 

Vasele  purt&toare  de  avioane  au  un  tonaj  mare. 

32.  In  Pacific  sunt  multe  vase  de  linie. 

battleship . 

Vasele  de  linie  au  un  tonaj  foarte  mare. 

Un  vas  de  linie  a  fost  bombardat. 

33.  In  marina  omoricanS  sunt  multe  crucig&toare. 

cruiser 

Cruci^&toarele  americane  au  luptat  eroie  in  razboiul  mondial. 
In  portul  Monterey  a  sosit  un  cruci§&tor. 

34.  American!!  au  foarte  multe  distreufl-toare. 

destroyer 

In  portul  Monterey  a  intrat  un  distrug&tor. 

DistrugHtoarele  sunt  vase  cu  tonaj  mare. 

35.  Marina  americenS  are  multe  torpiloare . 

torpedo  boat 

Torpiloarele  au  ajuns  in  apele  inamice. 

Un  torpilor  este  un  va3  cu  vitez&  mare. 

36.  Torpiloarele  arunc&  torpile. 

torpedo 

0  torpilfc  este  foarte  periculoasS. 

Torpilele  merg  cu  viteza  foarte  mare. 

37*  In  portul  Constanta  sunt  c&teva  vase  puitoare  de  mine. 

mine  layer 

Uh  vas  puitor  de  mine  are  un  echipament  special. 

Apele  au  fost  minate  de  vase  puitoare  de  mine. 

38.  Vasele  culeg&toare  de  mine  au  cur&^at  apele. 

mine  sweeper 

Un  vas  culeg&tor  de  mine  are  un  echipament  special. 

Vasele  euleg&toare  de  mine  n*au  sosit  inc&. 

39.  Pe  Dun&re  sunt  multe  monitoare . 

gunboat 

Monitoarele  sunt  vase  mici  care  au  mitraliere. 

Un  monitor  in  ami  c  a  intrat  iij  apele  romane^ti. 
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40.  Remorchcrul  a  tras  vaporul  la  cheiu. 
tugboat 

In  fiecare  port  sunt  multe  remorchere • 

Reraorcheral  este  un  vas  foarte  mic. 

41.  Pasagerii  au  debarcat  dintr*o  _§alupS . 

launch 

Pasagerii  au  fost  transported  cu  o  §alup&. 

§alupele  sunt  vase  mici. 

42.  In  portul  Br&ila  sunt  multe  glepuri. 

barge. 

Un  §lep  transports  multS  marfS. 

Toate  ^lepurilo  sunt  la  mal. 

43.  Jlepul  Ssta  are  o  lnc£rc&tur£  de  lerane. 

cargo 

Unele  glepuri  au  inc&rc&turi  foarte  mari. 

A  oosit  un  §lep  cu  o  incSrcSturS  de  cereal© . 

44.  Greutatea  vosului  se  numegte  tona.1 . 

tonnage 

Distrug&toarele  sunt  vase  de  tonaj  mare. 

Uhele  vase  au  un  tonaj  foarte  mic. 

45.  Vas el e  morg  deobiceiu  in  conyoiu. 

convoy 

Uh  convoiu  de  vase  a  ancorat  In  portul  Constanta. 
Doua  convoaie  de  vase  s*au  intor3  in  port. 

46.  Priebcnul  meu  are  o  barc&  cu  motor. 

motorboat 

BSrcile  cu  motor  merg  foarte  repede. 

0  barc&  cu  motor  este  foarte  3cump&. 

47.  Am  un  prieten  care  are  o  barc&  cu  panze. 

sailboat 

Toate  b&rcile  cu  panze  sunt  in  port. 

0  bare&  cu  panze  nu  merge  prca  repede. 

46*  Pe  Dun&re  este  0  flobilA  de  monitoare. 

flotilla 

Cateva  flotile  ruse^fti  au  intrat  in  portul  Constanta. 
Flotila  de  monitoare  s*a  luptat  eroic. 

49.  America  are  o  flot£  foarte  mare. 

fleet 

Comandantul  flotei  este  un  amiral. 

Flotele  americanA  §i  englezft  au  luptat  in  Atlantic. 

50.  Un  vapor  de  pasageri  s*a  scufundat. 

to  sink 

0  barc&  cu  motor  s'a  scufundat  aproape  de  mal. 
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Cartnic 


Marinari  romani 
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Paragutisti : 


1.  Fiecare  paragutist  are  o  paragutS . 

parachute « 

Paragutele  sunt  f Scute  din  mStase. 
C&teodatS  paraguta  nu  se  deschide. 


An  a  a  chimicS: 

2.  In  rSzboiul  int&i  mondial,  armata  germanS  a  intrebuintat  gas 9. 

poison  ga3 , 

Razboiul  gazelor  este  foarte  periculos. 

Armata  americanS  are  multe  gaze  otrSvitoare. 

3«  Fiecare  rnascS  de  gaze  are  un  car tug . 

canister « 

Cartugul  nagtii  de  gaze  treble  oS  fie  foarte  curat. 

Cartugelo  mSgtilor  nu  sunt  curate  acum. 

h*  Fiecare  regiment  are  o  csmorS  de  naze. 

gas  chamber. 

In  camera  de  gaze,  3oldatii  fac  instruc^ie  cu  masca  do  gaze. 

In  camera  de  gaze  sunt  cateva  maqti  de  gaze. 


Servicinl  Smiitar: 

5.  La  fiecare  regiment  este  o  infirmerie . 

infirmary  <• 

Soldatul  Ion  Popescu  s' a  dus  la  infirmerie. 

Infirmeriile  au  deobiceiu  numai  cateva  paturi  pentru  bolnavi. 

6.  Soful  infirmcriei  este  un  medic  militar. 

army  ciocuor 

Medicul  militar  este  un  cSpitan  sau  un  maior. 

Medicii  militari  au  o  uniforms  specials. 

7.  Medicul  militar  este  ajutat  de  in  fi  ruder  1 . 

medics  ■. 

Infirmierul  nostru  este  un  plutonier. 

To^i  infirmierii  au  font  trimigi  pe  front, 

S.  0  infirmerie  mai  mare  se  numegte  un  dlgpeng ar . 

dispensary , 

Soldatul  Ion  Popescu  a  fost  trimis  la  dispenser. 

Toate  dispensarele  sunt  foarte  curate. 

9-  Spitalul  militar  M  Regina  Elisabeta'1  este  la  Bucuregti. 
hospital 

In  fiecare  gamizoanS  este  un  spital  militar. 

Spitalele  militare  sunt  nuiuai  pentru  militari. 
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10.  La  fiecare  spital  mill tar  este  un  dentist . 

dentist « 

Denti3tul  trateazS.  din^ii  solda^ilor  §i  ofi^erilor. 
Dentigtii  militari  sunt  totdeauna  ofi^eri. 

11.  Pe  front  este  un  post  de  prim  ajutor. 

first  aid  station* 

Postul  de  prim  ajutor  a  fost  instalat  intr'un  cort. 

Uri  regiment  are  c&teva  posturi  de  prim  ajutor. 

12.  In  ora^ul  nostru  este  un  apital  de  campanie. 

"field  hospital* 

Spitalul  de  campanie  este  langS  front. 

Spitalele  de  campanie  au  fo3t  bombardate. 

13*  In  razboiu  sunt  foarte  multi  r&niti . 

wounded 

RSnitii  au  fost  transportati  la  postul  de  prim  ajutor. 

A  oosit  un  transport  de  22  de  r&iiti. 

14.  Soldatul  ftsta  are  o  ranS  adancA. 

wound 

A  avut  douH  rHni  la  piciorul  drept. 

Rena  asta  nu  0  prea  gravS. 

15.  Am  un  prleten  care  este  invalid  de  r&zboiu. 

invalid 

Un  invalid  de  r&zboiu  este  respectat  de  toat&  ltunea. 

Tofi  invalizii  de  r&sboiu  au  avut  o  adunare. 

16.  In  rHzboiul  al  doilea  mondial  Romania  a  avut  multe  pierderi. 

casualties  >- 

Cate  pierderi  a  avut  armata  germanS? 

Regimentul  nostru  a  avut  multe  pierderi. 

17.  Pe  front,  r&nitii  sunt  transportati  pe  tar  pH. 

stretchcx* 

Targile  sunt  pregHtite  pentru  transportul  rHnitilor* 

In  plutonul  nostru  este  numai  o  targH. 

1/3.  R;'nitii  sunt  transportati  pe  'brsncardH. 

litter 

Brancardele  sunt  gata  pentru  trunsportat  ranitii. 

Cate  brancards  ave^i  in  pluton? 

19.  Doi  brencardierl  au  transportat  un  rHnit. 
litter  bearer 

Brancardierii  au  muncit  foarte  mult  noaptea  trecutH. 

El  este  un  brancardier  curagios. 

20*  R&nit-ii  sunt  transportati  cu  o  ambulant & . 

ambulance 

CateodatH  o  ambulant^  merge  foarte  repede. 

Regimentul  nostru  a  avut  <flou&  ambulance. 
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21.  Intr'un  apital  sunt  iuulte  surori  de  caritcto. 

nurse 

Suvorilo  do  caritate  sunt  foarte  dr&gu^e. 

Am  cuno3cut  o  sor&  de  caritate  foarte  tan&r&. 

22.  Mul^i  aolda^i  au  murit  de  tifos . 

typhus , 

Tifoaul  este  o  boalA  foarte  poriculoasa. 

In  plutonul  noatru  au  fost  purine  cazuri  de  tifos. 

23.  Mul^i  solda^i  au  murit  de  dizentorie. 

dysentery., 

Dizenteria  este  o  boul&  periculoasH. 

Am  avut  cateva  cazuri  de  diaenterie. 

2/f.  Millet  solda^i  au  murit  de 

pleurcsy. 

Pleurezia  este  o  boalK  perieuloasci. 

Am  avut  cateva  caauri  de  pleureaie. 

25.  Mul^i  aolda^.i  au  Liurit  do  de&er&turi. 

frostbite 

DegerS.turi.le  emit  foarte  periculoase.' 

Aid  avut  cateva  caauri  de  deger&turi. 

26.  Un  soldat  a  avut  o  boalS  vcnoricS. 

veil  ereal  die  eaa  ©  >■ 

Bolilo  veneric©  sunt  foarte  periculoase. 

Arn  avut  cateva  cazuri  de  boli  venerice. 

27.  To^i  solda^ii  rnorg  astlizi  la  inocular© . 

inoculation , 

InoculSrile  sunt  foarte  bune  pentru  solda^i. 

Cate  inoculari  ii~au  f Scut 7 

2tf.  Compania  noastrS  a  fost  in  carantinS  40  de  zile. 

quaratine 

Nu  pot  sS-1  v&d  pentrucS  este  in  carantinS. 

Toi-i  pasagerii  de  pe  vapor  sunt  in  carantinS. 

29.  Fiecare  post  de  prim  ajutor  are  multe  medicainente. 

medical  supply, 

A  sosit  transportul  de  medicament©. 

Ara  terminat  medicament ele  la  postul  nostru. 

30.  Avem  30  de  sticle  de  plasmS  sanguinA. 

blood  plasma 

I  s’a  f&cut  o  transfuzie  de  plasm&  sanguinA. 

Cat&  plasm&  sanguine  ave^i? 

31.  Avem  100  de  pachete  de  vat&. 

cotton 

Doresc  un  pachot  de  vat&. 

Unde  este  vat a 7 
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32.  Avem  25  de  pachete  de  tifon. 

gauze 

Imi  trebue  un  pachet  de  tifon  pentru  bandaje. 
Nu  mai  avem  tifon  in  infirmeria  noastrA. 

33.  Avem  foarte  putine  flole  de  morfinA. 

SmpHflT 

Unde  este  fiola  de  morfinA? 

Cate  fiole  de  penicilinA  sunt  acolo? 

34.  Avem  foarte  put  in  antiseptic  in  plutonul  nostru. 

antispetic 

A  sosit  transportul  de  antiseptic. 
Antispeticul  Asta  este  foarte  bun. 

35.  Plutonul  a  fost  trimis  la  deparasitare. 

delousing* 

Deparazitarea  se  face  in  camera  No. 13 
Nu  m'am  dus  la  deparazitare . 

36.  Toate  efectele  au  fost  trimise  la  etuvft . 

disinfector 

Etuva  noastrA  nu  lucreazA  bine. 

C&te  etuve  sunt  in  regimentul  Asta? 

37.  Medicul  chirurg  i-a  fAcut  o  operatie  u^oarA. 

surgery 

Trebue  sAi  facA  o  operatic  grea. 

Operatiile  se  fac  in  spitalul  de  campanie. 

38.  Doctorul  §i-a  adus  trusa  cu  medicamente. 

kit 

Trusa  cu  instrumente  este  pe  masA. 

Trusele  cu  instrumente  sunt  foarte  curate. 


Justitia  militarAi 

39.  Codul  .lustitiei  militare  este  o  lege  foarte  asprA. 

Articles  of  War 

El  a  fost  judecat  dupA  codul  juatitiei  militare. 
I-au  aplicat  codul  justitiei  militare. 

40.  A  fost  judecat  de  curtea  martialA. 

court  martial 

In  timpul  rAzboiului  functioneazA  o  curte  martialA. 
Curtile  martiale  sunt  foarte  aspre. 

41.  El  a  fo3t  dat  in  judecatA  la  cui'tea  martialA. 

to  sue 

DupA  accident,  m*a  dat  in  judecatA. 

II  voiu  da  in  judecatA  pentru  asta. 
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42.  Maine  va  fi  un  proces  interesant  la  curtea  martialA. 
trial 

Ai  pierdut  sau  ai  cistigat  procesul? 

Cite  procese  vor  fi  astAsi  la  tribunal? 

43*  Reclamantul  a  apArut  in  fata  curtii. 
plaintiff 

Reclamantul  este  apArat  de  un  avocat.  , 

Reclaman^ii  totdeauna  cred  cA  au  dreptate. 

44 .  Acuzatul  a  fost  adus  in  fat^a  curtii. 
defendant 

Acuzatul  a  fost  apArat  de  un  avocat. 

Nu  to^i  acuza^ii  sunt  vinova^i. 

45 •  Procurorul  a  luat  cuvAntul . 
prosecutor 

Procurorul  a  vorbit  aproape  o  orA. 

Procurorii  acuzA  totdeauna. 

46.  Grefierul  a  chemat  doi  avoca^i. 
court  clerk 

Grefierul  a  citit  toate  actele. 

Grefierii  cA§tigA  mul^i  bani  in  Romania. 

47*  La  procesul  Asta  sunt  doi  martori. 

witness  > 

Fiecare  martor  depune  un  jurAmAnt. 

Martorul  Asta  a  foot  acolo. 

48.  Acuzatul  a  mArturisit  totul. 

to  confess 

CAteodatA,  acuzatul  nu  vrea  sA  mArturiseascA. 
Probabil  cA  va  mArturisi  totul,  pentrucA  e  vinovat. 

49*  Acuzatul  a  fost  condamnat  la  3  ani  inchisoare. 
to  sentence 

Sper  cA  nu  voiu  fi  condanaiat. 

La  ca^i  ani  a  fost  condamnat? 

50.  Soldatul  Asta  este  un  dezertor. 

deserter 

In  plutonul  nostru  am  avut  un  dezertor. 

Dezertorii  sunt  impu^ca^i  in  timpul  rAzboiului. 

51.  Mul^i  solda^i  sunt  in  inchisoare. 

stockade u 

In  inchisoare,  soldatul  prime §te  numai  pAine  qi  apA. 
Inchisorile  militare  sunt  pline  cu  solda^i. 

52.  Ion  Popescu  'a  fost  trinds  la  carcerA. 

kind  of  solitary  confinement 
0  carcerA  este  o  cutie  de  leann. 

Fiecare  regiment  are  douA  fcau  trei  carcere. 
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53.  Am  capturat  ca^iva  prizonieri  de  r5zboiu. 

to  capture  prisoner  of  war 

Prizonierii  de  r&zboiu  au  fost  transporta^i  cu  autocamionul 
Unde  sunt  prizonierii  de  r&zboiu. 

54.  Asta  este  un  lag Sr  de  prizonieri . 

compeui  id 

Comandantul  lag&rului  de  prizonieri  este  un  general. 

In  zona  asta  sunt  multe  lag&re  d©  prizonieri. 

55.  Langa  grani^S  este  un  lag&r  de  refugiati . 

refugees  * 

Este  un  refugiat  din  Romania. 

Refugia^ii  au  fost  triad  gi  la  lag&r. 

56*  German!.!  au  avut  lagcir©  de  concentrare. 

concentration  camp. 

Am  vlsut  tin  lag&r  de  concentrare. 

In  Romania  sunt  multe  lag&re  de  concentrare  ast&zi. 

57.  Un  ofi^er  roman  a  fost  degradat . 

to  demote^ 

C&nd  un  ofi^er  este  degradat,  i  se  rup  epole^ii. 

Un  ofi^er  degradat  este  foarte  nefericit. 


Cornenduirea  pietiit 

58.  Prisonierul  a  fost  transportat  sub  escorts. . 

escort  v 

0  escorts  military  s‘a  prezentat  acasS.  la  el. 
Prizonierii  sunt  acum  sub  escort^. 


Prooti  irdlitarl: 

59.  Regimentul  33  Inf.  are  o  capel&  military. 

chapel 

Capela  military  este  o  bisericfi.  military  foarte  m±e&. 
Sunt  purine  capele  militare  in  Romania. 

60.  Fiecare  gamizoan&  are  un  eonf©3or  militar . 

chaplain 

Confesorul  garnizoanei  este  un  c&pitan. 

To^i  confesorii  au  fost  trimigi  pe  front. 

61.  Mul^i  solda^i  sunt  ingropa^i  in  cimitirul  eroilor. 

cemetery* 

In  Rusia  sunt  multe  cimitire  romanegti. 

Cimitirul  eroilor  din  Bucuregti  este  foarte  mare. 

62.  In  Parcul  Carol  este  mormantul  Eroulul  Necunoscut. 

Unknown  Soldier 

America  are  deasemenea  unimormant  al  Eroului  Necunoscut. 
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63.  In  fiecare  an,  Romanii  s&rb&toresc  Zlua  Eroilor. 

Memorial  Day. 

De  .ZLua  Eroilor,  mul^i  Rora&ni  se  due  la  cimitire. 

Ziua  Eroilor  se  s&rb£tore§te  la  40  de  zile  dupS.  Paqti. 


Arsenalul  Armatei: 

64 •  Arsenalul  Armatei  este  in  Bi  mre^ti,  pe  strada  Izvor. 
Mul^i  solda^i  lucreazS  li  Arsenalul  Armatei. 
Arsonalele  sunt  instala^ii  militare  import ante. 

65.  Fiecare  regiment  are  un  atelier . 

workshop. 

In  atelierele  armatei  lucreazS  militari  ?i  civil! . 
Sunt  ateliere  de  irabr&c&rainte,  de  inc&l^&minte  etc.. 

66.  Intr'un  atelier  se  fac  reparabii. 

repair;  maintenance 
Pugca  asta  are  nevoie  de  reparatii. 

Atelierul  de  reparatii  este  acolo,  la  dreapta. 

67*  Armata  americanS  are  multe  depouri  de  automobile. 

motor  pool 

In  depoul  &sta  de  automobile  sunt  cateva  camioane. 
Depoul  de  automobile  nu  este  depart e  de  front. 

68.  In  depoul  de  automobile  sunt  24  de  .leepurl. 

jeep 

Comandantul  nostra  are  un  jeep  foarte  bun. 

Am  venit  aici  cu  jeepul. 

69*  Toate  pu§tile  sunt  in  deposit. 

depot 

LAng&  satul  &sta  este  un  mare  deposit  de  materials. 
Toate  depozitele  armatei  vor  fi  bombardate. 


Edncatia  politick: 

70.  Fiecare  regiment  are  un  loctiitor  politic. 

deputy  to  regimental  commanding  officer1 
Loc^iitorul  politic  este  cel  mai  important  ofi^er  in  regiment. 
To^i  loc^iitorii  politici  sunt  comunigti. 

71*  In  fiecare  regiment  este  un  ofi^er  propagandist . 

propagandist 4 

Propagandistul  execut&  ordinele  loc^iitorului  politic. 

To^i  propagandists  sunt  comunifti. 

72.  In  fiecare  unitate  este  un  agitator. 

agitator 

Agitator!!  inva^S.  pe  soldat^i  comunismul. 

To^i  agitatorii  sunt  comimj^ti. 
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Marele  Stat  Ka.lor: 


73.  Cartierul  General  al  Armatei  este  in  satul  Vl&deni. 
headquarters 

Cartierul  general  a  fost  ocupat  de  inamic. 

Asta  este  un  ordin  dela  Cartierul  General. 

74.  Marele  Stat  Major  are  mai  multe  sectii. 

section- 

Asta  este  o  sec^ie  a  Marelui  Stat  Major. 

Comandantul  unei  sectii  din  Marele  Stat  Major  este  un  general. 

75.  Marele  Stat  Major  are  o  sec^ie  de  operatli . 

operations  - 

Sec^ia  de  opera^ii  face  planurile  de  r&zboiu. 

Comandantul  sec^iei  de  opera^ii  este  un  general. 

76.  Marele  Stat  Major  are  o  sec^ie  de  Mobilizare  (Personal) 

Personnel  Records  * 

Am  fost  chemat  la  See^ia  Personalului. 

Comandantul  sec^iei  de  mobilizare  este  un  general. 

77.  Marele  Stat  Major  are  o  sec^ie  de  In format ii . 

Intelligence. 

Comandantul  sectiei  de  Informatii  este  un  colonel. 

El  a  fost  repartizat  la  Sectia  de  Informatii. 

78.  Sectia  de  Informatii  are  un  Birou  de  Spionaj  (B-2) 

Intelligence  Corps 

Biroul  de  Spionaj  culege  informatii  asupra  inamicului. 

Este  un  of iter  din  Biroul  de  spionaj. 

79.  Sectia  de  Informatii  are  deasemenea  un  Birou  de  Contro spionaj . 

Counter  Intelligence  Corps 
Este  un  ofiter  din  Biroul  de  Contraspionaj . 

Biroul  de  Contraspionaj  culege  multe  informatii. 

80.  AsearSl  au  fost  executati  doi  spioni . 

spy 

Un  spion  poate  fi  un  erou  pentru  tara  lui. 

Spionii  sunt  oameni  foarte  inteligenti. 

81.  Armata  noastrfc  a  prins  cativa  agent! . 

agent . 

Agentii  germani  au  fost  foarte  activi  in  Europa. 

0  femeie  poate  fi  deasemenea  un  agent. 

82.  Agentii  fac  multe  acte  de  sabotaj. 

sabotage 

Multi  soldati  au  murit  din  cauza  actelor  de  sabotaj. 

Un  act  de  sabotaj  este  foarte  periculos. 
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83#  Parti  zanli  inaaici  au  cmorlt  ci^iva  ofi^erl. 

freriuZT 

In  Busia  u  fost  aml^i  partizani. 

P&rtizanii  inamidL  au  distrus  un  pod. 

84.  Ofit«rul  &sta  este  interpret  la  Marele  St at  Major, 
interpreter 

Bn  interpret  trebue  vorbeasci  bine  o  lirab&  str&in&. 

Am  nevoie  de  doi  interpret. 

85 ♦  Sold  at  ul  &sta  este  un  bun  t&lmaciu . ( interogator) 

interrogat  or 

Din  plutonul  meu  au  foet  ale$i  doi  talmaci  (interogatori) 
To^i  t&lmacii  e'au  prezentat  la  regiment. 


Sala  de  mese. 
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7.  Organ! zare  si  Simboluri. 


Regimentul  de  Infanterie: 


Coraandantul 


Loc^iitorul  politic 
( Ajutorul  Comandantului ) . 


r  . . . 

Seful  de 

St  di  Major 

Ofi^erul  cu 
Transporturil® 

. r  ~ 

Artilerie 

. T . ~  ‘ 

Serviciul 

Technic. 

Gnipa  do 

ComandSi 

Aprovizionarea 
(Hran&  §i  Furaje)  j 

Muni^ia  de 
Artilerie 

Autotrans- 

portul 

Of i\.  oral  cu 
Inc&rbiruirea 

Arm&tura 

Intenden^a 

Geniu 

Ireful  Fanfarei 

Cazarmarea 

Gaze 

Ofi^erul 

medic 

Oii^erul  cu 
Cpratiilo 

Modicul 

veterinar 

Of oral  cu 
Informa^iile 


Mobilizarea 

Oilterul  cu  ci- 
f  mil  * 

Ofitrul  cu 
Adniinistra^ia 

Ofi^eioil  cu 
Transnd  s  !  uni  1© 

Partea  Sedentar& 


- >*Unita^i. 


i 

Soc^ia 

politick 

Propagan~ 

diotul. 

§eful 

popotar 

Billiot c- 
carul . 
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A.lutorul  c omandantului  este  un  locotenent  colonel, 
deputy  to  regimental  commanding  officer 

Ajutorul  c omandantului  a  fost  trimis  pe  front. 

Ajutorul  comandantului  inspecteazS.  armamentul . 

2*  Fie  care  regiment  are  o  grupS.  de  comand&. 

headquarters  section 

In  grupa  de  comandft  sunt  cei  mai  buni  ofi^eri. 

Grupele  de  comand&  sunt  pe  front, 

3 •  Ofiterul  cu  incartiruirea  a  plecat  in  satul  Vl&deni. 
billeting 

Incartiruirea  ofi^erilor  s®  va  face  in  casele  cele  mai  bune 
Ifade  est©  ofiterul  cu  incartiruirea? 

4*  El  a  fost  reparti sat  la  partea  sedentarS. 

regimental  rear  service 
Partea  sedentarS  nu  este  trimis&  pe  front, 

Mul^i  sold at i  de  la  partea  sedentarS.  3unt  bolnavi. 

5,  Soldatii  au  prirnit  hr ana  rece  pe  trei  zile. 

food,  chow 

Pe  front,  sold at ii  nu  primesc  hranft  cald&. 

Hrana  soldatilor  romani  nu  este  prea  bunS . 

6.  Regimentul  nootru  are  put  in  fura.1  pentru  cai. 

forage 

Hrana  animAlelor  se  nurae^te  furaj. 

A  sosit  un  transport  de  furaj. 

7*  Ofiterul  cu  aprovizionarea  este  un  c&pitan. 
supply 

Aprovizionarea  armatei  se  face  foarte  greu  pe  front, 

Liniile  de  aprovizionare  au  fost  tfiiate. 

8,  Ofiterul  cu  arm&tura  este  un  locotenent . 

armament 

%  ToatA  annfitura  regimentului  a  fost  transportat&  pe  front, 
Arm&tura  noastrS  este  foarte  veche. 

i 

9,  Ofiterul  cu  cazarmarea  este  un  sublocotenent. 
building  inspector 

Ofiterul  cu  cazarmarea  a  fost  chemat  la  ccntendant. 

Unde  este  ofiterul  cu  cazarmarea? 

10,  El  a  fost  repartizat  la  compania  depozlt. 

service  company 

In  compania  depozit  sunt  multi  meseria^i. 

Compania  depozit  va  repara  magazia. 

U.  Popotarul  a  fost  chemat  la  comandant, 
mess  sergeant 

§eful  popotar  este  un  ofiter. 

Toti  popotarii  sunt  la  buc&tj&rie  acum. 
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12.  La  popota  ofi^erilor  lucreazS.  trei  bucStari . 

of  f  iceraT1  ries  3  cook 

Doi  bucatari  s'au  imboln&vit  ast&zi. 

Popotele  ofi^erilor  sunt  numai  pentru  ofl^eri. 

13.  Bibllotecarul  nostru  este  un  locotenent. 

librarian 

ELbliotecarul  a  fost  chemat  la  Comandant. 
Bibliotecarii  sunt  la  popotS.  acum. 


Simboluri : 


A 


Pluton 


Companie 


Batalion, 


ColoanS  de  Infant erie 


Coloan&  de  Tancuri  qi  Infanterie 
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8.  Serviciul  interior 


. La  fiecare  instala^ie  military  este  o  gard& . 

guard 

tm m  garda  s*a  dus  la  mas£. 

Toffee  g&rzile  sunt  la  instruc^ie. 

2.  Garda  locue^te^fin  &arpul  de  gard&. 

guardhouse. 

Deobiceiu,  corpul  de  gardfi  este  o  el&dire  micfi. 
Corpurile  de  gard&  sunt  l§ng&  poarta  regimen  tului. 

3*  Un  soldat  din  gardfi.  este  o  santinelk . 

sentinel^  sentry 

Intr*o  instala^ie  military  sunt  multe  santinele. 
Toate  santinelele  sunt  inannate. 

4*  Santinela  este  acum  in  post. 

post  * 

Postul  No.l  este  totdeauna  la  poarta  regimentului . 
In  regimentul  nostru  sunt  22  de  posturi. 

5.  CiteodatS,  intr*un  post,  este  o  gheretS . 

e entry  box* 

Gheretele  santinelelor  sunt  f&cute  din  lemn . 

0  gheret&  este  foarte  mic&. 

6.  Santinela  p&zeste  proprietatea  militar&. 

to  watch 

Trebue  s&  p&zegti  cl&direa  §i  depozitul  &sta. 
Santinela  n‘a  p&zit  bine  §i  cineva  a  furat  cUteva- 

7.  Fiecare  santinelft  are  un  conseinn  general. 

general  order. 

Toate  santinelele  cunosc  conse&nele  general#. 
Consemnul  general  nu  se  schimbS  niciodat&. 

8.  C&teodat&,  o  santinel&  are  un  conscron  paHicular. 

special  order? 

w  Consemnele  partioulare  se  schimbS.  la:  fiecare:  post. 
'  Santinela  asta  n'a  §tiiib  conseimul  particular. 

%  In  fiecare  gard&  este  un  caporal  de  schikb. 

corporal  of  the*  guard 
Caporalul  de  schikb  poate  fi  un  sergent. 

Caporalii  de  schimb  sunt  solda^i  foarte  buni. 

10.  La  fca?a  9  a  intrat  in  post  schimbul  No. 2. 

relief 

Toate  schimburile  sunt  gata. 
plade  este  schimbul  No.l? 
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. i .  Cand  cineva  se  apropie,  santinela  il  someazS. 

to  challenge, 

I-am  somat  de  trei  ori,  dar  nu  s‘a  oprit. 
hupd  ce  1-am  somat,  am  tras. 

^2.  Pup&  ce  1-a  somat,  santinela  a  strigat:  "InainteazS.  gi 

Toate  santinelele  trebue  et  cunoascS  parola. 

Parola  se  schimb&  in  fie car  i  zi. 

13.  0  santinel&  a  p&r&sit  postul. 

to  quit;  to  abandon 

Santinela  nu  are  voie  s&  p&r&seascfc  postul. 

Unitatea  noastrfc  a  p&r&sit  pozi^ia. 

14.  Of it erul  de  zi  inspecteaz&  santinelele. 
officer  on  duty 

Ofiterul  de  zi  se  schimb&  in  fiecare  zi. 

Ofi^erii  de  zi  poart&  o  diagonals.  specials. 

15.  0  fit  erul  do  rond  inspecteazS  toate  instala^iile  militare. 
officer  of  the  day 

Ofiterul  de  road  este  deobiceiu  un  maior. 

Ofi^erii  de  rond  se  schiinbS  in  fiecare  zi. 

16.  Camar&dul  meu  a  intrat  de  gardfi.. 

to  take  charge 
Intru  de  gardS.  la  ora  9. 

Cred  c S  voiu  intra  de  gardS  la  ora  12. 

17.  C&tecdatS  santinelele  fac  de  corvoadS. 

fatigue  duty  - 

Solda^ilor  nu  le  place  corvoadS. 

El  este  de  corvoadS  la  bucStSrie. 

18.  La  corvoad&,  soldai^ii  poartS  uniforma  de  lucru. 

fatigues  * 

Uni  forma  mea  de  lucru  este  foarte  murdarS . 

Nu-mi  place  uniforma  de  lucru. 

19.  Caporalul  de  schimb  a  instruit  santinelele. 

to  brief 

Comandantul  instrue§te  o  patrulS. 

Colonelul  instrue^te  cl^iva  ofi^eri  despre  misiunea  lor. 

20.  pomandantul  a  dat  instructiuni  noi. 

instruction 

Nu  cun 05 c  noile  instructiuni  ale  colonelului. 

Ce  instructiuni  noi  avem  astSzi? 

21.  In  afisier  sunt  cateva  instructiuni  noi. 

bulletin  board 

Fiecare  companie  are  un  afi^ier. 

In  toate  afiqierele  sunt  ordjjie  noi. 
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De  gardS.  Schimbul  ura&tor. 


22.  Ion  Popescu  a  fost  concentrat. 

to  recall 

To^i  tinerii  intre  23  §i  25  de  ani  au  fost  concentra^i. 
Cred  c&  voiu  fi  concentrat  foarte  cur&nd. 

23*  Ion  Popescu  a  primit  ordin  de  concent rare. 

to  get  recall  order 
Ieri  am  primit  ordinul  de  concent rare. 

Nu  mi-a  venit  ine&  ordinul  de  concentrare. 

24,  Contingentul  1940  a  primit  ordin  de  concentrare. 
class  (age  group) 

Ce  contingent  egti  Dunn  eat a? 

C&te  contingente  au  fost  concentrate? 

25.  Ion  Popescu  a  ajuns  la  poarta  regime ntului . 

gate 

La  poarta  regimentului  este  o  santinel&. 

Por^il©  regimentului  sunt  inchise  noaptea. 
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26.  Ion  Pop'escu  a  intrat  in  curtea  regimen tului . 

yard 

Curtea  regimentului  ©ste  foarte  curate. 

Cur^ile  regimentelor  sunt  foarte  marl. 

27.  Ion  Popes cu  s‘a  prfezentat  la  Biroul  Mobilizjy?ii . 

Personnel  Records  Office « 

La  fiecare  regiment  este  un  birou  al  mobiliz&rii. 

Comandantul  biroului  mobillz&rii  este  un  c&pitan. 

2Q.  Humele  lui  Ion  Popescu  a  fost  trecut  in  foaia jnatricol&. 

service  record* 

S'au  pierdut  foils  matricole. 

Toate  foils  matricole  sunt  aici. 

29.  Ion  Popescu  a  fost  repartizat  la  Compania  a  2-a. 

to  assign 

Am  fost  repartizat  la  un  regiment  de  pioneri. 

La  ce  companie  ai  fost  repartizat? 

30.  La  Companie,  el  a  prlmit  o  t&blit&  do  metal. 

tag 

El  poartS.  t&bli^a  la  g&t. 

.Unde  sunt  t&bli^ele  solda^ilor? 

31.  T&bli^ele  au  fost  la  magazia  de  efecte,  pe  un  raft. 

bin 

Pe  rafturi  sunt  multe  efecte. 

M&gtile  de  gaze  sunt  pe  raftul  din  dreapta. 

32.  Pe  o  u§&  a  fost  scris ;M Intrarea  interzis&n 

off  limits 

C&nd  un  soldab  vede  Intrarea  interzisS,  el  nu  intr&  acolo. 

Pe  un  camp  de  mine  nu  scrie  Intrarea  interzis&. 

33.  La  companie,  numele  lui  a  fost  trecut  intr*un  tabel. 

roster 

Pe  tabelul  Companiei  a  2-a  sunt  330  de  solda^i. 

Sunt  toate  tabelele  Companiei  aici? 

34..  Ion  Popescu  a  int&lnit  mul^i  camarazi . 

buddy,  comrade# 

Am  un  camarad  bun  in  grupa  mea. 

Cei  doi  solda^i  sunt  camarazi  buni. 

35.  Ion  Popescu  a  primit  ratia  de  ^ig&ri. 

ration 

To^i  solda^ii  gi-au  primit  raljiile  de  ^ig&ri? 

Ra^ia  de  tig&ri  este  de  10  ^ig&ri  pe  zi  pentru  fiecare  sold&t. 

36.  Acum,  Ion  Popescu  cite^te  regulamentul, 

regulation©  - 

Armata  rom&n&  are  multe  regulamente. 

Toate  regulamentele  sunt  la  |3ibliotec&. 
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37*  la  fiecare  diminea^S,  Ion  Popescu  merge  la  edir^atle  fizic&. 

coiu  id'eftce  c out  / \ & 

Lui  Popescu  nu-i  plac  exerci^iile  de  educate  fizic£. 

To^i  elevii  fac  educate  fizicS.  in  liceu. 

38.  La  ora  11,30  Ion  Popescu  merge  la  raportul  companlei. 

daily  report. 

raportul  companlei,  solda^ii  sunt  liberi. 

La  raportul  companlei  tot^i  solda^ii  §i  to^i  ofi^erii  sunt  prezen^i. 

39.  Flutonierul  cite^te  condica  de  ordine  la  report* 

daily  report  book. 

In  condica  de  ordine  la  raport  sunt  multe  ordine  noi. 

Furierul  nu  gSse§te  condica  de  ordine  la  raport. 

40.  Un  soldat  se  plunge  c&pitanului  c&  mancarea  nu  este  bun&. 

to  complain 

Un  soldat  bun  nu  se  pl&nge  niciodatS. 

Ofi^erii  se  plang  c&  soldele  sunt  prea  mici. 

41.  In  cancelaria  comandantului  este  un  drapel. 

banner;  standard. 

Drapelul  regimentului  a  fost  pe  front, 

Drapalele  regimentelor  sunt  p&zite  de  santinele. 

42.  Ion  Popescu  a  primit  o  mi3iune  periculoasS. 

assigneraent;  mission;  task 
Misiunea  noastrfc  a  fost  s&  ocup&m  o  pozi^ie  inandc&. 

Misiunea  batalionului  este  s&  ocupe  satul  Vl&deni. 

43.  Ion  Popescu  lucreazS  ast&zi  intr*o  echipS.  de  corvoad&. 

detail 

El  lucreaz&  intr*o  echipS.  de  sp&lat  geaimirile. 

Dou&  echipe  cur&^&  armament ul  companlei. 

44.  In  regimen tul  nostru  este  o  sp£l&torie , 

laundry 

Multe  regimente  din  armata  roman&  nu  au  sp&l&torii. 

In  Bucure^ti  sunt  multe  sp&l&torii. 

45.  Pe  fiecare  armS.  este  o  etichet&. 

card 

Am  scri3  numele  meu  pe  eticheta  asta. 

Etichetele  sunt  f Scute  din  carton. 

46.  0  pu§c&  are  multe  piese. 

piece 

Tr&gaciul  este  o  pie3&  foarte  important^. 

Toabe  piesele  pugtii  trebue  s&  fie  curate. 

/ 

47*  Ion  Popescu  a  fost  chemat  la  biroul  adjubanbului. 

adjutant 

Adjutantul  nostru  este  un  locotenent. 

Adjutan^ii  lucreazS.  in  birdul  colonelului. 
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48.  Ion  Popescu  este  intr*un  grup  de  pugcagi. 

group 

Grupurile  de  pugcagi  au  ocupat  pozi^ia  inamic&. 

Cateva  grupuri  de  pugcagi  sunt  intr'o  p&dure. 

49.  Comandantului  grupului  este  un  conduct tor. 

leader 

Conduc&torul  grupului  nostru  este  un  om  foarte  bun. 

To^i  conduc&torii  au  fost  r&ni^i  in  lupt&. 

50.  Arraele  au  fost  acoperite  cu  o  foaie  de  cort. 

canvas 

C&nd  plouS,  armele  sunt  acoperite  cu  o  foaie  de  cort. 
Foile  de  cort  sunt  in  magazia  de  efecte. 

51.  Ion  Popes  cu  a  fost  tranaferat  la  un  alt  regiment. 

to  transfer 

Camaradul  meu  a  fost  tranferat  dela  artilerie  la  avia^ie, 
Ofi^erul  fista  a  fost  tranaferat  dela  ^coala  de  Ofi^eri. 

52.  Ion  Popescu  a  fost  detasat  la  Biroul  Mobiliz&rii.  ,  , 

to  detach 

Vreau  s&  fiu  detagat  la  Biroul  Adjutantului. 

El  va  fi  detagat  la  un  alt  birou. 

53*  Ion  Popescu  a  fost  atagat  la  plutonul  de  pugcagi, 
to  attach 

El  va  fi  atagat  la  compania  noastr&. 

Batalionul  va  ataga  un  ofi^er  la  compania  noastrfc. 

Ion  Popescu  este  curierul  corapaniei. 

messenger \  courier 
Compania  ncastr&  are  doi  curieri. 

Curierul  companiei  este  un  soldat  t&n&r. 

Curierul  transports  documente  gi  mesa.le. 

document  message 
Ast&zi  am  primit  c&teva  mesaje. 

Prizonierul  &sta  are  documente  importante. 

56.  Ast&zi ,  Ion  Popescu  este  sergent  de  zi. 

company  runner 

Sergen^ii  de  zi  au  fost  chema^i  de  ofi^erul  de  serviciu. 
Sergentul  de  zi  este  la  buc&t&rie. 

57 •  Ion  Popescu  este  pi ant on  in  dorndtor. 

fire  watch 

Sunt  plant onul  schimbul  No. 2. 

Plantoanele  nu  au  vole  s&  doarmfc. 

58.  Dup&  report ul  coaopaniei,  eolda^ii  liber. 

_  retreat 

C&id  am  liber,  oiteee  o  carte. 

Miercuri  dupH  mas&,  soldaUi  |*u  liber. 
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55. 
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59.  Cand  3olda^ii  au  Uber,  se  due  la  clubul  soldatllor. 

dayroom 

La  club,  solda^ii  citesc,  discutS,  sau  joac&  c&r^i* 

Tol^i  soldat^ii  s'au  dus  la  club. 

60.  La  club,  solda+.ii  citesc  Buletinul  Armatei. 

bulletin 

Buletinul  Armatei  este  o  revistS. 

Euletinele  sunt  pe  mas&. 

61.  In  curtea  regimentului  sunt  multe  vehicole . 

vehicle 

Vehicolele  militare  trebue  s&  fie  curate. 

Am  v&sut  multe  vehicole  militare  pe  stradSi. 

62.  Ion  Popescu  a  prirnit  o  alocatie  de  chirie. 

allowance 

Ofi^erii  primesc  multe  alocaljii  pentru  hran&,  chirie  etc. 
N&am  primit  aloca^ia  pe  luna  asta. 

63.  Familia  lui  Ion  Popescu  primegte  o  alocatie  de  fandlie. 

allotment 

Ce  alocatie  de  familie  are  so^ia  D-tale? 

Alcca^iile  de  farailie  sunt  nu  prea  mari. 

64 •  Ion  Popescu  s*a  imbrScat  cu  echipamentul  de  campanie. 

field  equipment 

Echipamentul  de  campanie  este  la  magazie* 

In  r&zboiu,  ofi^erii  poartS  echipament  de  campanie. 

65*  In  plutonul  lui  Ion  Popescu  sunt  doi  codagi. 

straggler 

Camaradul  meu  este  totdeauna  codagul  plutonului. 

CH^i  codagi  a^i  avut  in  marg? 

66.  Plutonul  a  plecat  in  mars. 

hike 

C!iteodat&,  solda^ii  pleacS  in  marg  de  noapte. 

C&nd  solda^ii  sunt  in  mar 5,  ei  au  echipamentul  de  campanie. 

67.  Patrula  a  arestat  un  refugiat. 

to  arrest 

Doi  solda^i  au  fost  aresta^i  gi  trimigi  la  Comenduire. 

A  fugit  din  cazarm&  gi  va  fi  arestat. 

68.  Ion  Popescu  a  fost  desconcentrat  dup&  30  de  zile. 

to  be  discharged 

Contingentul  1940  a  fost  desconcentrat . 

Cred  c£  voiu  fi  desconcentrat  sapt&mUna  viitoare. 

69.  Romania  a  mobilizat  toate  trupele. 

to  mobilize 

Ion  Popescu  a  fost  mobilizat. 

Toate  contingent ele  au  fost  mobilizat e. 
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9.  Forme  de  teren  si  citirea  h&rtilor. 


1-  Fiecar©  ofi^er  in  armata  roman&  are  o  hart&. 

map. 

Aici  pe  perete  este  harta  Rom&n Lei. 

Aici  pe  mas&  sunt  cateva  h&r^i. 

2.  Am  ficut  schlta  satului  Vl&deni. 

drawing 

Aceast&  schi^S  nu  este  prea  bun&. 

Cate  schi^e  ai  f&cut? 

3.  Prisonierul  Ssta  are  un  crochiu  al  campului  de  mine. 

sketch 

Ion  Popes cu  a  g&sit  un  crochiu 1 
Crochlurile  as tea  nu  sunt  prea  clare « 

4*  Sublocot enentvJL  Ionescu  deseneaaS  harta  Romaniei. 

to  draw 

Vreau  sa  desenez  harta  Statelor  Unite. 

Cato  h&r$i  ai  desenat  pan&  acum? 

5.  Eu  desenez  o  schi^a.  pe  o  hartie  de  calc. 

tracing  paper 

Am  o  bucat&  de  h&rtie  de  calc. 

Mrtia  de  calc  este  aici  pe  mas&. 

6.  Am  aici  o  fotografie  aerianft. 

photomap 

Avioanele  noastre  au  luat  fotografii  aeriene. 
Fotografia  asta  aerianfc  nu  este  prea  clar&. 

7.  Fiecare  harts  are  o  scar&. 

scale. 

Harta  asta  are  scara  1:250.000 
Fac  o  hart&  la  scara  de  1:1.000.000 

8.  CateodatS.,  o  hart&  are  §i  o  scarS  graficft. 

n  w  graphic  scale 

Ce  scara  graficfi.  are  harta  asta? 

Cate  sc&ri  grafice  sunt  pe  harta  asta? 

9.  Pe  o  hart&  sunt  multe  almboluri. 

symbols 

Simbolurile  pe  harta  asta  nu  sunt  prea  clare. 

Ce  simbol  este  pentru  un  drum? 

10.  Simbolurile  formeazS  legenda  hSr^ii. 

legend 

Legenda  este  jos,  in  partea  stSngS. 

Nu  toate  legendele  sunt  la  felj 


Simboluri 


gt^lp  de  telefon  T  stalpi  de  telefon 
telephone  pole 


etR 


IcoalS .  gcoli 
school 

b:.scrlcfe.  bisericl 
church 

ol&dire .  cl&diri 
building 

ctmitir.  cimitire 
cemetery 

culture,  culturi 
farmland 

p&gune .  p&§uni 
grassland 

mlagtinS.  mla^tini 
swamp 

livadft .  livezi 
orchard 

pod^orle .  podgorii 
vineyard 

baits.  bSlt^i 

pond 

lac,  lacuri 
lake 

parauri 
river;  creek 

ran ,  rauri 
stream;  river 

f luviu .  fluvii 
river 

p&dure .  piduri 
woods 


iz?  □ 


>** 

¥*•  M 

^  H 
to  w. 


O  O  6 


O  °  f i 
0  O  C> 

h  o 
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potecS,  poteci 
trail 


c&rare,  c&r&ri 
path 


drum,  drumuri 
road 

spibal ,  spitaluri 
hospital 

pod,  poduri 
bridge 


linie  f erat& .  linii  ferate;  cale  ferat&,  c&i  ferate 

railroad 


tun el,  tunuluri 
tunnel 

incrucigare,  incruei§&ri 

crossroad 


rSecrucc ,  rascruci 
road  junction 


Forme  ji e  teren : 
t  err?,  in  f  eatures 

rrumte,  rnirn^i 
mountain 


deal,  dealuri 
hill 


movilS ,  unovile 
knoll 


varf ,  varfuri ;  pise,  piscuri 
peak 


creast&.  crest e;  culme,  culmi 
ridge  , 


coasts,  coastei  vers ant,  versanturi 
slope 


cot&«  cote 
hill  number 
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curbS.  de  nivel,  curbe  de  nivel 
contour  line 


pr&pastie,  prSp&stii 
chasm 


1 «£*.  9*1 
saddle 


vale ,  vSi 
valley 


bazin,  bazinuri 
basin 


sSpSturS ,  s&paturi 
draw 


.^)M 


■^TfTTTMr*.. . 

- 3TTTTtP 


unrplutur& ,  umpluturi 
fill 


luminis*  luminiguri 
clearing 


defllettu  defileuri 
defile*"  • 


pas,  pasuri 
pass 


cascade,  cascade 
waterfall 


izvor ,  izvoare 
spring 


desert,  de§erturi 
desert 


dunS.  de  nisip,  dune  de  nisip 
dune 
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flhetar,  ghe^ari 
glacier 

tor eat ,  torente 
torrent 

pantS ,  pante 
grade 

cotiturS,  cotituri 
curve,  turn 

bara.1 .  baraje;  st&vilar,  st&vilare 
dam  dam 

albie,  nlbii 
river  bed 

cnnal  de  irigatio*  canale  de  iriga^ie 
irrigation  ditch 

liy.iera  pSdurli 

forest  edge 

tuflg,  tufiguri 
bushes 

teren  accidental  terenurl  accidentate 
rough  terrain 

canal ,  canaluri,  canale 
chanel 

podet  de  aid,  podet^e  de  zid 
culvert 

rapS,  rape 
ravine 

cltirea  h&rtilor 

map  reading 

coordonate 

coordinates 

elevatie 

elevation 

pStrat .  p&trate 
square 
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oriaont 

horizon 


aziirarh 

azimuth 

a  oriaata. 
to  orient 


89 


10.  Manevre , 


1.  Compania  noastri  va  pleca  la  mgSfvre. 

maneuver  exercise 

Manevrele  vor  avea  loc  in  No:  Jul  Moldovei. 

To^i  ofi^erii  vor  pleca  la  manevre . 

2.  Soldayii  l§i  vor  lua  paturile  de  campanie. 

cots 

Un  pat  de  campanie  este  foarte  mic. 

Paturile  de  campanie  sunt  f carte  curate. 

3.  Inchol  etoml  nlutonului  este  un  subofi^er. 

platoon  sergeant 

Plutonul  nostru  are  un  incheietor. 

Tofi  ineheietorii  plutoanelor  sunt  prezen^i . 

4*  Trupele  noaatre  sunt  in  biyuac . 

bivouac 

Bivuicul  trupelor  este  intr 1  o  padure. 

In  bivuae,  soldayii  dorm  in  corburi. 

5*  Trupele  sunt  in  cantonam-mt  in  satul  Vlideni. 
camp 

Soldayii  sunt  in  cantonament  acum. 

To^i  ofi^erii  sunt  in  cantonament. 

6»  Pe  linia  frontului  este  un  regiment  de  infant erie. 
front  line,  line  of  battle 
Linia  frontului  trece  prin  satul  Vl&deni . 

Compania  a  3-a  a  fost  trimisi  p©  linia  frontului. 

7.  Regimen tul  de  inf ant erie  are  trei  eneloane  * 

echelons 

Am  un  camarad  in  e^elonul  al  doilea. 

Toat©  e^eloanele  sunt  gata  de  lupt&. 

3.  Primul  e^elon  este  avanparda  regimentului. 

outpost 

Nu~cd  place  si  fiu  in  av an gar da. 

Avang&rzile  au  fost  instalate  pe  pozi^ie. 

9.  E^elonul  al  doilea  este  pe  linia  principals  de  rezistent-i. 

main  line  of  resistance 

Linia  principals  de  rezisten^i  tree©  prin  satul  Vlideni. 
Compania  a  fost  instalati  pe  linia  principal^  de  rezisten^i. 
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10.  E^elonul  al  t reilea  este  in  rezerv&. 

reserve 

Rezerva  batalionului  nostru  este  la  dreapta. 

Asta  este  o  ccmpanie  de  rezerva* 

11.  Camaradul  meu  a  fost  trimis  la  postul  de  observatie. 

observation  post 

Posturile  de  observatie  sunt  intr*o  p&dure. 

OUte  posturi  de  observatie  sunt  la  compania  voastrS? 

12.  O&pitanul  a  raportat  maiorului  situatia. 

to  report 

Maiorul  a  raportat  colon elului  situatia. 

Raporteaz&  colonelului  situatia. 

13 •  Punctul  de  intftlnire  al  patrulei  este  la  liziera  pSdurii. 
rallying  point 

Un  soldat  n'a  ajuns  la  punctul  de  intalnir© . 

Punctul  de  in t Sin ire  este  pe  malul  raului. 

14.  C&pitanul  a  trimis  o  patrul&  de  recunoastere, 

reconnaissance 

Am  f&cut  o  recunoastere. 

Doi  soldati  nu  s'au  intors  din  recunoastere. 

15*  Plutonul  nostru  este  in  ap£rare  sau  def ensiv& . 

defense  defense 
Fortele  armate  romane  sunt  in  ap&rare. 

Defensiva  a  fost  preg&tit&  cu  mult  inainte. 

16.  Soldatii  au  construit  amplasamente  pentru  arme. 

emplacement 

Mitralierele  au  fost  instalate  in  ampl&samente. 

Amplas  ament  ul  mitralierei  este  o  groapfi.  mic&. 

17*  Soldatii  au  f&cut  parapete  din  saci  cu  nisip. 
parapet 

Am  acoperit  parapetul  cu  iarb&. 

Amplas  amentul  &sta  n'are  parapet. 

18.  Soldatii  const ruesc  amplasamente  cu  lopetile . 

shovels 

Fiecare  soldat  are  o  lopat&. 

Lopata  soldatului  nu  este  prea  mare. 

/ — \ 

^  lopata 

19.  C&teod&tS,  soldatii  intrebuint eaz A  tarn&coapele. 

pickmattocks 

Tarn&copul  este  bun,  cand  terenul  este  pietros. 

La  compania  noastrH  sunt  cinci  tam&coape. 
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tarnScop 


20,  C&teodat&,  sclda^ii  intrebuin^eaz&  un  topor. 

axe 

La  compania  ncastra  sunt  cateva  topoare. 
Topoarele  sunt  la  parcul  de  material©. 


21.  Solda^ii  construesc  adaposturi  intarite. 

bunkers 

Ad&posturile  int&rite  sunt  gat a. 

Trupele  noastre  sunt  in  ad&posturi. 

22.  Catsodat&,  solda^ii  construesc  caseinate. 

caseinates,  pillboxes 

Linia  Maginot  in  Franca  are  multe  cazemate. 

Plutonul  nostru  este  intr'o  cazematS.. 

23.  La  compania  noastr&  sunt  doi  disp£ruti. 

missing 

Camar&dul  meu  este  disp&rut. 

Doi  solda^i  din  plutonul  de  recunoa^tere  sunt  disp&ru^i. 

24.  Pe  front  sunt  multe  depozite  de  materiale. 

supply  dump 

Depozitul  de  material©  nu  este  departe  de  compania  noastrS. 
Avem  un  depozit  de  materiale  la  cota  333. 

25*  Zona  de  lupt&  este  intr'un  lan^  de  mun^i. 
combat  zone 

Generalul  inspecteazS  zona  de  luptfc. 

In  zona  de  luptS.  sunt  multe  trupe. 

26.  Trupele  noastre  sunt  in  ofensivg-  acum. 

offense 

Ofensiva  a  inceput  la  ora  16. 

C&nd  trupele  nu  sunt  in  defensive,  sunt  in  ofensivS. 

27.  Trupele  noastre  au  inceput  atacul. 

attack 

Atacurile  inamicului  au  fo3t  putemice. 

Dup&  at&c,  trupele  noastre  s'au  odihnit. 

26.  Obiectivul  companiei  noastre  a  fost  cota  333. 
objective 

Toate  ccmpaniile  ^i-au  atino  obiecbivele. 

Avem  trei  obiective  de  ocupat. 


29.  Plutonul  al  doilea  a  caturat  obiectivul. 

to  capture 

Compania  noastr&  a  caturat  mul^i  prizonieri. 

Cred  c&  vom  captura  obiectivul. 

30.  Baza  de  plecare  este  la  liziera  pSdurii. 
line  of  departure 

Tupele  au  fost  instalate  pe  baza  de  plecare. 

upele  au  pornit  d©  pe  baza  de  plecare  la  ora  5  a.m. 

31*  Z*  >'*  de  actiune  a  plutonului  nostru  este  intre  p&dure  §i  inalul  raului. 
Sfto.ii  of  action 

Avern  o  zon&  de  actiune  foarte  mare. 

Zona  no»3tr&  de  actiune  este  intr’un  teren  foarte  accidental. 

32.  Trupele  noastre  inalnteaz&  spre  in ami c. 

to  advance 

Trupele  noastre  inainteazS.  sub  foe  greu  de  artilerie. 

Din  cauza  focului  de  artilerie,  n‘am  putut  s&  inaint&m. 

33.  La  liziera  p&durii  am  f&cut  contactul  cu  ianmicul. 

contact 

Am  inaintat  2  Km.  gi  inc£  n'am  f&cut  contact  cu  inamicul. 

Contactul  cu  inamicul  a  fost  foarte  aangeros. 

34*  Imediat  dup&  contact,  plutonul  nostru  s' a  desf&surat . 

to  deploy 

Imediat  ce  vom  lua  contactul  cu  inamicul,  ne  vora  desf&^ura. 

Compania  noastr&  s' a  desf &§urat  imediat. 

35.  Ne-am  desf&sjurat  in  linle  de  tr&g&torl. 

skirmish  line 

Grupa  noastr&  s!a  desf&^urat  in  linie  de  tr&g&tori. 

Am  inaintat  prin  p&dure  in  linie  de  trag&tori. 

36,  In  atac,  o  grup&  trage  qi  o  grup&  inainteazS  prin  salturi. 

maneuvering 

Ara  capturat  obiectivul  din  trei  salturi. 

Am  ajuns  la  drum  prin  salturi. 

37*  Dup&  atac,  trupele  noastre  au  trecut  la  asalt. 

assault 

Asaltul  a  ^inubtrei  ore  §i  a  fost  foarte  s&ngeros. 

In  asalt,  am  pierdut  mul^i  oaraeni. 

38,  In  asalt,  solda^ii  lupt&  corp  la  corp  cu  inamicul. 

hand-to-hand 

Lupta  corp  la  corp  este  cea  mai  grea. 

Mul^i  solda^i  mor  in  lupta  corp  la  corp. 

39*  Am  cucerit  obiectivul  printr'o  actiune  de  goc. 

shock  action  * 

Ac^iunea  de  30c  a  avut  succes. 

Ac^iunile  de  50c  sunt  foarte  ^ericuloase* 
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2*0.  Dup&  as  alt,  mul^i  solda^i  inamici  se  predau. 

to  surrender 

Un  batalion  inamic  s‘a  predat  trupelor  noastre. 

Inamicul  nu  vrea  sa  se  predea. 

41.  Plutonul  nostru  si-a  indsplinit  misiunea. 

to  accomplish 

Patrula  de  recunoa^tere  §i-a  indeplinit  misiunea. 

N!erii  putut  s&-mi  indeplinesc  misiunea. 

42.  Dup&  atac,  trupele  noastre  au  curHat  terenul. 

to  mop  up 

Ac^iunea  de  cur&^irea  terenului  este  foarte  periculoasS. 
Cand  solda^ii  cur&^S.  terenul,  ei  intalnesc  multe  curse. 

2*3.  Trupele  noastre  au  f&cut  o  pStrundere  in  liniile  insmice. 

penetration 

P&trunderea  s‘a  f&cut  pe  coasta  muntelui. 

Dup&  o  serie  de  p&trunderi,  inamicul  s' a  predat. 

44.  Dup&  o  p&trundere,  inamicul  trece  la  contraatac. 

counterattack 

Contra&tacul  inamicului  a  fost  foarte  puternic. 

DupS.  multe  contraatacuri,  inamicul  s*a  predat. 

45.  Inamicul  a  adus  multe  traps  de  intSrire. 

reinforcement 

Trupele  de  int&rire  au  intrat  in  lupt&. 

Au  sosit  trupele  de  int&rire. 

46.  Dup&  un  atac,  vin  alte  unit&ti  de  schlmb. 

relief  units, 

A  fost  transferat  la  o  unitate  de  schimb. 

Unit&^ile  de  schimb  au  intrat  in  lupt&. 

47*  Pe  campul  de  lupt&,  un  soldat  trebue  sS.  aib&  un  ad&post . 

cover 

In  tran$ee,  solda^ii  au  ad&post  bun. 

Coasta  dealului  este  un  ad&post  bun. 

43.  Un  soldat  trebue  s&  aib&  o  acoperire. 

.  concealment 

Un  copac  este  c&teodatfi  o  acoperire  bun&. 

Ckmpa  noastr&  a  inaintat  f&r&  acoperire. 

49.  Acoperirea  protc.1eaz&  pe  soldat  in  contra  focului  inamic. 

to  protect 

Sunt  bine  protejat  de  o  stancA  mare. 

In  groapa  asta  voiu  fi  bine  protejat. 

50.  Inamicul  a  f&cut  0  perdea  de  firm. 

smoke  screen 

Grupa  noastr&  a  trecut  printr‘o  perdea  de  fum. 

Am  f&cut  c&teva  perdele  de-a-lungul  frontului. 
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51.  Mitraliera  este  a$ezatA  intr » o  pozitie  defil-vtA. 

defiladed  position 

Am  inaintat  printr»o  posi^ie  defllatA. 

Pe  front,  am  gAsit  cateva  pozi^ii  defilate. 

52.  Am  capturat  un  convoiu  de  c&mioane  prin  ambus cad  A. 

ambush 

Ac^iunea  de  ambus cad A  este  periculoasA  pentru  inamic. 

Am  fost  intr*o  patrula  de  ambus eadA. 

53^  La  un  atac  aerian,  grupa  se  imprest! e  imediat. 

to  disperse 

Am  vAzut  un  avion  inamic,  insA  nu  ne-am  impr&§tiat. 

Ne-atn  imprAgtiat  fiecare  unde  am  putut. 

54*  Compania  noastrA  a  trimis  un  cere  etas  inainte. 

scout 

Cerceta^ul  nostru  este  un  bun  trAgAtor. 

Avem  doi  cere eta si  inainte, 

55.  Trupele  noastre  au  ajuns  in  zona  de  adunare. 

assembly  zone 

Zona  de  adunare  nu  este  prea  departe  de  front. 

Multe  regimente  au  fost  concentrate  in  zona  de  adunare. 

56.  Trupele  sunt  in  mar 3  de  apropiere . 

approach 

Mar^ul  de  apropiere  1-am  fAcut  in  douA  ore. 

Inaintea  margului  de  apropiere  merge  avangarda. 

57.  Inapoia  mar^ului  de  apropiere  este  ariergarda. 

rear  unit 

AriergArzile  noastre  au  fost  capturat e  de  inaraic. 

Qrupa  noastrA  este  in  ariergardA. 

58.  Trupele  noastre  sunt  in  urmArirca  inamicului . 

pursuit 

UrmArirea  inamicului  se  face  greu  din  cauza  terenului  accidental. 
Compania  noastrA  are  misiunea  de  urmArirea  inamicului. 

59.  Inamicul  a  inceput  sA  se  retragA . 

to  withdraw 

DupA  atacul  Asta,  cred  cA  inamicul  se  va  retrage. 

Inamicul  s*a  retras  intr'o  pozitie  defilatA. 

60.  Ural  Am  in vine  inamicul. 

to  defeat 

America  a  invins  Germania  §i  Japonia  in  rAzboiul  al  doilea. 
Germania  n'a  putut  sA  invingA  America. 

t 

61.  Trupele  noastre  sunt  in  zona  de  apArare. 

defense  zone 

Zona  noastrA  de  aparare  est~  foarte  mare. 

Nu  sunt  trupe  prea  multe  ir  iona  de  aparare. 
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62.  Arrnata  american&  are  cadre  bine  preg&tite. 

cadre 

El  este  in  cadrele  cfi^erilor  inferior!. 

Mul^i  caporali  au  intrat  in  ^coala  de  cadre. 

63.  Pe  front  am  avut  organizare  ??i  ech^ment  bun. 

outfit  outfit 

Organizarea  este  foarte  iir>  iortant&  in  tjjnpul  rSzboiului. 
Solda^ii  romani  n‘au  avut  ehipament  prea  bun. 

64.  Un  soldat  bun  se  supune  ordinelor  superiorilor. 

to  obey 

Comandantul  nostru  nu  vrea  s&  se  supunS.  ordinelor. 
Totdeauna  m£  supun  ordinului. 

65 .  Am  primit  ordinul  sS.  m2,  prezint  la  regiment. 

~  to  got  orders 

Soldabul  prime^te  §i  execute  ordinele. 

Am  primit  multe  ordine  ast&zi. 

66.  In  r&zboiu,  soldatul  infruntS  multe  pericole. 

to  face 

Am  infruntat  multS  mizerie  in  r&zboiu. 

A  infruntat  inamicul  §i  a  fost  decorat. 

6?.  Furierul  a  plecot  gi  a  venit  un  inlocuitqr. 

replacement 

Inlocuitorul  furierului  este  foarte  bun  soldat. 

Totd  inlocuitorii  sunt  la  sala  de  mese. 

6C.  Comportarea  ofi^erilor  a  fost  din  cele  mai  bune. 

conduct 

Subofi^erii  au  avut  o  comportare  excelent&. 

Tr&g&torii  au  avut  o  comportare  foarte  bun&. 

69.  Efectele  au  fost  trindse  la  reform^. 

salvage  dump> 

Multe  arme  sunt  trimise  la  reform^. 

La  ref or m2,  multe  arme  sunt  re par ate. 

70.  MLtraliera  asta  are  un  pivot . 

pivot  ? 

Pivotul  mitralierei  este  f&cut  din  fier. 

Pivcturile  sunt 'stricate. 

71.  Ast&zi  sunt  mul^i  Romani  in  atr&in&tate. 

overseas,  abroad 

Muli-i  ofii;eri  romani  s'&u  refugiat  in  str&in&tate. 

Mul^i  prizonieri  romani  sunt  in  str&in&tate. 

72.  A  fost  inaintat  c&pitan  prin  decret  regal. 

warrant 

Decretul  de  avansare  a  fost  publicat  in  Monitorul  Oficial. 
Regele  a  semnat  decretul  de  jivans&ri  in  arrnat&. 
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73 •  In  r&zboiu,  arma  de  baz£  este  infanteria. 
basic 

Instructs  de  baz&  este  mSnuirea  armei. 

Atacul  de  baz&  a  fost  la  aripa  st&ng&. 

74*  Marina  inamicS.  a  ordonat  blocada  Angliei. 

blockade 

Blocada  Angliei  nu  este  posibil&. 

Americanii  vor  s&  fac&  blocada  Chinei. 

75  *  Dour  mit raliere  trag  focuri  Incrucisate. 

crossfire 

Foeurile  incruci$ate  sunt  foarte  periculoase. 

Am  t recut  printr'un  foe  incruci$at. 

76,  Pairulele  noastre  s  *au  infiltrat  in  liniile  inandee. 
to  infiltrate 

Am  primit  ordin  9&  m&  infiltrez  in  liniile  inandcului. 

Cred  c&  roS,  voiu  putea  infiltra  in  liniile  inamice. 

77 •  In  armat&,  ordin ele  merg  pe  cale  ierarhiefr. 

chain  of  command 

"RaporteazS.  asta  pe  cale  ierarhicS” . 

Vreau  sSl  trirnit  ordinul  &sta  pe  cale  ierarhic&. 

78,  Am  primit  un  ordin  cu  caracter  confidential. 

restricted 

Multe  ordine  sunt  cu  caracter  confidential. 

Am  citit  ordinul  cu  caracter  confidential. 

79*  Inamicul  a  descoperit  pozitiilo  noastre. 

to  uncover;  to  discover 
Soldatul  &sta  a  descoperit  o  patrul&  inamicS.. 

Eu  am  acoperit  tunul  §i  el  1-a  descoperit. 

80,  Dupa  o  lupt&  grea,  soldatii  se  odihnesc. 

to  rest 

DupS  lupta  asta,  ne-ara  odihnit  dou&  zile. 

Dup$  ce  ne-am  odihnit,  am  pornit  mai  departe. 

81,  Mi- am  impachetat  lucrurile  gi  am  plecat, 

to  pack 

Trebue  s&~mi  impachetez  toate  hainele. 

El  nu  vrea  s^-^i  impacheteze  lucrurile. 

82,  Inamicul  a  cerut  un  armistitiu* 

truce,  armistice 

In  timpul  armi s ti t iului ,  au  incetat  ostilit&tile . 

Soldatii  sunt  foarte  fericiti,  cand  inamicul  cere  armistitiu. 
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S3.  Ru^ii  au  arestat  doi  civili  germani. 
to  arrest 

Poli^ia  a  ares tat  cg^iva  criminali. 

Ei  vor  fi  aresta^i  in  curand. 

84.  Anna t a  romanA  intrebuin^eaz&  cartuse  de  manevr&  la  manevre. 

blank 

Cartu$ele  de  manevrS.  nu  sunt  periculoase. 

Aici  este  lada  cu  cartu$e  de  manevrS. 

85*  Campania  din  Coreea  s' a  terminat. 
campaign 

In  1912,  Romania  a  facut  o  campanie  impotriva  Bulgariei. 

0  campanie  este  un  r&zboiu  foarte  scurt. 

86.  Solda^ii  au  acoperit  l&zile  cu  cartu^e  cu  o  pan?.& . 

canvas 

Panza  este  bun&  cand  plou&. 

Cat,eodat&  mitralierele  sunt  aeoperite  cu  p&nze. 

87.  Solda^li  au  acoperit  l&zile  cu  cartu^e  cu  o  miigama. 

tarpaulin 

Mugamaua  este  foarte  bun&  cand  plou&. 

La  compania  noastr&  sunt  c&teva  mu^amale. 

88.  Qdlhna  este  foarte  bunSL  dup&  lupt&. 
rest,  recreation 

Solda^ii  vor  acum  s &  aibS  o  odihn&. 

A§  vrea  o  odihnS.  de  cateva  zile. 

89.  Solda^ii  sunt  trimi^i  la  taberele  de  odlhnS. 

rest  camp 

Tab&ra  de  odihnfi  este  departs  de  front. 

In  taberele  de  odihni  sunt  ca^iva  ofi^eri. 

90.  In  spatele  frontului  sunt  c&teva  trupe  de  sigurantS . 

security 

Sunt  intr'un  pluton  de  siguran^S. 

Siguran^a  trupelor  noastre  a  fost  foarte  bun&. 

91.  Ofi^erul  a  comandat  j 

That's  an  order 1 

"Tot^i  solda^ii  igi  vor  cur&^a  armele.  Executarea" . 

"Adu-mi  condica  la  report  imediat.  Executarea". 

92.  In  Statele  Unite  sunt  multe  f orturi . 

fort 

Fortul  Ord  este  aproape  de  Monterey. 

Am  c&^iva  camarazi  in  Fortul  Ord. 

93.  S' a  terminat  r&zboiul  gi  s'a  incheiat  pacea. 

peace 

R&zboiul  intai  mondial  s'a  terminat  cu  pacea  dela  Versailles. 
Solda^ii  fac  instruc^ie  in  timp  de  pace. 
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99.  Dup&  pace,  armata  este  dcmobilizat&. 

to  demobilize 

Armata  ram&n&  a  fost  demobilizatS. 

0  parte  din  armata  americanS.  va  fi  demobilizatS.. 

100.  Solda^ii  care  au  luptat  eroic,  primesc.  decoratli. 

award,  decoration 

El  a  primit  multe  decora^ii:  este  un  erou. 

Eu  am  numai  o  decora^ie:  nu  sunt  erou. 

101.  Este  un  veteran  din  r&zboiul  intai  mondial. 

veteran 

Veteranii  vcr  avea  o  para d A  in  ziua  de  10  Mai. 

In  Romania,  tot*i  veteranii  sunt  foarte  b&trani. 

102.  In  timp  de  pace,  l^&rile  se  inarmeaza. 

to  arm 

Romania  nu  se  po&te  inarma  aeon. 

Germania  se  va  inarma  foarte  curend. 

103.  DupS.  pace,  incepe  r&zboiul  rece. 

cold  war 

R&zboiul  rece  va  \*.ne  prebabil  mult^i  ani. 

.  f,Cind  se  va  termina  oare  r&zboiul  rece?” 
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Defensiva  gi  Ofensiva 


Linia  de  ap&rare  (defensiva) 
Zona  de  reaisten^S. 

Trupele  de  rezervS, 

Urm&rirea  inandeului 

Asaltul 

Atacul 

Ofensiva 

Marsul  de  apropiere 
Zona  de  adunare 
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11.  Tfcme  de  luptfi 


A 


X*  Exercitiu  de  atac. 


a.  Ihomicul:  efectiv  2  batalioan©  d©  Inf. 

pozi^ia:  pe  malul  stfing  al  r&ului  Buzfiu. 
misiune:  ap&rarea  malului  slang  al  rHului  Bua&u • 


b.  Andcul:  efectiv  tin  regiment,  Reg. 32  Inf.  in  refacere  in 

satul  Pietroasa;  1  Comp.  Tancuri;  1  div.  Artilerie. 
pozi^ia:  pe  o  lini©  la  nord  de  satul  Pietroasa. 
misiunesatac  cu  doufi  batalioane  £n  linia  I  §1  nn 
batalion  d©  rezervft  in  Linia  II. 
ora:  5,30. 
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2.  Exvr.rcit.lu  da  ap&rare 


a.  Inawicul:  efactiv  2  bat.  Inf  motoriaat^i;  i  bat.  Tancurlj 
1  Div.Artilerie. 

poai^ia:  la  24  or©  d©  mar%;  Inaintare  din  dircc- 
^ia  raului  Prut. 

misinne :  ocuparea  posit,i@i  pe  rnalul  drcpt  al 
Siretulid . 


b.  Aodculr  efectiv  :  bat*  2  din  Reg. 13  Inf. 

mis inn©  :  ocuparea,  organlsarea  gi  ap&rarea 
sectorului  d©  p©  malul  drept  al 
Siretului.  Eat©  sprijinit  da  tu- 
nuri  antitanc  gi  de  tancuri  ndjlocii. 
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3.  L^ngare  de  parasuti stl . 


a.  Inanlcul:  * f ectiv  1  Reg.  de  Inf.  sprijinit 
de  1  Comp*  Tancurl  3  bat^rii 
de  Artileri©  d©  C&mp. 

A  feat  In  atac  §i  a  fost  oprit-  pc 
Hnia  Oltului . 


b.  Amictil :  Bat.l  de  Par&^utigti  din  R©g.2. 
efectiv:  un  batelion* 
misitme:  lansar&&  in  spat  ole  inc.iicului 
dlybr-ugerea  c&ilcr  de  cor.u*- 
nica^ii. 

Sprijin  do  Artileri© . 
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12  VOCABULAR 


I  ROMAN-EN  GLEZ 
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A 


acopsri  (a),  acoplr,  acoperit,  s &  acopere 

acoperirs,  acoperiri  (o,  douS) 

act,  acta  (un,  dcu&) 

actiui-  da  ?|oe,  ac^iuni  de  §oc  (o,  dou£) 

acu  ;  (a),  acuz,  aeusat,  s&  acuae 

&o!;s5rU'®,  acuzSri  (o,  dcu&) 

r*'  >  %,  aeusa^i  (un,  doi) 

’post,  ud&posturi  (un,  dou&) 

,3t  antiaeriaa,  adaposturi  antiaeri- 
wao  (un,  dcu&) 

u  L  po -t  int&rit ,  ad&posturi  intarito 
adjutant,  adjutar^i  (un,  doi) 

Ad  Inlot ra^io 

aduiiare,  adunari  (o,  deu&) 

Adun&real 

aerodrom,  aoredremurl  (un,  dcu&) 
aercplau,  aeroplane  (un,  dou&) 
aercpoit ,  aoroportusi  (un,  dou&) 
af at ,  af etc  (afoturi)  (un,  derail) 
afigi^r,  afifiera  (un,  dou&) 
agent,  agouti  (un,  doi) 
agitator,  agitator!  (un,  doi) 
ajufcorul  co&andentului,  ajutoarele 
comsndantului  (un,dou£) 
alarm& ,  alamo  (o,  dou&) 
albie,  albii  (o,  dou&) 
alinia  (a  so),  m3.  alinies,  aliniat, 
oa  se  aliniezs 
alocatio,  alocatii  (o,  dou&) 
aloca^io  do  familte,  alocatii  de  familie 
altltudine,  altitudini  (o,  dou&) 
ambulant,  ambulant®  (o,  dou&) 
aabuscadS,  &mbu3eada  (o,  douS) 

American,  A&erieami  (un,  doi) 

American,  -i, 

ameriza  (a),  amerizsz,  amerisat,  s&  aaie« 
riseze 

amiral,  amirali  (tin,  doi) 
aruplasamant ,  amplasaraent©  (un,  dou&) 
ancora  (a),  aneorea,  an corat,  s&  ancorese 
aneor&,  ancore  (o,  dou&) 
aneorar®,  ancoriri  (o,  douA) 
anten&,  antene  (o,  dou&) 
antiseptic,  antiseptic®  (un,  dou&) 
aparat  de  oehira,  apar&te  de  oehir® 

(un,  douA) 

aparat  de  radio,  aparate  de  radio 


to  cover 

covering;  concealment 
paper,  document 
shock  action 
to  accuse 
accusation 
defendant 
cover;  shelter 
bomb  shelter 

bunker 

adjutant 

Finance  Corps 

assembly 

Fell  in! 

airdrome 

airplane 

airport 

carriage 

bulletin  board 

agent 

agitator 

deputy  to  regimental 
commanding  officer 
alarm 
river  bed 
to  align 

allowance 

allotment 

altitude 

ambulance 

ambush 

American  (n. ) 

American  (a.) 
to  land  on  water 

admiral 
emplacement 
to  anchor 
anchor 
anchoring 
aerial,  antenna 
antiseptic 
sights 

radio 
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ap&ra  (a),  ap&r,  ap&r&t,  sH  apere 
ap&raro,  ap^rS-ri  (o,  dou&) 

ApSLrare  Pa3iva 

apol,  apoluri  (un,  dou&) 

aplica  (a),  aplic,  aplicat,  s&  apliee 

apliear®,  aplic&ri  (o,  dou&) 

apropier®,  apropieri  (o,  dou&) 

aprovizicnar©,  aprovizion&ri  (o,  douS.) 

areata  (a),  arestez.  arestat,  s&  areatea© 

arestaro,  arest&rl  (o,  douS) 

aider gardS,  ariergSrzi  (o,  dou&) 

arlp&,  arlpi  (o,  dou&) 

arraati,  anaat©  (o,  dou£) 

ar:a&,  arm©  (o,  douS) 

arm&  antitane,  ana©  antitane 
arm&  automata,  ana©  automate 
ChimicE 

armament,  armament©  (un,  dou&) 
arm&bur&,  ara&turl  (o,  dou&) 
anaisti^iu,  armioti^ii  (un,  dou&) 
arsenal,  arsenal©  (un,  dou&) 

Arsenalul  Armat®! 

Artileide 

artileri©  antiaerianS. 
artilerie  d®  camp 
artilerie  grea 

arunea  (a)  bcmbe,  arunc,  aruncat,  s&  arunce 
arunc&tor  de  fl&c&rl,  arunc&toar®  de  fl&c&rl 
(un,  dou»l) 

arunc&tor  d«  grenade,  arunc&toar©  de  grenade 

arunc&tor  de  rachet®,  arune&toare  de  rachete 

asalt,  asalturl  (un,  dou&) 

asfalt,  asfalturl  (un,  douA) 

atac,  atacurl  (un,  douA) 

abac  aerlm,  atacuri  aeriene 

ata^a  (a),  ata§©z,  ata§at,  s&  stages® 

atelier,  atelier©  (un,  dou&) 

atorlza  (a)  aterizez,  aterizat,  s &  aterizeze 

afcerisare,  ateris&ri  (o,  dou&) 

aterizare  formats,  ateriz&ri  formate 

atinge  (a),  ating,  atins,  aA  ating& 

atingsre,  atingeri  (o,  dou&) 

autocamion,  autocamioane  (un,  dou&) 

autotun,  autotunuri  (un,  douA) 

Autotunuri 

avangard^.  avang&rzi  (o,  dou&) 

avails  a  (a),  avansez,  avansat,  ®&  avansea© 

avanaara,  av&nsSri  (o,  dou&) 

avanaat  (a  fi  — ) 

Avia^ie 

aviator,  aviatori  (un,  doi) 


to  defend 
defense 
Civil  Dsfen3® 
roll  call 
to  apply 
application 
approach 
supply 
to  arrest 
arrest 

rear  serviea 

wing 

arasy 

rifle,  ana,  woapsn; 
branch  of  service 
antitank  weapon 
automatic  rifl© 

Chemical  Warfare  Service 

armament 

armor;  amsnent 

true©,  armistice 

arsenal 

Ordnance  Corps 

Artillery 

antiaircraft  artillery 
field  artillery 
heavy  artillery 
to  drop  bomba 
fluma  thrower 

mortar 

rocket  launcher,  bazooka 

assault 

asphalt 

attack 

air  raid 

to  attach 

workshop 

to  land 

landing 

emergency  landing 
to  attain 
attaining 
truck 

s elf “propelled  gun 
Mechanised  Artillery 
outpost 

to  advance;  to  promote 
advance;  promotion 
to  be  promoted 
Air  Force;  aviation 
aviator;  flier 
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avion,  avioane  (un,  dou&) 

avion  cu  propulaio,  avioane  cu  propuloie 

ch  bc^bardamcat,  avioano  do  bcsbardaaeat 
avion  voaunca^toro,  avioane  do  rccunoa^tere 
a  *  ion  do  transport ,  aidoaae  do  transport 
avion  de  vta&to&z*©,  avioaao  do  van&toare 
asisrat ,  usimuturi 


plane;  aircraft 
Jet 

bcnibcr 
scent  piano 
transport  plane 
fighter 
azimuth 


B 


bacteriologies  (arma  — ) 
balon,  baloano  (un,  douS) 
baltS,  b&l^i  (o,  douS) 
b.-iiiaj,  bandajo  (un,  douS) 
bcu.iuliera  (in  ■ — ) 
baruj,  bax-aje  (un,  douS) 
barcS,  b&rci  (o,  douS) 
barcS  cu  motor,  b&rci  cu  motor 
bareS  cu  pans©,  b&rci  cu  panze 
bare&  d©  salver©,  b&rci  de  salvare 
brricr.dS,  baricado  (o,  dou&) 
batalion,  batalioane  (un,  dou&) 
bStaie,  b&t&i  (o,  dou&) 
baterie,  baterii  (o,  dou&) 
baza  (a  se  —  pe),  m&  baz«z,  m*am  bazat, 
s&  se  b&seae 
bas&,  base  (o,  dou&) 
baz&  (de  — ) 

bas&  aerienS,  base  aeriene 

baz&  de  plecare,  baze  de  plecare 

basin,  baainuri  (un,  dou&) 

beretS,  beret©  (o,  dou&) 

bibliotec&r,  bibliotecari  (un,  doi) 

bidon,  bidoane  (un,  dou&) 

bilet  de  vole,  bilete  de  voie  (un,  dou&) 

binoclu,  binocluri  (un,  dou&) 

Biroul  Mobiliz&rii 
Birou  de  Contraspionaj 
Birou  do  Spionaj 
bisericS,  biserici  (o,  dou&) 
bivuac,  bivuacuri  (un,  dou&) 
blindaj,  blindaj©  (un,  dou&) 
blocadS,  blocade  (o,  dou&) 
boal&  veneric&,  boli  venerice  (o,  dou&) 
bocano,  bocancl  (un,  doi) 
bomb&  atomicS,  bombe  atomic©  (o,  dou&) 
bcmb&  cu  efect  intarziat,  bombe  cu  efect 
intarziat 


Bacteriological  Warfare 

balloon 

pend 

bandage 

bandoleer  (in - ) 

barrage;  dam 
boat 

motorboat 

sailboat 

lifeboat 

barricade,  road  block 
battalion 

battle,  fight;  range 

battery 

to  base 

base 
basic 
a^r  base 

line  of  departure 

basin 

beret 

librarian 

canteen 

liberty  pass 

binocular 

Personnel  Records  Office 

Counter  Intelligence  Corps 

Intelligence  Corps 

church 

bivouac 

armor 

blockade 

venereal  disease 
combat  boot ,  service  shoe 
atomic  bomb 

bomb  with  delayed  acticn 
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bombS.  explozivS,  bomb©  explozive 
.bombS  hidrogenicS,  bomb©  hidrogenice 
bomb!  incendiarS,  bomb©  incendiare 
boirbS  laerimogenS,  bomb©  lacrimogene 
bombards  (a),  bombardez,  bombardat, 
sS  bombardeze 

bombardament ,  bomb&rdamente  (un.  douS) 
bomb&rdare,  bombardSri  (o,  douS) 
bonetS,  bcnete  (o,  douS) 
bord  (pe  — ) 

branc&rdS,  brancard©  (o,  douS) 
brdncardier,  braneardieri  (un,  doi) 
brigadS,  brigSzi  (o,  douS) 
bucStar,  bucSt&ri  (un,  doi) 
bucStSri©,  bucStSrii  (o,  douS) 
buletin,  buletine  (un,  douS) 
busolS,  busole  (o,  douS) 


bomb 

hydrogen  bomb 
incendiary  bomb 
tear  gas  bomb 
to  bomb 

bombing,  bombardment 
bombing,  bombardment 
service  cap,  oversea  cap 
on  board 
litter 

litter  bearer 

brigade 

cook 

kitchen 

bulletin 

compass 


C 


cabinS,  cabin©  (o,  douS) 

cablu,  cabluri  (un,  douS) 

eSciulS  de  blanS,  cSciuli  d©  blanS, 

(o,  douS) 

caden^S,  cadence  (o,  douS) 
caden^S  (f&rS  — ) 
cadru,  cadre  (un,  douS) 

CSi  Ferate 
cSlare 

cal©  feratS,  cSi  ferate  (o,  douS) 
cale  ierarhicS 
calibru,  calibre  (un,  douS) 
camarad,  Camarazi  (un,  doi) 
camerS  de  gaze,  camere  de  gaze  (o,  douS) 
camp&nie,  campanil  (o,  douS) 
canmfla j ,  camuflajuri  (un,  douS) 
camuflare,  camuflSri  (o,  douS) 
caiuuflat,  -tS,  -^i,  -te 
csncelarie ,  cancelarii  (o,  douS) 
e£mp  de  instruc^ie,  campuri  de  ins  truckle 
(un,  douS) 

camp  de  luptS,  campuri  de  luptS 

canal,  canaluri  (un,  douS) 

canal  de  iriga^ie,  canaluri  de  iriga^ie 

cantonament,  cantonamente  (un,  douS) 

capelS,  capele  (o,  douS) 

cSpitan,  cSpitani  (un,  doi) 

caporal,  caporali  (un,  doi) 

capor&l  de  s chimb,  caporali  de  3 chimb 


cabin 
cable 
fur  cap 

cadence 
route  step 
cadre 

Transportation  Corps 

mounted 

railroad 

chain  of  command 

caliber 

buddy,  comrade 
gs4  chamber 
campaign 
camouflage 
blackout 
camouflaged 
orderly  room 
, drill  field 

battlefield 

channel 

irrigation  ditch 
camp,  quarters 

garrison  cap 

captain 

corporal 

corporal  of  the  guard 
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eaps&,  caps©  (o,  dou&) 

captura  (a),  captures,  capturat,  s&  captureze 
capturare,  eaptur&ri  (o,  dou&) 

Capul  la  dreapta! 

Capul  la  stangal 

carabini,  carabine  (o,  dou&) 

caracter  confidential  (cu  — ) 

carantin&,  carantine  (o,  dou&) 

curare,  ear&ri  (o,  dou&) 

carceri,  carcere  (o,  dou&) 

carling&,  earlingl  (o.  dou&) 

card,  cime  (o,  dou&) 

carnet,  carnet©  (un,  dou&) 

cartier  general,  cartiere  general©  (un,  dou&) 

c^rtnic,  cartnici  (un,  doi) 

cartug,  cartug©  (un,  dou&) 

cartug  de  manevrS,  cartug©  de  manevrS. 

cartug  do  ma3G&,  cartuge  de  ma3c& 

cartug  neexplodat ,  cartuge  neexplodat© 

cartug  orb,  cartage  oarb© 

cartugier&,  cartugiere  (o,  dou&) 

casc&,  e&gti  (o,  dou&) 

cascade,  cascade  (o,  dcu&) 

c&taro,  c&t&rl  (o,  dou&) 

catm»g,  ca targe  (un,  douS) 

CavaLeri© 

cavaleriet,  cavalerigti  (un,  doi) 
casard,  casSisd.  (o,  doutt) 
cozarmarea  (ofi^er  cu  — ) 
eascmt’i,  cazemate  (o,  dou&) 
eeaiul 

central#  telefcnie#,  central©  telefoniee, 

(o,  doua) 

centru  de  preaiune,  centre  de  presiune, 

(un,  doull) 

Centura,  centuri  (o,  doui) 

cere  de  resrutare,  cercuri  de  recrutare, 

(un,  douS) 

cercetag,  eercetagi  (un,  doi) 

eheiu,  cheiuri  (un,  dou#) 

cheson,  chicane  (un,  dcu#) 

chirarg,  cliirurgl  (un,  doi) 

cifru,  cifruri  (un,  dou&) 

cimitir,  cimibire  (un.  dou&) 

eism&,  cisme  (o,  dou&) 

citirea  h&rtilor 

civil,  civil!  (un,  doi) 

cl8dire,  cladiri  (o,  dou&) 

clubul  solda^iior,  cluburile  soldafcilor, 

(un,  doua) 

coad#,  cozi  (o,  dou&) 
coasts,  coast©  (o,  douS) 
cod,  coduri  (un,  dou&) 


percussion  cap 
to  capture 
capture 
Eyes,  right! 

Eyes,  left! 

carbine 

restricted 

quarantine 

path 

solitary  confinement 

cockpit 

rudder 

ID  card 

headquarters 

petty  officer 

cartridge 

blank  cartridge 

canister 

dud 

duiray  cartridge 

cartridge  pouch 

helmet 

waterfall 

front  sight 

mast 

Cavalry 

cavalryman 

art^r  post;  barracks 

building  inspector 

pillbox,  casemate 

breakfast 

switchboard 

pressure  center 

belt 

recruiting  center 

scout 

wharf 

ammunition  carrier 

surgeon 

cipher 

cemetery 

boot 

map  reading 
civilian 
building 
dayroom 

tail 

slope 

code 
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codag,  codagi  (un,  doi) 

Codul  justified  milltare 

colac  de  salvare,  colaci  de  salvare, 

(un,  doi) 

coloani,  coloan 0  (o,  dou&) 

eoloanS.  de  tancuri,  coloane  de  tan  curl 

colonel,  colonel  (un,  doi) 

comanda  (a),  comand,  comandat,  s4.  comande 

comand&,  comenzi  (o,  dou&) 

comandant,  eoraandan^i  (un,  doi) 

comandor,  coraandori  (un,  doi) 

Comcnduirea  Piei^ii 
companie,  comp anil  (o,  dou&) 
compania  deposit,  corapanlile  deposit 
comport are,  comportari  (o,  dou&) 
comunism 

concediu,  eoncedii  (un,  dou&) 
concentra  (a),  concentres,  concentrat, 
s&  eoncentreze 

concentrare,  concent  rciri  (o,  dou&) 
concentrat  (a  fi  — ) 

condomaa  (a),  condemn,  condamnat,  s&  con- 
damn© 

condicU  de  ordin  la  raport,  condici  de 
ordin  la  raport  (o,  dou&) 
conduc&tor,  ccnduc&tori  (tin,  doi) 
confesor,  confesori  (un,  doi) 
ccnaemn,  cons  curie  (un,  dou&) 
ccnscisn  general,  consemne  general© 
consemn  particular,  consemne  particulare 
contact,  contact©  (un,  dou&) 
contingent,  contingent©  (un,  douS.) 
contraatas,  contraatacuri  (un,  douA) 
ccntrola  (a),  controlez,  controlat,  s& 
controleze 

convoiu,  convoai©  (un,  dou&) 

coordonatX,  coordonate  (o,  douS) 

corp  de  armat&,  corpuri  de  anaat&  (un,  douS.) 

corp  de  gardS,  corpuri  de  gard&  (un,  dou&) 

corp  la  corp  (lupt&  — ) 

cort,  corturi  (un,  dou&) 

corvoad&,  cervezi  (o,  dou&) 

cog,  coguri  (un,  dou&) 

cot&,  cote  (o,  dou&) 

coiitur&,  cotituri  (o,  dou&) 

crater,  cr&tere  (un,  dou&) 

crea3t&,  create  (o,  dou&) 

criminal,  criminal!  (un,  doi) 

erochiu,  crochiuri  (un,  dou&) 

crucig&tor,  crucig&toar©  (un,  dou&) 

cuceri  (a),  cuceresc,  cucerit,  sS  cucereascil 

cucerire,  cuceriri  (o,  dou&) 


straggler 
Articles  of  War 
life  preserver 

column 

tank  column 

colonel 

to  command 

command 

coromandont 

commodore 

Military  Police 

company 

service  company 
conduct 
communism 
leave,  furlough 
to  concentrate 

concentration,  recall 
to  be  recalled 
to  sentence 

daily  report  book 

leader 

chaplain 

countersign 

general  order 

special  order 

contact 

class 

counterattack 
to  verify 

convoy 

coordinate 

corps 

guardhouse 

hand-to-hand 

tent 

fatigue  duty 
stack 

hill  number ;  quota 

curve,  turn 

crater 

ridge 

criminal 

sketch 

cruiser 

to  conquer 

conquest 
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cuib  de  n&traliere,  cuiburi  de  mit ra¬ 
il  ere 

cuiu  de  siguran^a,  cuie  de  sigiiranta, 
Vun,  doua) 

culiae,  culni  (o,  doua) 

culture,  culturi  (o,  dou£) 

cur&tl  (a),  cur£^,  cura^at,  sa  eurete 

cur^ir©,  cura^iri  (o,  doua) 

cm^ba  de  nivel,  curb©  de  nival  (o,  doua) 

eurea,  curel©  (o,  doua) 

curler,  curieri  (un,  doi) 

cursa,  curse  (o,  doua) 

curt©,  cur^i  (o,  doua) 

curie  mar^iaia,  curfci  martial© 


machine  gun  nest 

safety  pin 

ridge 
farmland 
to  mop  up 
mopping  up 
contour  line 
sling 

messenger,  courier 
booby  trap 
yard 

court  martial 


D 


da  (a  —  in  judecata),  dau,  dat,  sa  dea 
da  (a  —  in  primire) 
datorie,  datorii  (o,  doua) 
deal,  doaluri  (un,  doua) 
dabarca  (a),  debarc,  debarcat.  sa  debar c© 
debar care,  debarcari  (o,  doua) 
debarc ad er,  debarc ad ©re  (un,  doua) 
decola  (a),  decolez,  decolat,  sa  decolese 
decora^ie,  decora^ii  (o,  dou£) 
decret  regal,  decrete  regale  (un,  doua) 
defensivft,  defensive  (o,  dou&) 
defile© ,  defileuri  (un,  doua) 
deger&tura,  deger&turi  (o,  doua) 
degrada  (a),  degrades,  degradat,  sa  degra¬ 
des  e 

demobilise  (a),  demobilizes,  demobllizat, 
sa  demobilizes e 
dentist,  dentigti  (un,  doi) 
deparasitare,  deparasitari  (o,  dou&) 
depou  de  automobile,  depouri  de  automobi¬ 
le  (un,  douA)  • 
deposit,  deposit©  (un,  doua) 
deposit  de  material©,  deposite  de  materi- 
ale  (un,  doua) 

deposit  de  munilii,  deposit e  de  muni^ii 
depune  (a  —  jur&mintul),  depun,  depus, 
sa  depuna 
Bescarca^i  arm l 

descheia  (a),  descheiu,  descheist,  sa 
descheie 

deeconcentra  (a),  desconcentres,  descon- 
centrat,  sS  des concentres© 


to  proffer  charges,  to  sue 

to  clear;  to  issue 

duty 

hill 

to  disembark 

disembarkation 

pier 

to  take  off 

award,  decoration 

warrant 

defense 

defile 

frostbite 

to  demote 

to  demobilize 

dentist 
delcusing 
motor  pool 

depot 

supply  dump 

ammunition  dump 
to  be  sworn  in, 
to  take  the  oath 
Unload! 
to  unbutton 

to  discharge  to 
the  reserves 
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doscoperi  (a),  desccpar,  descoperit, 
descopara 

desceperire,  descoperiri  (o,  dou&) 
d&3cna  (a),  deseaez,  desen&t,  sS. 
deseneze 

degcrt,  de§erturl  (un,  dou&) 

Do3face^i  piran&del 
desfS§ura  (a  se),  n&  desf&^ur,  m’ain 
desfc.$urat,  s&  se  desf&^oare 

degteptarea 

dotaga  (a),  deta^es,  deta^at,  s&  deta^eze 

detector,  deteetoare  (un,  dou&) 

detena  (a),  detenez,  detonat,  s&  detoneze 

dezertor,  dosertori  (un,  doi) 

diagonal!!,  diagonal©  (o,  dou&) 

dinamitS,  dinaa&te  (o,  dou&) 

direct!©,  diree^ii  (o,  douS) 

dirija  (a),  dirijea,  dirijat,  s&  dirijeze 

discipline,  discipline 

disparut,  disp&ru^i  (un,  doi) 

dispenser,  diopensare  (un,  dou&) 

diotrug&tor,  distrugStoare  (un,  dou&) 

divisie,  divisii  (o,  douS) 

dizenterie,  dizenteria 

debori  (a),  dobor,  doborit,  s&  doboare 

document,  document©  (un,  dou&) 

doi’ssitor,  dormitoare  (un,  dou&) 

drapol,  drapelo  (un,  dou&) 

Dreaptal  (la  — ) 

Dreapta  §i  in  ad&ncime,  v'aliniatii 
(la  — ) 

Dreptil 

drum,  drumuri  (un,  doufi) 

dim&  do  nisip,  dune  de  nisip  (o,  dou&) 


to  uncover 

uncovering 
to  draw 

desert 
Take,  arms  1 
to  deploy 

reveille 

to  detach 

detector 

to  detonate 

deserter 

Sam  Brown  belt 

dynamite 

direction 

to  guide 

discipline 

missing 

dispensary 

destroyer 

division 

dysentery 

to  down,  to  shoot  down 

document 

barracks 

banner,  standard 
Right,  faceJ 
Dress  and  cover J 

Attention 1 

road 

dune 


E 


echipS,  ochipe  (o,  dou&) 
eehipaj,  echipaje  (un,  douA) 
echiparaent,  echiparaent©  (un,  dou&) 
echipament  de  campanie,  eehlpamente  de 
campanie 

educ&ti0  fizic£,  educa^ia  fizie& 
Educate  politic& 
efect,  efect©  (un,  dou&) 
efectiv,  efectiv©  (un,  douA) 
eleva^ie,  eleva^ii  (o,  douA) 

©lice,  elici  (o,  douA) 
epolet,  epolet i  (un,  doi) 


team,  detail 
crew 

equipment,  outfit 
field  equipment 

confidence  course 

Political  Education 

clothing 

strength 

elevation 

propeller 

epaulet 
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erou,  eroi  (un,  doi) 

Eroul  Necunoscut 
escadr&,  es cadre  (o,  dcufi) 
escadril&,  escadrile  (o,  dou&) 
escorta  (a),  escortez,  escortat,  s&  es- 
corteze 

escorts,  escort©  (o,  dcuS) 

e§elon,  egeloane  (un,  douS) 

etichetS,  etiehete  (o.  douS) 

etuvS ,  etuve  (o,  dou&) 

execute  (a),  execut,  executat,  sS  execute 

executare,  execut Sri  (o,  douS) 

Executarea! 

explozie,  explozii  (o,  douS) 
explosiv,  exploaivi  (un,  doi) 
explozor,  explozoar©  (un,  douS) 


hero 

Uhknotm  Soldier 
squadron 
flight 
to  escort 

escort 

echelon 

card 

disinfector 

to  execute 

execution 

That* 8  an  order l 

blast,  explosion 

explosive 

exploder 


F 


Face^i  pirand.de! 

fan  ion,  fanioane  (un,  dou&) 

far,  faruri  (un,  dou&) 

fiol&,  fiole  (o,  douS) 

fi$&,  fi§e  (o,  douS. ) 

fitil,  fitiluri  (un,  dou&) 

flanc,  flancuri  (un,  dou&) 

flot&,  flote  (o,  dou&) 

flotilft,  flotile  (o,  dou&) 

fluviu,  fluvii  (un,  dou&) 

foaie  de  cort,  foi  de  cort  (o,  doufi) 

fcaie  matricol&,  foi  matricole 

foe,  focuri  (un,  doufi) 

Foe  de  vole! 

focos,  focc&se  (un,  dou&) 

foe  incrucigat,  focuri  incruci§ate 

fond,  fonduri  (un,  dou&) 

fortiifi  de  teren,  forme  de  teren 

foma^ie  (in  — ) 

fort,  forturi  (un,  doufi) 

for^&,  for^e  (o,  dou&) 

for^S  armatS,  for^e  armate 

fort&  blindat&,  for^e  blindate 

fotografie  aerian&,  fotografii  aeriene 

front,  front uri  (un,  dou&) 

fruntaq,  frunta^i  (un,  doi) 

furaj,  furaje  (un,  dou&) 

furier,  furieri  (un,  doi) 

fuaelaj t  fuselaje  (un,  dou&) 


Stack  arms! 

guidon 

lighthouse 

ampule 

card 

detonating  cord 


flotilla 

river 

shelter  half;  tarpaulin 

service  record 

fire 

Fire  at  will! 
fuze 

crossfire 

fund 

terrain  feature 
in  formation 
fort 
force 

armed  force 

armor 

photomap 

front 

PFC 

forage 

company  clerk 
fuselage 


G 


galon,  galoane  (un,  doufi) 

gamelfi,  gamele  (o,  doufi) 

gardfi,  gfirzi  (o,  doufi) 

garnizoanfi,  garnizoane  (o,  doufi) 

gaz,  gaze  (un,  doufi) 

geamandura,  geamanduri  (o,  doufi) 

general,  generali  (un,  doi) 

general  colonel,  general!  colonei 

general  locotenent,  general!  locotenen^i 

general  maior,  general!  maicri 

genist,  geni^ti  (un,  doi) 

G~niu 

g heretfi,  gherete  (o,  doufi) 
ghe^&r,  ghe^ari  (un,  doi) 
ghiulea,  ghiulele  (o,  doufi) 
glon^,  gloan^e  (un,  doufi) 
goarnfi,  goame  (o,  doufi) 
gorniat,  gornigti  (un.  doi) 
grad,  grad©  (un,  doufi) 
grad  inferior,  grade  inferioare 
gr&nieer,  grfiniceid  (un,  doi) 

Qrfiniceri 

granit-fi,  granite  (o,  doufi) 

grefier,  grefieri  (un,  doi) 

groapfi,  gropi  (o,  doufi) 

groapfi  individuals,  gropi  individual® 

grup,  grupe  (un,  doufi) 

grupfi,  grupe  (o,  doufi) 

grupfi  de  comandfi,  grupe  de  comandfi 

guler,  gulere  (un,  doufi) 

gura  ^evii,  gurile  ^evii  (o,  doufi) 


H 


hangar,  hangar®  (un,  doufi) 

hartfi,  hfir^i  (o,  doufi) 

hfirtie  de  calc,  h&rtii  de  calc  (o,  doufi) 

helicopter,  helicopter®  (un,  doufi) 

hidroavion,  hidroavioane  (un,  doufi) 

hranfi,  hr ana 


stripe,  chevron 

mess  kit 

guard 

garrison 

poisonous  gas 

buoy 

general 

lieutenant  general 

major  general 

brigadier  general 

engineer 

Engineers 

sentry  box 

glacier 

shell 

bullet 

bugle 

bugler 

rank,  pay  grade 
enlisted  man 
border  guard 
Border  Guard 
border,  boundary 
court  clerk 
hole 
foxhole 
group;  wing 
squad 

headquarters  section 

collar 

muzzle 


hangar 

map 

tracing  paper 
helicopter 
seaplane 
food,  chow 
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I 


imbarca  (a  ae),  ma  imbarc,  m»am  im- 
barcat,  si  se  imbarce 
imbarcare,  imbarc&ri  (o,  dou&) 
impacheta  (a),  impachetez,  am  impa- 
chetat,  s8  impacheteze 
Impr&gtia  (a  se),  mS.  impr&gtiu,  m*am 
impr&gtiat,  s&  se  impr&gtie 
impure a  (a) ,  impure,  impugcat,  s&  impugte 
in  a  in  t  a  (a),  inaintez,  inaintat,  sS. 

Inainteze 

in&l^&tor,  in&l^&toare  (un,  dou&) 
in&ltime,  In&l^imi  (o,  douft) 
inamic,  in  amici  (un,  doi) 

Inarma  (a),  Snarmez,  in  arm  at,  s&  inarmeze 
inarmat,  -t&,  ~^i,-te 
Inc&rca^i  arm! 

inc&rc&tor,  inc&rc&toare  (un,  dou&) 
inc&rc&tur&,  inc&rc&turi  (o,  dou&) 
incartirui  (a),  incartiruez,  incartiruit, 
sfi  incartiruez e 

inceta  (a),  incetez,  incetat,  s&  inceteze 
Incetareal 

incheia  (a  se),  m&  incheiu,  m'am  incheiat, 
sfi  se  incheie 

incheietorul  plutonului,  incheietorii  plu- 
toanelor  (un,  doi) 
inchisoare,  inchisori  (o,  dou&) 
incorporat  (a  fi  — ) 
incrucig&re,  incrucig&ri  (o,  dou&) 
indeplini  (a-gi),  imi  indeplinesc,  mi~sm 
indeplinit,  s&-gi  indeplineasci 
indicativ  de  apel,  indicative  de  apel, 

(un,  dou&) 

Infant erie 
Infanteria  MairLn& 

infanteri3t,  infanterigti  (un,  doi) 
infiltra  (a  se),  m&  infiltrez,  n^am  infil- 
trat,  s&  se  infiltreze 
infirm! er,  infirmieri  (un,  doi) 
infirmerie,  infirmerii  (o,  dou&) 
informs  £.ie,  inforraa^ii  (o,  dou&) 

Informal,  ii 

inf  runt  a  (a),  inf  runt,  infruntat ,  sS,  infrunte 
ingriji  (a  —  de),  ingrijesc,  ingrijit,  sS. 
ingrijeasc& 

inlocuitor,  inlocuitori  (un,  doi) 
inocular e,  inocul&ri  (o,  dou&) 
insignS,  insigne  (o,  dou&) 


to  embark 

embarkation 
to  pack 

to  disperse 

to  shot 

to  advance ;  to  promote 

rear  sight 

height 

enemy 

to  arm 

armed 

Load! 

clip;  loader 
charge;  cargo 
to  billet 

to  cease 
Cea3«  firing! 
to  button 

platoon  sergeant 

stockade 

to  be  called  in 

crossroad 

to  accomplish 

call  sign 

Infantry 
Marine  Corps 
infantryman 
to  infiltrate 

medic,  medical  corp3man 

infirmary 

information 

Intelligence 

to  face 

to  take  care  of 

replacement 

inoculation 

insignia 
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inspec^ie,  inspec^ii  (o,  dou&) 
in3tala  (a),  instalez,  instalat,  s& 
instaleze 

instalare,  instal&ri  (o,  dou&) 
instalal^ie  military,  instala^ii  militare, 
(o,  dou&) 

instruct ie,  instruct il  (o,  dou&) 
instruc^iune,  instruct iuni  (o,  dou&) 
instrui  (a),  instruesc,  instruit,  si 
instruiascS 
Intenden^& 

interogator,  interogatori  (un,  doi) 
interpret,  interpret  (un,  doi) 
intra  (a  —  de  gard&),  intru,  intrat, 
si  intre 

intrarea  inter zis& 

intrarea  opritfi 

invalid,  invalizi  (un,  doi) 

invinge  (a),  inving,  invins,  s 3,  inving3 

involre,  invoiri  (o,  dou&) 

izvor,  izvoare  (un,  dou&) 


inspection 
to  install 

installing 

military  installation 

drill,  training 
briefing,  instruction 
to  brief 

Quartermaster  Corps 
interrogator 
interpreter 
to  take  charge 

off  limits 
off  limits 
invalid 
to  defeat 
VOCO 
spring 


J 


jeep,  jeepuri  (un,  dou&) 

judeca  (a),  judec,  judecat,  s&  judece 

jur&m&ntul 

Justice  Military 


jeep 
to  try 
oath 

Judge  Advocate  General1 
Corps 


K 


kaki 


khaki 


L 


lac,  lacuri  (un,  dou&) 
lad&,  l&zi  (o,  doufi) 
lUdita,  l&di^e  (o,  dou3) 
lagAr  de  concentrare,  lag&re  de  con- 
centrare  (un,  dou&) 


lake 

box 

foot  locker 
concentration  camp 


lag&r  de  prizonieri,  lag&re  de  pri- 

POW  compound 

zonieri 

lan^,  lan^uri  (un,  dou&) 

chain 

lantemA,  lantern©  (o,  dou&) 

flashlight 

larg  (in  — ) 

at  sea 

latrinA,  latrine  (o,  dou&) 

latrine 

l&sat  la  vatr&  (a  fi  — ) 

to  be  discharged 

legend^,  legende  (o,  douS) 

legend 

liber  (a  fi  — ) 

retreat 

liber at  (a  fi  — )  » 

to  be  dischargsd 

lini",  linii  (o,  douS) 

line 

linie  (in  — ) 

in  rank 

linia  frontulni 

front  line,  firing  line 

linia  principal^  de  rezisten^S 

main  line  of  resistance 

linie  feratS,  linii  ferate 

railroad 

linie  telefonicS,  linii  telefonice 

field  telephone  line 

linie  de  tr&g&tori,  linii  de  trSgStori 

skirmish  line 

lipaS  la  apel 

AWOL 

livadi,  liveai  (o,  dou&) 

orchard 

livret  militar,  livrete  ndlitare. 

identity  book 

(un,  douS.) 

liziera  p&durii 

forest  edge 

locotenent,  locotenenti  (un,  doi) 

2nd  lieutenant 

locotenent  colonel,  locotenenti 

lieutenant  colonel 

colonel  (un,  doi) 

locotenent  major,  locotenenti 

1st  lieutenant 

major!  (un,  doi) 

loc^iitor  politic,  loctiitori  po¬ 

deputy  to  regimental 

litic!  (un,  doi) 

commanding  officer 

lopatS,  lopelji  (o,  dou&) 

shovel 

loviturS,  lovituri  (o,  douS) 

round 

lua  (a  —  in  prindre),  iau,  luat,  s&  ia 

to  sign  for 

luminis,  lund.nl ^uii  (un,  douS) 

clearing 

lupta  (a  se),  m3,  lupt,  m*am  luptat,  s& 

to  fight 

se  lupte 

luptS,  lupte  (o,  dou&) 

fight,  battle 

M 


magazie  de  aprovisionare,  magazii  de 
aprovizionare  (o,  dou&) 
magazie  de  efecte,  magazii  de  efecte 
magazioner,  magazioneri  (un,  doi) 
maior,  maiori  (un,  doi) 
mfineci  de  v&nt,  mined  de  vfint  (o,dou&) 
manevra  (a),  manevres,  manevrat,  s& 
manevreze 

manevr&,  manevre  (o,  dou&) 
m&n§&,  man$e  (o,  dou&) 


magazine 

supply  room 
supply  room  sergeant 
major 
wind  sock 

to  taxi;  to  maneuver 

maneuver 
control  stick 
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mangon,  man 30 an e  (un,  dou&) 
manta,  mantale,  mant&i  (o,  dou&) 
manta  de  plo&ie,  mantale  (mant&i)  de 
ploaie 

manuirea  armei 

mare  unitate,  marl  unit&tfi  (o,  dou&) 

Marele  St at  Major 
MarinS, 

Marina  Fluvial & 
marinar,  marinari  (un,  doi) 
mar {5,  mar§uri  (un,  doufc) 
mar§  (in  — ) 

mir$3JLui  (a),  m&rg&luese,  m&r^&luit, 
sa.  m^r^iluiaacS. 
mart or,  martori  (un,  doi) 
m&rturisi  (a),  m&riurisesc,  m&rturisit, 

s&  m&rturiseasc& 

mas  a 

mascS.  de  gaze,  n&qti  de  gaze  (o,  dou&) 
m&tase,  m&tasea 
matroz,  matrozi  (un,  doi) 
mecanism  de  tragere,  mecanisme  de  tra- 
gere  (un,  dou&) 
medalie,  medalii  (o,  dou&) 
medic  militar,  medici  militari  (un,  doi) 
medicament® 
mercur,  mereurul 
mesaj,  mesaje  (un,  dou&) 
meteorologie,  meteorologia 
militar,  militari  (un,  doi) 
mina  (a),  minez,  minat,  s&  mineze 
min&,  mine  (o,  dcro&) 
misiune,  miaiuni  (o,  dou&) 
mitral! er^,  ndtraliere  (o,  dou&) 
mizerie,  miserii  (o,  dou&) 
mlaatinl,  mla^tine  (o,  dou&) 
mobiliss  (a),  mobilizes,  mobilizat,  sS 
mobilizeze 

mobill^are,  mobiliz&ri  (o,  dou&) 
Mobilizarea 

monitor,  monitoare  (un,  douS) 
morfinS,  morfina 

morm&nt,  morm&nturi,  morminte  (un,  dou&) 
mcvil&,  movile  (o,  douS) 
muni^ie,  munitii  (o,  dou&) 
munte,  mun+^i  (un,  doi) 

Muziei  MilitarS 


water  jacket 

overcoat 

raincoat 

manual  of  arms 
any  unit  larger  than 
regiment 

Joint  Chiefs  of  Staff 

Navy 

Coast  Guard 
sailor 
march 
on  hike 
to  march 

witness 
to  confess 

lunch;  dinner 

gas  mask 

silk 

sailor 

firing  mechanism 
medal 

army  doctor 
medical  supply 
mercury 
message 
meteorology 
military 
to  mine 
mine 

mission,  task,  job 
machine  gun 
misery 
swamp 

to  mobilize 

mobilization 

Personnel  Records 

gunboat 

morphyne 

grave 

knoll 

amirunition 

mountain 

Military  Band 


N 


nasture,  na3turi  (un,  doi) 
na v&,  n&vi  (o,  doul). 
niaip,  nisipul 
nivelul  m&rii 

nurn^r  matricol,  numere  matricole  (un,  dou&) 


0 


ob3ervatcr  inaintat,  observatori  inain- 
(un,  doi) 

obotacol,  obstacole  (un,  dou&) 

obus,  obua©  (un,  dou&) 

obusisr.  obuzier©  (un,  douft) 

oehi  (a),  ochesc,  ochit,  s§.  ochiasc& 

ochitor,  ochitori  (un,  doi) 

otigon,  odgoano  (un,  dou&) 

odihn&,  odihna 

odihni  (a  so),  m&  odihnesc,  m’am  odihnit, 
sS  se  odihneasc& 
ofensiv&,  ofensiva 
ofiter,  ofiteri  (un,  doi) 
ofiter  activ,  ofiteri  activi 
ofiter  general,  ofiteri  general! 
of±t©r  inferior,  of i tori  inferior! 
ofiter  eu  cas&rsiarea,  ofiteri  cu  casarmarea 
of  it  tT  do  rezerv&,  ofiteri  de  rezervfc 
of i ter  de  rend,  ofiteri  do  rond 
ofiter  superior,  ofiteri  superiorl 
ofiter  de  zi,  ofiteri  de  zi 
onoare,  onoarea 


operatie,  oper&tii  (o,  dou&) 
operatii>  operatiile 
ora  Greenwich 
ordin,  ordine  (un,  douS ) 
ordino,  ordinea 

Ordcnati 1 

organiz&re,  organizer!  (o,  dou&) 
orgnnizat,  -t&,  -ti,  -te 
orients  (a),  orientez,  orient at,  s&  o- 
rientez© 


button 

vessel 

sand 

sea  level 
serial  number 


forward  observer 

obstacle 

shell 

howitzer 

to  aim 

gunner 

hawser 

rest,  recreation 
to  rest 

offense 

officer 

regular  army  officer 
general  officer 
company  grade  officer 
building  inspector 
reserve  officer 
officer  of  the  day 
field  grade  officer 
officer  on  duty- 
honor 


surgery 
operations 
Greenwich  Time 
order 

to  keep  order 
Yes,  sir l 

organization;  outfit 
organized 
to  orient 
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orientare,  orient area 
orizcnt,  orizontul 
ostag,  oste^i  (un,  doi) 
ostilitate,  ostilit&^i  (o,  douS) 
otr&vitor,  -toare,  -tori,  -toare 


orientation 

horizon 

soldier;  military 
hostility 

poisonous 


P 


pace,  pacea 

pidure,  pSduri  (o,  dou&) 
pantS,  pant©  (o,  douS) 
pant-aloni,  pentalcnii 
panzS,  panze  (o,  dou&) 
paradS,  parade,  parSzi  (o,  dou&) 
parapet,  parapet©  (un,  dou&) 
pSrSsi  (a),  pkr&sesc,  p&rfisit,  sS 
pSriseascS 

para§ut&,  para^ute  (o,  dou&) 

Para§uti§ti 

p&r&u,  pSr&uri  (un,  douS) 
pare  de  materiale,  parcuri  de  material©, 
(un,  douS) 

parolS,  parole  (o,  dou&) 

part©  sedentarS,  pSr^i  sedentare  (o,  dou&) 

partisan,  partizani  (un,  doi) 

pas,  pa§i  (un,  doi) 

pas,  pasuri  (un,  douS) 

Pas  alergatorl 
Pas  de  de filar© ! 

Pas  de  voie! 

pagaport,  pagapoarte  (un,  douS) 

pS§une,  pS^uni  (o,  dou&) 

pat  de  campanie,  paturi  de  campanie, 

(un,  douS) 

pStrat,  p&trate  (un,  dou&) 

patrie,  patria 

pafcruK,  patrul©  (o,  douS) 

p&trund©  (a),  p&trond,  pStruns,  s&  pStrundS 

pStrundere,  pStrunderi  (o,  douS) 

patul  pugtii,  paturile  pu^tilor  (un,  dou&) 

pSturS,  pSturi  (o,  douS) 

pavilion,  pavilioane  (un,  dou&) 

pSai  (a),  pSzesc,  p&zit,  s&  pSzeascS 

penicilinS,  penicilina 

perdea  de  fum,  perdele  de  fum  (o,  dou&) 

periculos,  -loasS,  -lo^i,  -loase 

peris  cop,  peris copuri  (un,  dou&) 

permisie,  permisii  (o,  dou&) 

personal,  personalul 


peace 

woods,  forest 

grade 

trousers 

canvas 

parade 

parapet 

to  quit,  to  abandon 

parachute 

Paratroopers 

creek 

supply  dump 
password 

regimental  rear  service 

guerilla 

step 

pass 

Double  time l 
Goose  stepl 
Quick  time I 
passport 
grassland 
cot 

square 

fatherland 

patrol 

to  penetrate 

penetration 

stock 

blanket 

colors 

to  watch,  to  guard 

penicillin 

smoke  screen 

dangerous 

periscope 

pass 

personnel 
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picaj  (in  —  ) 

pichet,  pichete  (un,  dou&) 


diving 

border  guardhouse 


piedie&,  piedici  (o,  dou&) 
pierdere,  pierderi  (o,  dou&) 
pie3fi,  pies©  (o,  douS) 
pictro3,  -oas&,  -o^i,  -case 
Fioneri 

pise,  piscuri  (un,  dou&) 
pistil,  piste  (o,  dou&) 
pistol,  pi  steal©  (un,  douil) 
pistol  automat ,  pistoale  automate 
pivot,  pivoturi  (un,  dou&) 
plajS,  plaje  (o,  dou&) 
plan,  plenuri  (un,  dou&) 
plunge  (a  se),  mS.  plang,  m‘am  plans,  s & 
se  plSngi 

plan ton,  plant oane  (un,  doufi) 
plasfc,  plase  (o,  dou&) 
plasm&  aanguin&,  plasma  sanguinS. 
pleuresi©,  pleurezia 
pluton,  plutoane  (un,  douS) 
plutonier,  plutonieri  (un,  doi) 
poartS,  porbi  (o,  dou&) 
pod,  poduri  (un,  dou&) 
pode^,  pode^uri  (un,  douil) 
podgorie,  podgorii  (o,  dou&) 
poligon  de  tr&gere,  poligoane  d©  tra- 
gere  (un,  dou&) 

Pontonieri 

popot&,  pepot©  (o,  dou&) 
popotar,  popotari  (un,  doi) 
port,  porturi  (un,  dou&) 
port-*hart&,  port-harta 
porting.,  portite  (o,  doufi) 
post,  posturi  (un,  dou&) 
post  de  comand&.  posturi  de  comand&, 
(un,  dou&) 

post  de  observable,  postwi  de  observa¬ 
ble  (un,  douS) 

post  de  prim  ajutor,  posturi  de  prim 
ajutor 

potec&,  poteci  (o,  dou&) 

poaibie,  pozibii  (o,  dou&) 

pozibie  defilat&,  pozibii  defilate 

pozibia  agezat 

pozibia  culcat 

pozibia  in  gsnunchi 

pozibia  in  picioare 

pr&bugi  (a  se),  pr&bu§esc,  m*am  pr&- 
bu^it,  s&  se  pr&buqeascH 
pr&bu^ire,  pr&bu$iri  (o,  dou&) 
praf  de  pu$c&,  praful  de  pugc& 
pr&pastie,  pr&pastii  (o,  dou&)  I 


safety 

casualties 

piece 

rocky 

Combat  Engineers 

peak 

runway 

pistol 

automatic  pistol 

pivot 

beach 

plan 

to  complain 

fire  watch 
net 

blood  plasma 

pleuresy 

platoon 

master  sergeant 

gate 

bridge 

culvert 

vineyard 

firing  range 

Bridge  Building  Engineers 

officers 1  mess 

mess  sergeant 

harbor 

map  case 

bay 

post 

headquarters 
observation  post 
first  aid  station 
trail 

position;  location 
defiladed  position 
sitting  position 
prone  position 
kneeling  position 
standing  position 
to  crash 

crash 

powder 

chasm 
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to  surrender 


preda  (a  se),  m&  predau,  m'aci  predat , 
s&  se  predea 

preot  militar,  preo^i  militari  (un,  doi) 
presiune  atmosferie&,  presiunea  atmos- 
ferie& 
prezent 

prezenta  (a  se),  m&  prezint,  rn'am  prezen- 
tat,  sS  se  prezinte 
prezentare,  prezent&ri  (o,  douS) 

Prezent a^i  arm l 

prim!  (a  —  ordine),  primes c,  primit, 
s&  primeascfi, 

primi  (a  —  ordin  de  concent rare) 
prizonier  de  r&zboiu,  prizonieri  de  r&z- 
boiu  (un,  doi) 
proces,  procese  (un,  dou&) 
procurer,  procurori  (un,  doi) 
proectil,  proectile  (un,  dou&) 
proector,  proectoare  (un,  dou£) 
program,  program©  (un,  dou&) 
propagandist,  propagandist!  (un,  doi) 
proteja  (a),  protejez,  protejat,  s& 
protejeze 

punct  d©  intalnire,  puncte  de  intalnire, 
(un,  dou&) 

Pune^i  baionetl 

punte,  pun^i  (o,  dou&) 

pu§c&,  pu§ti  (o,  dou&) 

pu^cS.  automata,  pu^ti  automate 

pu$c£  f&r£  recul,  pu^ti  f&r&  recul 

pugc&  mitral! er&,  pugti  mitraliere 

pu^caif,  pugcaqi  (un,  doi) 


chaplain 

atmospheric  pressure 

present 
to  report  to 

reporting 
Present,  armsJ 
to  get  orders 

to  get  recall  order 
POW 

trial 

prosecutor 

shell,  projectile,  missile 

searchlight 

program 

propagandist 

to  protect 

rallying  point 

Fix,  bayonets J 
footbridge;  deck 
rifle 

automatic  rifle 
recoilless  rifle 
submachine  gun 
rifleman 


rachetS  luminoas&,  rachete  luminoase, 
(o,  dou&) 

radar  (un  aparat  — ) 
raft,  rafturi  (un,  dou&) 
r mk,  r&ni  (o,  dou&) 
r£nit,  r&ni^i  (un,  doi) 
rani\&,  rani\e  (o,  dou&) 
rap&,  rlpi  (o,  dou&) 
raporta  (a),  raportez,  raportat,  s& 
r&porteze 
raportul  cornpaniei 
r&scruce,  r&scruci  (o,  dou&) 
r&stel,  rastele  (un,  dou&) 
ra^ie,  r&^ii  (o,  dou£) 


flare 

radar 

bin 

wound 

wounded 

knapsack 

ravine 

to  report 

daily  report 
road  junction 
arms  rack 
ration 
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rau,  rauri  (un,  douS ) 
rasboiu,  r&zboaie  (un,  dou&) 
rcLzboiul  rece 

recngajat,  re&ngaja^i  (un,  doi) 
re clamant ,  reclaLun^i  (un,  doi) 
rocrut,  recr-u^i  (un,  doi) 
reerutat  (a  fi  — ) 

rocunoa^tere,  recun oa^teri  (o,  d  u&) 
reforms,  (la  — ) 
refugiat,  refugia^i  (un,  doi) 
regiment,  regiment e  (un,  douS) 
regulament,  regulamente  (un,  douS) 
remorcher,  remorchere  (un,  douS) 
report  tic,  repara^ii  (o,  dou&) 
ropartiza  (a),  repartizez,  repartizat,  s& 

rapartizene 
repartizat  (a  fi  — ) 
itopauol  (Pe  loc  — ) 

Repaid  l  (In  repaus  rupe^i  randurile,  mar§! ) 

rc^oa,  resole  (o,  douS) 

rotrag©  (a  so),  mS  retr&g,  m'am  retraa,  sfi 

so  retr&gi 

retragare ,  retrageri  (o,  douS) 
ruzervS,  reserve  (o,  douS) 
ror.iciten^S,  resisten^e  (o,  dou&) 
roatS,  rente,  ro^i  (o,  douS) 
rol,  roluri  (un,  doua) 


S 


sable,  s&bii  (o,  douS) 
sabotaj,  sabotajul 

sac  de  msrinde,  saci  de  merinde  (un,  doi) 
salft  de  mese,  sSli  de  mese  (o,  douS) 
sola  maqinilor, 

saltea  de  paie,  saltele  de  paie  (o,  douS) 
salturi  (prin  — ) 

§alupS,  galupe  (o,  douS) 

saluta  (a),  salut,  salutat,  sS  salute 

sSngeros,  -oasS,  -os|i,  -oase 

^an^,  ^anturd  (un,  dcuS) 

santinelS,  ssntineie  (o,  douS) 

sSpSturS,  sSpSturi  (o,  douS) 

sSraiS  ghimpatS 

sbura  (a),  sbor,  sburat,  sS  sboare 
scarS  graficS,  scSri  grafice  (o,  douS) 
schemS,  scheme  (o,  douS) 
schimb,  schimbmd  (un,  douS) 


river,  stream 
war 

cold  war 

re-enlisted  man 

plaintiff 

recruit 

to  be  drafted 

reconnaissance 

salvage  dump 

refuge© 

regiment 

regulations 

tugboat 

repair;  maintenance 
to  assign 

to  be  assigned 
At  ease! 

Dismissed! 
obstacle 
to  withdraw 

withdrawal 

reserve 

resistance 

wheel 

rdle 


sword 
sabotage 
food  pack 
mess  hall 
engine  room 
straw  mattress 
maneuvering 
launch 
to  salute 
bloody,  cruel 
ditch 

sentinel,  sentry- 
draw 

barbed  wire 
to  fly 

graphic  scale 
scheme 

relief 
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schior,  schiori  (un,  doi) 
schi^fi,  schi^e  (o,  doufi) 
schiurl,  schiurile 
gcoalfi,  gcoli  (o,  doufi) 

Scoate^i  baionet! 
scufunda  (a),  scufund,  scufundat 
funds 

gea,  gei  (o,  doufi) 
secera  (a  —  cu  mitraliera),  secer,  se- 
cerat,  s&  secer e 
secret,  secrete  (un,  doufi) 
seer etui 

sect<ie,  sec^ii  (o,  doufi) 

sector,  sectoare  (un,  doufi) 

semnal,  semnale  (un,  doufi) 

genilfi,  genii e  (o,  doufi) 

sergent,  sergen^i  (un,  doi) 

servant  instructor,  sergen^i  instruct ori 

sergent  do  zi,  sergenti  de  zi 

aerie,  serii  (o,  doufi) 

servant,  servant i  (un,  doi) 

serviciu,  servieii  (un,  doufi) 

serviciul  interior 

serviciul  militar 

Serviciul  Sanitar 

siguran^fi,  sigur&n^a 

simbol,  simboluri,  simboale  (un,  doufi) 

sirenfi,  siren©  (o,  dou&) 

sisten  de  rficire,  sioteme  de  rficire, 

(un,  doufi) 

glop,  glepurl  (un,  doufi) 

goc,  gocurl  (un,  doufi) 

soldfi,  sold©  (o,  doufi) 

soldat,  solda^i  (un,  doi) 

sosna  (a),  somez,  somt ,  s&  someze 

sorfi  de  caritate,  surori  de  caritate, 

(o,  doufi) 

spfilfitor,  apfilfitoare  (un,  doufi) 
spulfitorie,  spfilfitorii  (o,  doufi) 
spion,  spioni  (un,  doi) 
spiosnfi,  spio&ne  (o,  doufi) 
spital,  spitale,  spitaluri  (un,  doufi) 
spital  de  campanie,  spitale  de  campanie 
specialitate,  specialitfi^i  (o,  doufi) 
sprijini  (a),  sprijinesc,  sprijinit,  s& 
sprijineasefi  (s fi  sprijine) 
grapnel,  grapnels  (un,  doufi) 

Stall 

stalp  de  telefon,  stalpi  de  telefon, 

(un,  doi) 

Stanga!(la  —  ) 

Stanga  "mprejurlfla  — ) 

stare  de  alarmfi,  starea  de  alarmfi 


skier 

drawing 

skis 

school 

Unfix, bayonets! 
sfi  scu-  to  sink 

saddle 
strafing 

secret 
secret  word 
section 
sector,  area 
signal 
track 
sergeant 
SFC 

company  runner 
series 
crewman 
service 

interior  guard 
military  service,  active  dui 
Medical  Corps 
security 
symbol 
siren 

cooling  system 

barge 
shock 

pay 

soldier,  buck  private 

to  challenge 
nurse 

washroom 
laundry' 
spy  (m.) 
spy  (f.) 
hospital 
field  hospital 
specialty 
to  support 

shrapnel 
Halt! 

telephone  pole 

Left,  face! 

About,  face! 
to  be  on  alert 
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sta^io  aeronautic^,  sta^ii  aeronautic©, 
(o,  dou&) 

otivilar,  stivilare  (un,  doui) 
steag,  ateaguri  (un,  doui) 
stoa,  stole  (o,  doui) 
otingerea 

strainitate  (in  — )  % 

ot&nci,  at&nci  (o,  doui) 
aublocotencut,  sublocotencn^i  (un,  doi) 
cubofi^or,  sufcofi^eri  (un,  doi) 
oupune  (a  3e),  mi  supun,  m*ain  supus,  si 
se  aupuni 


control  tov/er 


dam 

flag 

star 

taps 

oversea 

rock,  cliff 

rank  in  Romanian  Army 

NCO 

to  obey 


T 


tab&ri  de  odihni,  tab ere  de  odihni, 

(o,  doui) 

tab el,  tabele ,  tabaluri  (un,  doui) 
tabli^i,  tibiae  (o,  doui) 
tablou  do  ccwandi,  tablouri  de  comandi, 
(un,  doui) 

tiliiiactu,  t&lmaci  (un,  doi) 
talpi,  tilpi  (o,  doui) 
tanc,  tancur.1  (un,  doui) 
tanchist,  tanchigti  (un,  doi) 

Tan  mud 

targi,  tirgi  (o,  doui) 
tarn&cop,  tamicoap3  (un,  doui) 

^eavi,  ^evi  (o,  dcui) 
telefcn,  telefoane  (un,  doui) 
teren  accidental,  terenuri  accidentate, 
(un,  doui) 
tifon,  tifonul 
tifos,  tifosul 
timp,  timpi  (un,  doi) 

^int£,  ^inte  (o,  doui) 
toe,  tocuri  (un,  doui) 
tonaj,  tonaje  (un,  doui) 
topor,  topoare  (un,  doui) 
torent,  torente  (un,  doui) 
torpili,  torpile  (o,  doui) 
torpilor,  torpiloara  (un,  doui) 
tr&gaciu,  trigace  (un,  doui) 
trigitor,  trigitori  (un,  doi) 
trage  (a  —  cu),  trag,  tras,  si  tragi 
trangee,  trances  (o,  doui) 
transfers  (a),  transfer,  transferat,  si 
transfer© 


rest  camp 

roster 

tag 

control  panel 

translator;  interpreter 

butt 

tank 

tank  man 

Armor 

stretcher 

piclonattock 

barrel,  tube 

telephone 

rough  terrain 

gauze 

typhus 

count 

target 

holster 

tonnage 

axe 

torrent 
torpedo 
torpedo  boat 
trigger 

marksman;  skirmisher 
to  fire 
trench 
to  transfer 
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Tr&nsmisiuni 

trasor,  trasoare  (un,  doug) 
trata  (a)*  tratez,  tr&tat,  sg  trateze 
tren  de  aterizaj,  trenuri  de  aterizaj, 
(un,  dcu&) 

trepied,  trepieduri  (un,  doug) 

tresg,  trese  (o,  doug) 

trotil,  trotllul 

trupa,  trupa  (o,  doug) 

trupS  de  int&rire,  trup©  de  intSrire 

trus&,  truse  (o,  dou&) 

tufig,  tufigurl  (un,  dou&) 

tun,  tunurl  (un,  dou&) 

tun  cntiaerian,  tunuri  antlaeriene 

tun  antitenc,  tunuri  antitanc 

tun  grou,  tunuri  grel© 

tun  ugor,  tunuri  ugoare 

tunar,  tunari  (un,  doi) 

tunel,  tuneluri  (un,  deug) 

t unlei,  tunici  (o,  doug) 


U 


Uro&r  ami  (la  — ) 

Urn&r  arm!  (pe  — ) 

umpluturg,  umpluturi  (o,  doug) 

unifomg,  uniforme  (o,  doug) 

uniform^  de  lucru,  uniforms  de  lucru 

imitate,  unit&^i  (o,  doug) 

imitate  de  o  chimb,  unit&^i  de  schimb 

Ural 

uragrire,  urmgriri  (o,  doug) 


V 


vad,  vaduri  (un,  doug) 
vale,  v&i  (o,  doug) 
vamg,  vki  (o,  doug) 
vameg,  vamegi  (un,  doi) 

Vang tori  de  Monte 
vant,  vanturi  (un,  doug) 
vapor,  vapoare  (un,  doug) 
v£rf,  v&rfuri  (un,  doug) 
vaa,  vase  (un,  doug) 
vas  culeggtor  de  mine,  vase  culegg- 
toare  de  mine 


Signal  Corps 
tracer 
to  treat 
landing  gear 

tripod 

braid 

TNT 

troop;  enlisted  men 

reinforcement 

kit 

bushes 
gun,  cannon 
antiaircraft  gun 
antitank  gun 
heavy  gun 
light  gun 
cannoneer 
tunnel 
jacket 


Sling,  arms  I 

Left  shoulder,  arms! 

fill 

uniform 

fatigues 

unit 

relief  unit 
Hurrah I 
pursuit 


ford 

valley 

custom  house 

customs  official 

Mountain  Troop3 

wind 

ship 

peak 

vessel;  pontoon 
mine  sweeper 
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™  cio  linia,  vaao  de  linia 

Yas  r'uitor  de  mine,  vase  puitoare  de 

mine 

vaa  purfc&tor  de  aviosna,  vas©  purt&~ 
toare  de  avioane 
vat&,  vata 

vehicol,  vehicol©  (un,  doufi) 
versant,  verson turi  (un,  dou&) 
veston,  vestoane  (un,  dou&) 
veteran,  veteran!  (un,  doi) 
vinovat,  vinova^i  (un,  doi) 
vizci,  vize  (o,  dou&) 
visioilitate ,  vizibilit at ea 
visits  medicalS,  vizite  medical®, 

(o,  douS )  9 


battleship 
mine  layer 

aircraft  carrier 

cotton 

vehicle 

slop© 

jacket 

veteran 

guilty 

visa 

visibility 
medical  examination 


Z 


2ero,  zeruri  (un,  douS) 

Ziua  Eroilor 

sonS,  zone  (o,  douS) 

zonfi  de  adunare,  zone  de  adunare 

zonS  de  apSrare ,  zone  de  ap&rare 

zonS  de  luptS,  zone  de  luptS 


zero 

Memorial  Day 
zone 

assembly  zone 
defense  zone 
combat  zone 
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VOCABULAR 


II.  ENGLEZ-ROMAN 
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A 


abandon  (to) 

About,  face! 
abroad 

accomplish  (to) 

accusation 

accuse  (to) 

action 

active  duty 

adjutant 

admiral 

advance  (to) 

aorlal 

agent 

agitator 

aim  (to) 

air  base 

aircraft 

aircraft  carrier 

airdrome 

Air  Force 

airplane 

airport 

air  raid 

alarm 

alert  (to  be  on  — ) 

align  (to) 

allotment 

allowance 

altitude 

ambulance 

ambush 

American 

ammunition 

ammunition  carrier 

ammunition  dump 

ampule 

anchor  (to) 

anchor 

anchoring 

antenna 

antiaircraft  artillery 

antiaircraft  gun 

antiseptic 

antitank  gun 

antitank  weapon 

application 

apply  (to) 


a  pSrSsi 

La  s  tlinga  'mprejuri 
in  str&in&tata 
a~§i  indeplini 
acuzare 
a  acuza 
ae^iune 

serviciu  militar 

adjutant 

amiral 

a  inainta;  a  avansa,  a  fi  avanaat 
antenS 

agent 
agitator 
a  ochi 

baz&  aerianS 
avion 

vas  pur t St or  da  avioana 

aerodrom 

Avia^i© 

aeroplan 

aoroport 

abac  aerian 

alarmS 

stare  de  alarmS  (a  fi  in  — ) 

a  se  alinia 

alocal^i©  de  farailie 

aloca^i© 

altitudine 

ambulan^S 

ambus cad& 

American,  american 

muni^ie 

cheson 

deposit  de  muni^i! 

fiolS 

a  ancora 

ancorS 

ancorare 

antenS 

artilerie  antiaerianS 

tun  anti aerian 

antiseptic 

tun  anti t an c 

armS  antitanc 

apli cure 

a  aplica 
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approach 
area 
am  (to) 
ana 

armament 

armed 

armed  force 

armistice 

amor 

Amor 

arms  rack 

army 

army  doctor 
army  post 
arrest  (to) 
arrest 
arsenal 

Articles  of  VJar 

Artillery 

asphalt 

assault 

assembly 

assembly  zone 

assign  (to) 

assigned  (to  be  — ) 

assignment 

At  easeJ 

atcii&G  bomb 

atmospheric  pressure 

at  sea 

attach  (to) 

attack 

attain  (to) 

attaining 

Attention  J 

automatic  pistol 

autoraatie  rifle 

aviation 

aviator 

award 

AWOL 

axe 

azimuth 


apropiere 
sector,  zonA 
a  inarrua 
amA 

armament,  armAtura 

inarmat 
for1*A  armatA 
armisti^iu 

for^e  blindate;  blindaj,  armAturA 

Tancuri 

rastel 

armatA 

medic  militar 
cazarmA 
a  aresta 
arestare 
arsenal 

Codul  justified  militare 

Artilerie 
as fait 
as  alt 
adunare 

zonA  da  adunare 
a  repartiza 

repartizat  (a  fi  —  la) 
repai'tizare 
Pe  loe,  repausl 
bombA  atomieA 
preoiune  atmosferieA 
in  larg 
a  ataga 
atac 

a  atinge 
atingere 
Drep^iJ 

pistol  autoiaat 

armA  automat A,  pu^cA  automat A 

avis^ie 

aviator 

decorat^ie 

lipsA  la  apel 

topor 

azimut 


Bacteriological  Warfare 

balloon 

bandage 


armA  bacteriologicA 

balon 

bandaj 
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bandoleer  (in  — ) 

banner 

barbed  wire 

barge 

barracks 

barrage 

barrel 

barricade 

baie  (to) 

basic 

basin 

battalion 

battery- 

battle 

battlufiald 

battleship 

bay 

bayonet 

bazooka 

bench 

belt 

bolt  (Sam  Brown  — ) 
beret 

billot  (to) 

billeting 

bin 

binocular 

bivouac 

blackout 

blank 

blanket 

blast 

blockade 

blood  plasma 

bloody 

boat 

bomb  (to) 

bomb 

bomber 

bomb  shelter 

bomb  with  delayed  action 

bombing 

booby  trap 

boot 

border 

border  guard 

Border  Guard 

border  guardhouse 

boundary 

box 

braid 

branch  of  service 
breakfast 


in  bandulier! 
drapel 

sarin!  ghimpat! 

5l3P 

caaariu&j  dormitor 

baraj 

^eav! 

baricad! 

a  se  baaa  pe 

de  b  as! 

basin 

batalion 

b atari© 

lupt!,  bltJilie,  b!taio 

cSiup  da  lupt! 

vas  de  linie 

porti^! 

baionet! 

aruncfitor  de  r  achat  a 

plaj! 

centur! 

diagonal! 

beretS 

a  incartirui 

incartiruire 

raft 

binoclu 

cantonament,  bivuac 

camu flare 

cartu$  de  rnanevr! 

p!tur! 

explozie 

bio cad! 

plasm!  sanguin! 

sSngeros 

bare! 

a  bombards 

bomb!  exploziv! 

avion  de  bombardament 

adSpost  antiaerian 

bomb!  cu  efect  intarziat 

bombard are,  bombardament 

curs! 

cism! 

grani^! 

grlnicer 

0!niceri 

pichet 

grani^! 

lad! 

tres! 

arm! 

ceaiul 
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bridge 

Bridge  Building  Engineers 

brief  (to) 

briefing 

brigade 

brigadier  general 

buck  private 

buddy 

bugle 

bugler 

bulletin 

bulletir.  board 

building 

building  inspector 

bullet 

bunker 

buoy 

bushes 

butt 

button  (to) 
button 


pod 

Pontonieri 

a  instrui 

instruc^iune 

brigadS 

general  maior 

soldat 

camarad 

goarn& 

gornist 

buletin 

afi^ier 

cl&dire 

ofi^er  cu  eazarmarea 
glont 

ad&poat  int&rit 

geamandurS. 

tufi§ 

talpa  pu^tii 
a  incheia 
nasture 


C 


cabin 

cable 

cadence 

cadre 

caliber 

cell  sign 

called  (to  be  —  in) 

camouflage 

camouflaged 

comp 

campaign 

canister 

cannon 

cannoneer 

canteen 

canvas 

cap  (1.  service  — ;  2.  o 
— ;  3«  garrison  — ) 

captain 

capture  (to);  capture 

carbine 

card 

care  (to  —  for) 
cargo 


cabing. 

cablu 

caden^S 

cadru 

calibru 

indicativ  de  apel 

a  fi  incorporat 

camuflaj 

cainuflat 

cant  on  ament 

campanie 

cartuQ  de  mascfi 

tun 

tunar 

bidon 

panzfi, 

1,  2.bonet&;  3.  capel& 
c&pitan 

a  captura;  capturare 
carabine 
etichet&,  fig& 
a  ingriji  de 
incfirc&tur& 
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carriage 

cartridge 

cartridge  pouch 

casemate 

casualties 

Cavalry 

cavalryman 

cease(to) 

Cease  fire! 

cemetery 

chain 

chain  of  command 

challenge  (to) 

channel 

chapel 

chaplain 

charge 

chasm 

Chemical  Warfare  Service 

chevron 

chow 

church 

cipher 

Civil  Defense 

civilian 

class 

clear  (to) 

clearing 

cliff 

clip 

clothing 
Coast  Guard 
cockpit 
cede 

cold  war 

collar 

colonel 

colors 

column 

combat  boot 

Combat  Engineers 

combat  zone 

commend  (to) ;  command 

commandant 

commanding  officer 

commodore 

communism 

company 

company  clerk 

company  grade  officer 

company  runner 

compass 

complain  (to) 


afet 

cartu§ 

cartu^ierS 

cazematS 

pierderi 

Cavalerie 

c&valeriat 

a  inceta 

Incetareai 

cimitir 

lant 

cale  ierarhieS. 
a  soma 
canal 
capel& 

preot  mill tar,  confesor 

inccvrc&turS, 

pr&pastie 

Arm a  Chimic& 

galon 

hran& 

bis eric & 

cifru 

Ap&rarea  Pasivfc 
civil 

contingent 

a  da  in  primire 

luirlnig 

st&nc& 

inc&rc&tor 

efecte 

Marina  FluvialS 

carling& 

cod 

r&zboiul  rece 

guler 

colonel 

pavilion 

coloanS 

bo can c 

Pioneri 

zon&  de  luptS, 

a  coman  da;  comandfi 

comandant 

c  oman  d  ant 

comandor 

comunism 

ccmpanie 

furier 

ofi^er  inferior 
sergent  de  zi 
busolfi 
a  se  pl&nge 
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complaint 

comrade 

concealment 

concentrate  (to) 

concentration 

concentration  camp 

conduct 

confess  (to) 

confidence  course 

conquer  (to) 

conquest 

contact 

contour  line 

control  panel 

control  stick 

control  tower 

convoy 

cook 

cooling  system 

coordinates 

corporal 

corporal  of  the  guard 

corps 

cot 

cotton 

count 

counterattack 

Counter  Intelligence  Corps 

countersign 

courier 

court  clerk 

court  martial 

cover  (to) 

cover 

covering 

crash  (to) 

crash 

crater 

creek 

crew 

crewman 

criminal 

crossfire 

crossroad 

cruiser 

culvert 

curve 

custom  house 
customs  official 


plan gore 

cawarad 

acoperire 

a  concentra  for^e 

coneentrare  de  for^e 

lag&r  de  concentrare 

comp or tare 

a  mkrturisi 

educate  fiaicS 

a  cuceri 

cucerire 

contact 

curbS  de  nivel 
tablou  de  comandS 

stable  aeronautic^ 

convoiu 

buc&tar 

sistem  de  r&cire 

coordonate 

caporal 

caporal  de  schimb 
corp  de  armatfi 
pat  de  campanie 
vat& 

timp,  timpi 
contraatac 

Birou  de  Contraspionaj 

consemn 

curler 

grefier 

curte  mar\ial& 

a  aeoperi 

ad&post 

acoperire 

a  se  pr&bu^i 

pr&bu^ire 

crater 

p&rau 

echipaj 

servant 

criminal 

foe  inerucigat 

incrucigare 

cruci§&tor 

pode^ 

cotitur& 

vamS 

v&me§ 
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D 


daily  report 

daily  report  book 

dam 

danger 

dangerous 

dayroom 

deck 

decoration 

defeat  (to) 

defend  (to) 

defendant 

defense 

defense  zone 

defiladed  position 

defile 

deXouoing 

demobilize  (to) 

demolition 

demote  (to) 

dentist 

deploy  (to) 

depot 

deputy  to  regimental 
commanding  officer 
desert 
deserter 
destroyer 
detach  (to) 
detail 
detector 
detonate  (to) 
detonating  cord 
dinner 
direction 

discharge  (to  the  reserves) 

discharged  (to  be  —) 

discipline 

disembark 

dis  embarkation 

disinfector 

Dismissed! 

dispensary 

disperse  (to) 

ditch 

diving 

division 

document 

double  time 

down  (to) 


raportul  conpaniei 

condica  de  ordin  la  raport 

baraj 

pericol 

perieulos 

clubul  aolda^ilor 

punta 

decora^ie 

a  invinge 

a  apira 

acuzat 

ap&rare,  defensive 

zonS  de  aparare 

pozi^ie  defilatS 

defileu 

deparazitare 

a  demo bills a 

distrugeri 

a  degrada 

dentist 

a  se  desf&gura 

deposit 

loc^iitor  politic ,  ajutorul 
comandantului 
desert 
desert or 
distrug&tor 
a  dota^a 
©chip&  de  lucru 
detector 
a  dot on a 
fitil 
masa 
direc^ie 
a  desconcentra 

a  fi  liberat,  a  fi  l&sat  la  vabr§. 

discipline 

debarca 

debar care 

etuv& 

In  repaus ,  rupe^i  r&ndurile,  mar  3! 
dispensar 
a  se  impr&gtia 

§an^ 

in  picaj 
divizie 
document 
pas  alerg&tor 
a  doborl 
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drafted  (to  be  — ) 

dk»av  (to) 

draw 

during 

Dress  and  cover! 
drill 

drill  field 

drop  (to  —  bombs) 

dud 

dummy  cartridge 

dune 

duty 

dynamite 

dysentery- 


echelon 

elevation 

embark  (to) 

embarkation 

emergency  landing 

emplacement 

enemy 

engineer 

Engineers 

engine  room 

enlisted  man 

enlisted  men 

epaulet 

equipment 

escort  (to) 

escort 

execute  (to) 

execution 

exploder 

explosion 

explosive 

Eyes,  leftl 

Eyes,  right! 


face  (to) 


a  fi  recrutat 
a  desena 
s&p&tur& 
schi^S 

La  dreapta  gi  in  adancime, 
v'alinia^i! 
instructs 
c&mp  de  instruc^ie 
a  arunca  bomb© 
cartug  neexplodat 
cartu§  orb 
dun&  de  nieip 
datorie 
dinamitfi. 
dizenteri© 


e§elon 

eleva^ie 

a  se  imbarca 

imbarcare 

aterizare  formats 

amplas ament 

inamic 

genist 

Geniu 

8  ala  ma^inilor 

grad  inferior 

trupS 

epolet 

echipament 

a  escorta 

escorts 

a  execute 

executare 

explozor 

explozie 

exploziv 

Capul  la  st&nga! 

Capul  la  dreapta! 


F 


a  infrunta 
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Fan  ini 

farmland 

fatherland 

fatigue  duty 

fatigues 

field  artillery 

field  equipment 

field  grade  officer 

field  hospital 

field  telephone  line 

fight  (to) 

fight 

fighter 

file 

fill 

Finance  Corps 
fire  (to) 
fire 

Fire  at  will  I 
fire  watch 
firing  line 
firing  mechanism 
firing  range 
first  aid  station 
first  lieutenant 
Fix,  bayonets  l 
flag 

flame  thrower 

flank 

flare 

flashlight 

fleet 

flier 

flight 

flotilla 

fly  (to) 

food 

food  pack 
footbridge 
foot  locker 
forage 
force 

forced  landing 
ford 

forest  edge 

formation 

fort 

forward  observer 

foxhole 

front 

front  line 
front  sight 
frostbite 

* 


Adunareal 

cultura 

patrie 

corvoad& 

uniform^  de  lucru 

artilerie  de  camp 

echipament  de  campanie 

ofi^er  superior 

spital  de  campanie 

linie  telefonicS. 

a  S8  lupta 

luptS,  bStaie 

avion  de  v&n&toare 

flanc 

umpluturi 

Administrate 

a  trage  cu 

foe 

Foe  de  vole I 
plant on 

linia  frontului. 
meeanisa  de  tragere 
poligon  de  tragere 
post  de  prim  ajutor 
locotenent  major 
Puneti  baionetl 
ote^g 

aruncitor  de  fl&c&ri 
flanc 

rachetS.  luminoasa 

lantern^ 

flot£ 

aviator 

escadril& 

flotilS 

a  sbura 

hran& 

sac  de  merinde 
punte 

13dit 

furaj 

fort 

aterizare  formats 
vad 

liziera  p&durii 
format®  (in  — ) 
fort 

observator  inaintat 
groap&  individuals 
front 

linia  frontului 

c&tare 

deger&tura 
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fund 
fur  cap 
furlough 
fuselage 
fuze 


G 


garrison 
garrison  cap 
gas  chamber 
gas  mask 
gate 
gauze 
general 

general  officer 

general  order 

get  (to  —  orders) 

get  (to  —  recall  order) 

glacier 

goose  step 

grade 

graphic  scale 

grassland 

graVe 

Greenwich  Time 

grenade 

group 

guard  (to) 

guard 

guardhouse 

guerilla 

guide  (to) 

guidon 

guilty 

gun 

gunboat 

gunner 


H 


Haiti 

hand-to-hand 

hangar 

harbor 


fond 

c&ciulS  de  blan& 

concediu 

fuselaj 

focos 


gamizoaaS 

capsl& 

earner^  de  gaze 
mascot  de  gaze 
poartS. 
tifon 
general 

ofl^er  general 
cons  earn  general 
a  primi  ordine 

a  primi  ordln  de  concentrare 
ghe^ar 

pas  de  defilare 
parity 

scar&  graficS 

p&gune 

mormant 

ora  Greenwich 

grenade 

grup 

a  pizi 

gard& 

corp  de  gard& 
parti z an 
a  dirija 
fanion 
vinovat 
tun 

monitor 

ochitor 


Stall 

corp  la  corp 
hangar 
sport 
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hawser 

headquarters 

headquarters  section 

heavy  artillery- 

heavy  cannon 

height 

helicopter 

helmet 

hero 

hike 

hill 

hill  number 

hole 

holster 

honor 

horizon 

hospital 

hosility 

howitzer 

Hurrah I 

hydrogen  bomb 


odgon 

cartier  general;  post  de  comandS 

grupS  de  comandS 

artilerie  grea 

tun  greu 

inSl^ime 

helieopter 

ca3cS 

erou 

mar§ 

deal 

cotS 

groapS 

toe 

onoare 

oriaont 

spital 

ostilitate 

obuzier 

Ura! 

bombS  hidrogenicS 


I 


3D  book 
3D  card 

incendiary  bomb 

Infantry 

infantryman 

infiltrate  (to) 

infirmary 

information 

inoculation 

insignia 

inspection 

install  (to) 

installation 

installing 

instruction 

Intelligence  Corps 

interior  guard 

interpreter 

interrogator 

invalid 

irrigation  ditch 
issue  (to) 


livret  militar 

cametul  ofi^erului 

bombS  incendiarS 

Infant erie 

infant erist 

a  se  infiltra 

infirmerie 

infonna^ie 

inoculare 

insignS 

ins people 

a  instala 

instala^ie 

inotalare 

instruc^iune 

Informa^ii,  Birou  de  Spionaj 
serviciul  interior 
talmaciu,  interpret 
interogator 
invalid 

canal  de  iriga^ie 
a  da  in  primire 
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J 


jacket 

jeep 

jet 

job 

Joint  Chiefs  of  Staff 

Judge  Advocate  General’s  Corps 


veston;  tunic& 

jeep 

avion  cu  propuls ie 
ndsiune 

Marele  Stab  Major 
Justi^ia  Military 


K 


khaki 

kit 

kitchen 

knapsack 

kneeling  position 
knoll 


kald. 

trus& 

buc&t&rie 

rani^S. 

pozi+.ia  in  genunehi 
.  movil& 


L 


lake 

land  (to) 

land  (to  —  on  water) 

landing 

landing  gear 

latrine 

launch 

leader 

leave 

Left,  face l 

legend 

librarian 

lieutenant  colonel 

lieutenant  general 

lifeboat 

life  preserver 

light  cannon 

lighthouse 

line 

line  (in  — ) 
line  of  battle 
line  of  departure 
litter 


lac 

a  ateriza 

a  amariza 

aterizare 

tren  de  aterizaj 

latrin& 

galup& 

condue&tor 

concediu 

La  stangal 

legend^ 

bibliotecar 

locotenent  colonel 

general  colonel 

barcS.  de  salvare 

colac  de  salvare 

tun  u^or 

far 

linie 

in  linie 

linia  frontului 

baza  de  pomdre 

brancard& 
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litter  bearer 

Load! 

loader 

location 

lunch 


brancard! er 
Inc&rea^i  am  I 
soldatul  inc!re!tor 
pozi^i© 
masa 


M 


machine  gun 
machine  gun  neat 
magazine 

main  line  of  resistance 

maintenance 

major 

major  general 
maneuver  (to) 
maneuver 
maneuvering 
manual  of  anng 
map 

map  case 
map  reading 
march  (to) 
march 
March 1 

Marine  Corps 
marksman 

master  sergeant 
mechanized  artillery 
medal 

medic 

Medical  Corps 

medical  examination 

medical  supply 

Memorial  Day 

mercury 

mess  hall 

mess  kit 

mess  sergeant 

Dies  sago 

messenger 

meteorology 

military 

Military  Band 

military  installation 

Military  Police 

military  service 

mine  (to) 


mitralier! 

euib  do  mitralier© 

magazia  do  aprovizionare  (la  am!) 

linia  principal.!  do  rezistenlj! 

reparable 

maior 

general  locotenent 
a  raanovra 
naxwvr! 
prin  salturi 
roanuiroa  armei 
hart! 
port-hort! 
citirea  hftr^ilor 
a  m!rg!lui 
mar§ 

Mar^I 

Infant erie  Marin! 

bun  tr!g!tor 

cat arg 

plutonier 

autotunuri 

medali© 

infirmior 

Serviciul  Sanitar 

visit!  medical! 

medicaments 

Zina  Eroilor 

mercur 

s ala  do  mese 

gamel! 

popotar 

mesaj 

curier 

mateorologie 
militar,  ostag 
Music!  Militar! 
instalafcie  militar! 

Comenduirea  Pic^ii 
serviciu  militar 
a  min  a 
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mine 

mine  layer 

mine  sweeper 

misery 

missile 

missing 

mission 

mobilisation 

mobilize  (to) 

mop  up  (to) 

mopping  up 

morphyne 

mortar 

motor  pool 

mountain 

Mountain  Troops 

mounted 

munitions 

muzzle 


Navy 

NCO 

net 

nurse 


( 


oath 

obey  (to) 

observation  post 

obstacle 

off  limits 

offense 

officer 

officer  of  the  day 
officer  on  duty 
officers'  mess 
on  board 
on  hike 
operations 
orchard 
order 

©rde?  (to  k*ep  — ) 


minS 

vas  puitor  de  mine 

vas  culeg&tor  de  mine 

mizerie 

proectil 

disp&rut 

misiune 

mobilizare 

a  mobiliza 

a  cur&bi 

eur&bir© 

morfin& 

arunc&tor  de  grenade 
depou  de  automobile 
munte 

V&n&tori  de  raunte 

c&lare 

muni^ie 

gura  l^evii 


N 


MarinS 

subofi^er 

plasfc 

sor&  de  caritate 


0 


juryman  t 
a  se  supune 
post  de  observable 
obstacol;  re^ea 

intrarea  interzisfc,  —  oprit& 

ofensiv& 

ofiber 

ofiber  de  rond 

ofiber  de  zi,  ofiber  de  serviciu 

popot£ 

pe  bord 

in  mar§ 

operabii 

livadH 

or  din 

©rdin© 


Order,  arms l 
orderly  room 
Ordnance  Corps 
organization 
organized 
orient  (to) 
orientation 
outfit 
outpost 
overcoat 
oversea 
oversea  cap 


pack  (to) 

paper 

parachute 

parade 

parapet. 

Paratroopers 

pass  (liberty  — ) 

passport 

password 

path 

patrol 

pay 

pay  grade 

peace 

peak 

penetrate  (to) 
penetration 
penicillin 
percussion  cap 
periscope 
personnel 
personnel  records 
petty  officer 
FFC 

photomap 

piece 

pictonattock 

pier 

pilot 

pillbox 

pistol 

pivot 

plaintiff 


La  picior  arm I 
cancelarie 
Arsenalul  Armatei 
orgsnizare 
organizat 
a  (se)  orients 
orient are 

echipament;  organizare 

avangardS 

manta 

in  str&in&tate 
bonetS 


P 


a  impacheta 

document,  act 

para^utS 

parad& 

parapet 

Faraguti§ti 

bilet  de  vote;  permisie 
munti 
passport 
parol& 
eSrare 
patrul& 
sold# 
grad 
pace 

varf ,  pise 
a  p&trunde 
p&trundere 
pcnicilinS. 
cap  3  5. 
peris cop 
personal 

office  bircul  mobilize rii 
cartnic 
fruntag 

fotografle  aerianS 

pies& 

t&m&cop 

debarcader 

pilot 

cazematS 

pistol 

pivot 

rcclamant 


plan 

plane 

platoon 

platoon  sergeant 
pleuresy 
poison  gas 
poisonous 

Political  Education 

pond 

pontoon 

position 

post 

POW 

POW  compound 

powder 

present 

Present,  arms! 

pressure  center 

proffer  (to  —  charges) 

program 

projectile 

promote  (to) 

promoted  (to  be  — ) 

prone  position 

propagandist 

propeller 

prosecutor 

protect  (to) 

pursuit 


Q 


quarantine 

Quartermaster  Corps 

quarters 

quick  time 

quit  (to) 

quota 


R 


radar 

radio 

raid 


plan 

avion 

pluton 

incheietoral  plutonului 

pleurezie 

gaz 

otr&vitor 
Educate  Politick 
baltS 
vaa 

pozi^ie 

post 

prizonier  d@  r&zboiu 
lag&r  de  prizonieri 
praf  de  pu§c& 
prezent 

Prezenta^i  arm! 
centru  de  presiune 
a  da  in  judecatS. 
program 
proeetil 
a  inainta 

a  fi  inaintat,  a  fl  avansat 

pozi^ia  culcat 

propagandist 

elice 

procurer 

a  proteja 

urm&rire 


car anting 
Intenden^fc 
cantonament 
pa3  de  voie 
a  p&r&si 
cot& 


radar 

aparat  de  radio 
atac  aerian 
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railroad 

raincoat 

rallying  point 

range 

rank 

ration 

ravine 

rear  sight 

rear  unit 

recalled  (to  be  — ) 
recoilless  rille 
reconnaissance 
recreation 
recruit 

recruiting  center 
re-enlisted  nan 
refugee 
regiment 

regimental  rear  service 

regular  army  officer 

regulations 

reinforcement 

relief 

relief  unit 

repair 

replacement 

report  (to) 

report  (to  —  to) 

reporting 

reserve 

reserve  officer 
resistance 
rest  (to) 
rest 

rest  camp 

restricted 

retreat 

reveille 

ridge 

rifle 

rifleman 

Right,  face! 

river 

river  bed 

road 

road  block 
road  junction 
rock 

rocket  launcher 

rocky 

rdle 

roll  call 


calci  ferat&,  linie  forat 
manta  de  ploaie 
punct  de  intalnire 
bStale 

grad;  in  linie 

ra^ie 

rapl 

in'il^ator 

ariergardS 

a  fi  conceatrat 

pu§e&  f&r8  recul 

recunoagtere 

odihnS 

recrut 

cere  de  recrutara 
reangajat 
refugiat 
regiment 

partea  sedentarS 
ofi^er  acbiv 
regulament 
trupS  de  int&rlre 
s  chimb 

uni tat e  de  s chimb 

reparable 

inlocuitor 

a  raporta 

a  se  prezenta 

prezentare 

rezerv& 

ofi^er  de  reserve 
resist en^& 
a  se  odihni 
odihn& 

tab&r&  de  odihnS 

cu  caracber  confidential 

liber  (a  fi  — ) 

dc^teptarea 

cr easts,  culme 

pugc& 

pu^cag 

La  dreaptal 

rau;  fluviu 

albie 

drum 

baricad& 

r&scruce 

st&nca 

aruncStor  de  raehets 

pietroo 

rol 

tab  el 
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rough  terrain 
round 
route  step 
rudder 
runway 


teren  accidentat 
lovitura 
f&r&  cadenza 
carmS. 

pista 


S 


sabotage 

saddle 

safety 

safety  pin 

sailboat 

sailor 

3alute  (to) 

salvage  dump 

sand 

scheme 

school 

scout 

scout  plane 

sea  level 

seaplane 

searchlight 

second  lieutenant 

secret 

secret  word 

section 

sector 

security 

©elf-propelled  cannon 

sentence  (to) 

sentence 

sentinel 

sentry 

sentry  box 

sergeant 

sergeant  first  class 
serial  number 
series 
service 
service  cap 
service  company- 
service  record 
service  shoe 
shell 

shelter  half 

ship 

shock 


sabotaj 

§ea 

piediccl 

cuiu  de  siguran^ft 

barcS  cu  p&nze 

marlnar,  matroz 

a  saluta 

re formS  (la  — ) 

nisip 

schem& 

gcoaia 

cercetag 

avion  de  recunoa$tere 

nivelul  marii 

hidroavion 

proector 

locotenent 

secret 

secretul 

sectie 

sector 

siguran^a 

auto tun 

a  condamna 

sentin^a 

santineia 

santineia 

ghereta 

sergenfc 

sergeni  instructor 

mw&r  satrieol 

eerie 

servioiu 

boiieta 

Campania  deposit 
foaie  matricoia 
bocanc 

proectil,  obua ,  ghiulea 

foals  de  cort 

vapor 

|0c 


shock  action 
shoot  (to) 
shoot  down  (to) 

Shoulder,  arms!  (left  — ) 

shovel 

shrapnel 

sights 

sign  (to  —  for) 

3ignal 
Signal  Corps 
silk 

sink  (to) 
siren 

sitting  position 

sketch 

skier 

skirmish  line 

skirmisher 

skis 

sling 

Sling,  arms! 
slops 

smoke  screen 
soldier 

solitary  confinement 

special  order 

specialty 

spring 

spy 

squad 

squadron 

square 

standard 

standing  position 

star 

stack 

Stack  arms! 

step 

stock 

stockade 

strafing 

straggler 

stream 

strength 

stretcher 

stripe 

straw  mattress 
submachine  gun 
supply 
supply  dump 
supply  room 
supply  room  sergeant 
support  (to) 


ac^iune  de  30c 
a  impugca 
a  dobori 
Pe  um&r  am! 
lopafcS 
grapnel 

aparat  de  ochire 
a  lua  in  primire 
semnal 
Transmisiuni 
m&tas© 

as©  scufunda 
siren& 

poai^ia  agezat 

crochiu 

schior 

linie  de  trag&tori 

tr&gitor 

schiuri 

curea  de  ami 

La  umir  arsal 

coasts,  vers ant 

perdea  de  fum 

soldat 

career^ 

conacmn  particular 

specialLfcate 

izvor 

spion 

grup& 

escadra 

p&trat 

drapel 

pozi^ia  in  picioar© 

stea 

cog 

Facefci  piramidel 
pas 

patul  pugtii 
inchisoare  military 
a  secera  cu  mitraliera 
codag 
r&u 

efectiv 

targ& 

galon 

saltea  de  paie 
pugc&  mitraliera 
aprovizionare 

depozit,  pare  de  material© 
magazie  de  efecte 
magazionsr 
a  sprijini 
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surgeon 
surgery 
surrender  (to) 
swamp 

switchboard 

sword 

sworn  in  (to  be  — ) 
symbol 


tag 

tail 

Take,  arms  1 
take  (to  —  charge) 
take  (to  —  the  oath) 
tak8  off  (to  — ) 
tank 

tank  column 

tank  man 

taps 

target 

tarpaulin 

task 

taxi  (to) 
team 

tear  gas  bomb 
telephone 
telephone  pole 
tent 

terrain  features 
That*s  an  order \ 

TNT 

tonnage 
torpedo 
torpedo  boat 
torrent 
tracer 

tracing  paper 
track 
trail 
training 
transfer  (to) 
translator 
transport 
transport  plane 
Transportation  Corps 
(Railroad  — ) 
treat  (to) 


chirurg 
operable 
a  se  preda 
mla$tin& 

central^  telefonicS. 
s  able 

a  depune  jurSm&ntul 
simbol 


t&bli^& 

coada 

De3face^i  piraad.de  I 
a  intra  de  gardft 
a  depune  jur&m&ntul 
a  decola 
tane 

coloanS.  de  tancuri 

tanchist 

stingerea 

tint& 

foaie  de  cort 
misiune 

a  manevra  avionul 
echipS 

bombS.  lacrimogenS 
telefon 

st&lp  de  telefon 
cort 

forme  de  teren 

Executareal 

trotil 

tonaj 

torpil& 

torpilor 

torent 

trasor 

h&rtie  de  calc 

geniXS 

potecS 

instructie 

a  transfera 

talmaciu 

transport 

avion  de  transport 

C&i  Ferate 

a  traba 
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trench 

trial 

trigger 

tripod 

troop 

trousers 

truce 

truck 

try  (to) 

tube 

tugboat 

tunnel 

turn 

typhus 


unbutton  (to) 

uncover  (to) 

uncovering 

Unfix,  bayonets  1 

uniform 

unit 

United  States 
Unknown  Soldier 
Unload £ 


valley 

vehicle 

venereal  disease 

verify  (to) 

vessel 

veteran 

vineyard 

visa 

visibility 

VOCO 


trance® 

proces 

tr&gaciu 

trepied 

trup£ 

pantaloni 

armiati^iu 

autocamion 

a  judeca 

^eavS 

remorcher 

tunel 

cotiturS 

tifos 


a  descheia 
a  descoperi 
de3coperire 
Scoate^i  baionet! 
uniform^ 
unitate 
Statele  Unite 
Eroul  Necunoscut 
Desc&rca^L  arral 


vale 
vehicol 
boal&  veneric& 
a  verified 
vas,  navS. 
veteran 
po  igorie 
visa 

vizibilitate 

invoire 
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w 


war 

warfare 

warrant 

washroom 

watch  (to) 

waterfall 

water  jacket 

weapon 

wharf 

wheel 

wind 

wind  sock 
wing 

withdraw  (to) 

withdrawal 

witness 

woods 

workshop 

wound 

wounded 


r&zboiu 

arm& 

decret  regal 

sp&l&tor 

a  pasl 

cascade 

man eon 

anna 

cheiu 

roat& 

ySnt 

mllnecS  de  vant 

arip&;  grup 

a  se  ret rage 

retragere 

martor 

p&dure 

atelier 

rana 

rfinit 


Y 


yard  curte 

Yea,  sixJ  Ordona^iJ 


Z 


zero  zero 

zone  zonS. 
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I.  Terminology  vtithout  exact  equivalent  in  Romanian  t 


barracks  bag 

sac  peatru  haine 

bedding  roll 

un  fel  de  saltea 

bunk 

pat  plaa&  la  vapoare 

district 

district,  sector 

duffle  bag 

sac  cu  miner© 

leggings 

jambiere  de  pinzfi 

locker 

dulap  de  loin  sau  do  matal 

reservation 

loc  rezervat 

test 

exara^n 

warrant  officer 

ajutor  de  sublocotenent 

II .  Terminology  without  exact  equivalent  in  English  : 


mare  unitate 

any  unit  larger  than  regiment 

Pentru  onor,  prezenta^i  armi 

To  pay  respect  to,  present  arms 

S&  trii^ij 

May  you  live  longl 

sublocotenent 

officer  ranking  under  2nd  Lt. 
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Sources  Used  as  Reference: 


Military  Words  with  Pictures,  Pail  I,  II  &  III,  Army  Langu ,ag@ 
School,  1953 


Dictionary  of  the  United  States  Army  Terms,  Department  of  the 
Array,  1950 


Drill  and  Ceremonies,  Department  of  the  Array,  1953 


U„S,  Rifle  Caliber  o30,  Ml,  Department  of  the  Array  and  the  Air 
Force,  1951 


Examination  of  Personnel  and  Documents ,  Department  of  the  Array, 
1951 


Dialogues  for  Training  Intelligence  Linguists,  Vol.  I  &  II, 
Amy  General  School,  1953 


Imagini  Militare,  January  1951  to  March  1954*  Bucharest, 
Romania 


NOTE:  As  concerns  orthography,  in  Romanian  as  well  as  in  English, 
the  forms  U3ed  in  the  foregoing  reference  sources  were 
adopted . 
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